Lire attentivement le mode d’emploi ainsi que les consignes de sécurité
avant toute utilisation.

1. DESCRIPTION GENERALE

1 - Bouton ON/OFF - 2 positions de températures 170°C (1) et 200°C (11)
2 - Témoin lumineux de fonctionnement et indicateur de chauffe

3 - Bouton Verrouillage/Déverrouillage

4 - Tubes chauffants avec revétement Keratin & Shine

5 - Embout isolant

6 — Cordon rotatif

2. CONSEILS DE SECURITE

« Pour votre sécurité, cet appareil est conforme aux normes et réglementations applicables
(Directives Basse Tension, Compatibilité Electromagnétique, Environnement...).

« Les accessoires de I'appareil deviennent tres chauds pendant |'utilisation. Evitez le contact
avec la peau. Assurez-vous que le cordon d'alimentation ne soit jamais en contact avec
les parties chaudes de l'appareil.

- Vérifiez que la tension de votre installation électrique correspond a celle de votre appareil.
Toute erreur de branchement peut causer des dommages irréversibles non couverts par
la garantie.

« Pour une protection supplémentaire, l'installa-
tion d'un dispositif a courant résiduel (RCD)
ayant un courant de fonctionnement résiduel
nominal n'excédant pas 30 mA est conseillée
dans le circuit électrique alimentant la salle de
bain. Demandez conseil a l'installateur.

« Linstallation de I'appareil, et son utilisation doit toutefois étre conforme aux normes en
vigueur dans votre pays.

« ATTENTION : ne pas utiliser cet appareil %
prés des baignoires, douches, lavabos ou %‘
autres récipients contenant de I'eau.

« Lorsque l'appareil est utilisé dans une salle
de bain, débranchez-le apres usage, car la proxi-
mité de l'eau représente un danger, méme
lorsque l'appareil est éteint.

« Cet appareil peut étre utilisé par des enfants
agés de 8 ans et plus et des personnes ayant des
capacités physiques, sensorielles ou mentales
réduites ou un manque d'expérience et de
connaissances, s'ils ont recu un encadrement ou
des instructions concernant ['utilisation de
I'appareil en toute sécurité et comprennent les
risques encourus. Les enfants ne doivent pas
jouer avec l'appareil. Les enfants ne doivent ni
nettoyer I'appareil ni s'occuper de son entretien
sans surveillance.

« Cet appareil n'est pas prévu pour étre utilisé par des personnes (y compris les enfants)
dont les capacités physiques, sensorielles ou mentales sont réduites, ou des personnes
dénuées d'expérience ou de connaissance, sauf si elles ont pu bénéficier, par l'intermédiaire
d’une personne responsable de leur sécurité, d'une surveillance ou d'instructions préalables
concernant I'utilisation de 'appareil. Il convient de surveiller les enfants pour s'assurer qu'ils
ne jouent pas avec I'appareil.

« Si le cable d'alimentation est endommagé,
il doit étre remplacé par le fabricant, son service
apres-vente ou une personne de qualification
similaire, afin d'éviter un danger.

« N'utilisez pas votre appareil et contactez un Centre Service Agréé si : votre appareil est
tombé, s'il ne fonctionne pas normalement.

« L'appareil est équipé d'un systeme de sécurité thermique. En cas de surchauffe (dG par
exemple a l'encrassement de la grille arriére), I'appareil s'arrétera automatiquement :
contactez le SAV.

« L'appareil doit étre débranché : avant le nettoyage et l'entretien, en cas d’anomalie de
fonctionnement, dés que vous avez terminé de I'utiliser.

+ Ne pas utiliser si le cordon est endommagé.

+ Ne pas immerger ni passer sous I'eau, méme pour le nettoyage.

+ Ne pas tenir avec les mains humides.

+ Ne pas tenir par le boitier qui est chaud, mais par la poignée.

« Ne pas débrancher en tirant sur le cordon, mais en tirant par la prise.

+ Ne pas utiliser de prolongateur électrique.

« Ne pas nettoyer avec des produits abrasifs ou corrosifs.

+ Ne pas utiliser par température inférieure a 0 °C et supérieure a 35 °C.

GARANTIE

Votre appareil est destiné a un usage domestique seulement. Il ne peut étre utilisé a des
fins professionnelles. La garantie devient nulle et invalide en cas d'utilisation incorrecte.

3. MISE EN SERVICE

« Utiliser le fer sur cheveux secs et démélés.
« Brancher le fer et choisir la position 1 ou 2 sur le sélecteur (1) selon la température
souhaitée :
- 170°C : Recommandé pour des cheveux fins, décolorés et/ou sensibilisés.
-200°C : Recommandé pour cheveux épais et/ou difficiles a coiffer.
« Le témoin lumineux cesse de clignoter lorsque la température est atteinte (Tmn).

4. UTILISATION

« Pour ouvrir les pinces, pousser le bouton de déverrouillage vers I'avant (3).
« Prendre une méche de cheveux et la placer entre les plaques. Pour un effet plus naturel,
démarrer a hauteur d'oreilles.
« Refermer le fer sur la méche en maintenant une légére pression durant quelques secondes
selon l'effet souhaité :
- Pour créer des ondulations plus naturelles, prendre des méches larges et maintenir
les plaques fermées sur une courte durée.
- Pour des ondulations plus prononcées, prendre des petites méches et maintenir
les plaques fermées plus longtemps.
« Relacher la méche et reproduire le geste jusqu’a la pointe en repartant sur la derniére
ondulation obtenue.
« Astuce pour l'arriére de la téte : Maintenir la meche vers le haut au dessus de la téte pour
une meilleure visibilité.
« Recommencer l'opération sur toutes les meches.
« Froisser les ondulations avec les doigts.
« Apres utilisation : fermer les pinces a I'aide du bouton de verrouillage, éteindre I'appareil,
le débrancher et le laisser refroidir complétement avant de le ranger.

5.ENTRETIEN

Attention : toujours débrancher l'appareil avant de le nettoyer.
Nettoyer le fer lorsqu'il est parfaitement froid a I'aide d'un chiffon doux humide.
Ne jamais introduire d'eau ou tout autre liquide dans le manche.

PARTICIPONS A LA PROTECTION DE LENVIRONNEMENT !
E (@ Votre appareil contient de nombreux matériaux valorisables ou recyclables.

Confiez celui-ci dans un point de collecte ou a défaut dans un centre service
2 agréé pour que son traitement soit effectué.

Ces instructions sont également disponibles sur notre site Internet
www.rowenta.com.

Read the instructions carefully
as well as the safety guidelines before use.

1. GENERAL DESCRIPTION

1 — ON/OFF switch - 2 temperature settings 170°C (I) and 200°C (ll)
2 - On/Off light and heat-level indicator

3 - Locking/Unlocking button "Lock System"

4 - Heating tubes with Keratin & Shine coating

5 - Insulated tip

6 — Swivel power lead

2. SAFETY INSTRUCTIONS

« For your safety, this appliance complies with the applicable standards and regulations
(Low Voltage Directive, Electromagnetic Compatibility, Environmental...).

+ The appliance’s accessories become very hot during use. Avoid contact with the skin. Make
sure that the supply cord never comes into contact with the hot parts of the appliance.

« Check that the voltage of your electricity supply matches the voltage of your appliance.

« Any error when connecting the appliance can cause irreparable harm, not covered by the
guarantee.

- For additional protection, the installation of a
residual current device (RDC) having a rated
residual operating current not exceeding 30 mA
is advisable in the electrical circuit supplying
the bathroom. Ask for installer for advice.

«The installation of the appliance and its use must however comply with the standards in
force in your country.

« WARNING: do not use this appliance near %
bathtubs, showers, basins or other vessels @‘
containing water.

«This appliance is not intended for use by persons (including children) with reduced
physical, sensory or mental capabilities, or lack of experience and knowledge, unless they
have been given supervision or instruction concerning use of the appliance by a person
responsible for their safety. Children should be supervised to ensure that they do not play
with the appliance.

« When the appliance is used in a bathroom,
unplug it after use since the proximity of water
presents a hazard even when the appliance is
switched off.

- This appliance can be used by children aged
from 8 years and above and persons with
reduced physical, sensory or mental capabilities
or lack of experience and knowledge if they
have been given supervision or instruction
concerning use of the appliance in a safe way
and understand the hazards involved. Children
shall not play with the appliance. Cleaning and
user maintenance shall not be made by children
without supervision.

- If the supply cord is damaged, it must be
replaced by the manufacturer, its service agent
or similarly qualified persons in order to avoid
a hazard.

- Stop using your appliance and contact an Authorised Service Centre if:

- your appliance has fallen.

- it does not work correctly.

- The appliance is equipped with a heat-sensitive safety device. In the event of overheating
(for example if the rear grill is blocked), the dryer will stop automatically: contact the After-
Sales Service.

+ The appliance must be unplugged:

- before cleaning and maintenance procedures.

-if it is not working correctly.

- as soon as you have finished using it.

- if you leave the room, even momentarily.

+ Do not use if the cord is damaged.

+ Do not immerse or put under running water, even for cleaning purposes.

+ Do not hold with damp hands.

+ Do not hold the appliance by the casing, which is hot, but by the handle.

+ Do not unplug by pulling on the cord, rather pull out by the plug.

+ Do not use an electrical extension lead.

+ Do not clean with abrasive or corrosive products.

« Do not use at temperatures below 0°C and above 35°C.

GUARANTEE

Your appliance is designed for use in the home only. It should not be used for professional
purposes. The guarantee becomes null and void in the case of improper usage.

3. BEFORE FIRST USE

« Use the tongs on dry and untangled hair.
« Plug in the curlers and select position 1 or 2 on the handle (1), depending on the desired
temperature:
- 170°C: recommended for fine, bleached and/or sensitive hair.
- 200°C: recommended for thick and/or unruly hair.
« The light stops flashing when the appropriate temperature has been reached (1 min).

4. OPERATION

- To open the curlers, push the 'Lock System' forward. (3)
- Take a strand of hair and place it in the curlers. For a more natural look, start at ear level.
+ Close the tongs on the strands and maintain a light pressure for a few seconds, depending
on the desired effect:
- To create more natural waves, take a large strand of hair and keep the curlers closed
for a short period of time.
- For more pronounced waves, take small strands and keep the curlers closed for a
longer period of time.
+ Release the strand of hair and repeat the procedure until you reach the tip, starting each
time at the last wave made.
« Tip for the back of the head: hold the strand above the head so the hair is clearly visible.
« Recommence the procedure on all the strands.
- Ruffle the waves with your fingers.
« After use: close the curlers, use the 'Lock System), turn off the appliance, unplug and allow
it to cool down before put it away.

5. CLEANING

N.B.: Always unplug the device before cleaning it.
Clean the tongs when they have cooled down completely with a soft, damp cloth.
Never allow water or any other liquid to enter the handle.

ENVIRONMENT PROTECTION FIRST!

@ Your appliance contains valuable materials which can be recovered or
recycled.
|

S Leaveit at a local civic waste collection point.

These instructions are also available on our website www.rowenta.com.

Lesen Sie die Gebrauchsanleitung sorgfaltig vor der ersten Inbetriebnahme
m ihres Gerédtes durch. Eine unsachgemaBe Bedienung entbindet

den Hersteller von jeglicher Haftung.

1. ALLGEMEINE BESCHREIBUNG

1 - Ein-/Ausschalttaste - 2 Temperaturstufen: 170 °C (I) und 200°C (1l)
2 - Betriebskontrollleuchte und Heizanzeige

3 - Ver-/Entriegelungsschalter,Lock System”

4 - Heizrohre mit,Keratin & Shine"-Beschichtung

5 - Isolierendes Endstlick

6 - In alle Richtungen drehbares Kabel

2. SICHERHEITSHINWEISE

» Um lhre Sicherheit zu gewahrleisten, entspricht dieses Gerat den giiltigen Normen und
Bestimmungen (Niederspannung, elektromagnetische Vertraglichkeit, Umwelt...).

« Die Zubehorteile dieses Gerates werden wahrend des Betriebs sehr heif3. Vermeiden Sie
es, sie mit der Haut in Kontakt zu bringen. Versichern Sie sich, dass das Stromkabel nicht
mit den heilen Teilen des Gerats in Kontakt gerat.

- Uberpriifen Sie, dass die Betriebsspannung lhres Gerats mit der Spannung Ihrer Elektroins-
tallation tibereinstimmt. Ein fehlerhafter Anschluss kann irreparable Schaden hervorrufen,
die nicht von der Garantie abgedeckt sind.

« Zum zusatzlichen Schutz sollte das Gerat an
den Stromkreis des Badezimmers mit einer Feh-
lerstrom-Schutzeinrichtung fiir Wechselstrom
mit 30 mA Nennfehlerstrom angeschlossen wer-
den. Lassen Sie sich von |hrem Elektroinstalla-
teur beraten.

« Die Installation des Gerdts muss den in lhrem Land giltigen Normen entsprechen.

« WARNHINWEIS: Verwenden Sie dieses Gerat
nicht in der Nahe einer Badewanne, einer
Dusche, eines Waschbeckens oder eines
sonstigen Behalters, der Wasser enthalt.

- Wenn das Gerdt in einem Badezimmer
eingesetzt wird, muss es nach dem Gebrauch
ausgesteckt werden, da die Nahe von Wasser
selbst bei ausgeschaltetem Gerat eine Gefahren-
quelle darstellen kann.

- Dieses Gerat darf nicht von Personen (inbegriffen Kindern) mit eingeschrankten kérperli-
chen, sensorischen oder geistigen Fahigkeiten benutzt werden. Das Gleiche gilt flr Per-
sonen, die keine Erfahrung mit dem Gerat besitzen oder sich mit ihmnicht auskennen,
aufler wenn sie von einer fiir ihre Sicherheit verantwortlichen Person beaufsichtigt werden
oder von dieser mit dem Gebrauch des Gerdtes vertraut gemacht wurden. Kinder miissen
beaufsichtigt werden, damit sie nicht mit dem Gerét spielen.

- Das Gerat darf von Kindern ab 8 Jahren und
Personen, deren korperliche oder geistige
Unversehrtheit oder deren Wahrnehmungsfa-
higkeit eingeschrankt ist, oder Personen mit
mangelnden Kenntnissen und Erfahrungen

benutzt werden, sofern sie beaufsichtigt werden
oder eine Einweisung in den sicheren Gebrauch
des Gerats erhalten haben und die damit
verbundenen Risiken verstehen. Kindern sollte
das Spielen mit dem Gerat untersagt werden.
Kinder diirfen das Gerat ohne Aufsicht nicht
reinigen oder warten.

« Wenn das Stromkabel beschadigt ist, darf es,
um jedwede Gefahr zu vermeiden, nur vom
Hersteller, dem Kundendienst oder ahnlich
qualifizierten Personen ausgetauscht werden.

« Benutzen Sie das Gerét nicht und treten Sie mit einem zugelassenen Kundendienstcenter
in Kontakt, wenn: das Gerat zu Boden gefallen ist und nicht richtig funktioniert.

+Das Gerit ist mit einem Uberhitzungsschutz ausgestattet. Bei Uberhitzung (bei
verschmutztem riickwartigen Rost zum Beispiel) schaltet sich das Gerat automatisch aus.
Treten Sie in diesem Fall mit dem Kundendienst in Verbindung. Das Ansauggitter darf
niemals abgedeckt werden. Reinigen Sie von Zeit zu Zeit das Ansauggitter um ein tber-
hitzen des Gerates zu vermeiden.

- Das Gerat muss ausgesteckt werden: vor Reinigung und Wartung, bei Funktionsstérungen
und sofort nach dem Gebrauch. Lassen Sie das Kabel niemals herunter hdngen, oder in
die Nahe von, oder in Beriihrung mit einer Warmequelle, sich drehende Teilen oder einer
scharfen Kante kommen.

+Wenn das Stromkabel beschédigt ist, darf das Gerat nicht benutzt werden.

+Nicht ins Wasser tauchen und nicht unter flieBendes Wasser halten, auch nicht zur
Reinigung.

« Fassen Sie das Gerat nicht mit feuchten Handen an oder wenn Sie barfuss sind.

« Stecken Sie das Gerat nicht durch Ziehen am Stromkabel aus, sondern ziehen Sie den
Stecker aus der Steckdose.

+ Benutzen Sie kein Verlangerungskabel.

« Reinigen Sie das Gerat nicht mit scheuernden oder dtzenden Produkten.

« Betreiben Sie das Gerét nicht bei Temperaturen unter 0 °C oder tber 35 °C. Legen Sie das
Gerat nicht ab solange es eingeschaltet ist. Das Ansauggitter darf niemals abgedeckt
werden. Reinigen Sie von Zeit zu Zeit das Ansauggitter um ein iberhitzen des Gerates zu
vermeiden. Verwenden Sie nur original Zubehor. Das Gerat nie unbeaufsichtigt betreiben.

GARANTIE

Jeder Eingriff, auBer der im Haushalt tiblichen Reinigung und Pflege durch den Kunden,
muss durch den Kundendienst erfolgen. Dieses Gerat ist ausschlieBlich fir den
Hausgebrauch bestimmt. Es darf nicht fir gewerbliche Zwecke eingesetzt werden.
Bei unsachgemaBer Benutzung erlischt die Garantie.

3. INBETRIEBNAHME

« Den Stab an trockenen und ausgekdmmten Haaren verwenden.
« Den Stab anschlieBen und je nach gewiinschter Temperatur Stufe 1 oder 2 am Schalter
(1) wahlen:
- 170 °C: Empfohlen fiir feines, gebleichtes und/oder empfindliches Haar.
- 200°C: Empfohlen fiir dickes und/oder schwer zu frisierendes Haar.
- Die Kontrollleuchte hort auf zu blinken, wenn die Temperatur erreicht ist (1 min).

4. ANWENDUNG

« Zum Offnen der Zange,Lock System" nach vorne driicken. (3)
« Eine Haarstréhne zwischen die Platten legen. Um einen natirlicheren Effekt zu erzielen,
auf Hohe der Ohren beginnen.
« Den Stab auf der Strahne schlieBen. Dabei, je nach gewlinschtem Effekt, einige Sekunden
einen leichten Druck ausiiben:
- Um natirlichere Wellen zu erhalten, groBe Strahnen nehmen und die Platten fiir
kurze Zeit geschlossen halten.
- Fur starkere Wellen kleine Strdhnen nehmen und die Platten langer geschlossen
halten.
« Die Stréhne loslassen und den Vorgang bis zur Spitze wiederholen. Dabei bei der zuletzt
geformten Welle fortfahren.
«Trick flir den Hinterkopf: Strahne nach oben tiber dem Kopf halten, um besser sehen zu
konnen.
« Den Vorgang fiir alle Strédhnen wiederholen.
« Wellen mit den Fingern kneten.
+Nach dem Gebrauch: Zange schlieen, ,Lock System” verwenden, Gerdt ausschalten,
Stecker ziehen und Gerat vor dem Verstauen vollstandig abkihlen lassen.

5.INSTANDHALTUNG

Achtung: Vor dem Reinigen des Gerates immer den Netzstecker ziehen.
Stab nach dem vollsténdigen Abkiihlen mit einem feuchten, weichen Tuch reinigen.
Der Hals darf niemals mit Wasser oder sonstigen Fliissigkeiten in Beriihrung kommen.

TUN SIE ETWAS FUR DEN UMWELTSCHUTZ!
E (@ lhr Gerédt enthélt zahlreiche wieder verwertbare oder recycelbare Materialien.

Bringen Sie das Gerét zur Entsorgung zu einer Sammelstelle lhrer Stadt oder
2 Gemeinde.

Diese Sicherheitshinweise sind auch auf unserer Website
www.rowenta.com verfiigbar.

Lees voor ieder gebruik de gebruiksaanwijzing
en de veiligheidsvoorschriften aandachtig door.

1. ALGEMENE BESCHRIJVING

1 - Pa/av-knapp - 2 temperaturposisjoner 170°C (I) og 200°C (1)
2 - Kontrollampe for funksjon og varmeindikator

3 - Knapp for & lase / lase opp "Lock System"

4 —Varmergr med Keratin & Shine-belegg

5 - Kjoletupp

6 - Svivelstromkabel

2. VEILIGHEIDSADVIEZEN

«Voor uw veiligheid beantwoordt dit apparaat aan de toepasselijke normen en regelgevin-
gen (Richtlijnen Laagspanning, Elektromagnetische Compatibiliteit, Milieu...).

« De accessoires van het apparaat worden tijdens het gebruik zeer heet. Vermijd contact
met de ogen. Zorg dat het netsnoer nooit in contact komt met de hete delen van het
apparaat.

« Controleer of de spanning van uw elektriciteitsinstallatie overeenkomt met die van het
apparaat. Een verkeerde aansluiting kan onherstelbare schade veroorzaken die niet door
de garantie gedekt wordt.

«Voor extra bescherming wordt aanbevolen om
een aardlekschakelaar te installeren met een
differentiaalstroom van maximaal 30 mA in het
elektrische circuit van de badkamer. Vraag de
installateur voor meer advies.

« Deinstallatie van het apparaat en het gebruik moeten echter beantwoorden aan de in uw
land geldende normen.

« WAARSCHUWING: gebruik dit apparaat
niet in de buurt van badkuipen, douches, &
qubakken of andere water bevattende reser-
VOIrs.

«Wanneer het apparaat gebruikt wordt in een badkamer, haal dan de stekker na gebruik
uit het stopcontact, aangezien de nabijheid van water gevaar oplevert zelfs wanneer het
apparaat is uitgeschakeld.

- Ditapparaat is niet bedoeld om zonder hulp of toezicht gebruikt te worden door kinderen
of andere personen, indien hun fysieke, zintuiglijke of mentale vermogen hen niet in staat
stellen dit apparaat op een veilige wijze te gebruiken, tenzij zij van tevoren instructies
hebben ontvangen betreffende het gebruik van dit apparaat door een verantwoordelijke
persoon. Er moet toezicht zijn op kinderen zodat zij niet met het apparaat kunnen
spelen.

- Dit apparaat mag gebruikt worden door kinde-
ren vanaf 8 jaar, personen met verminderde
fysieke, mentale of zintuiglijke capaciteiten en
personen die weinig ervaring of kennis hebben
op voorwaarde dat ze onder de supervisie staan
van een persoon die verantwoordelijk is voor
hen of ze genoeg richtlijnen gekregen hebben
om het apparaat veilig te kunnen hanteren en
de gevaren kennen. Kinderen mogen niet met
dit apparaat spelen. Schoonmaak- en onder-
houdswerkzaamheden mogen nooit door
kinderen zonder toezicht uitgevoerd worden.

« Indien het netsnoer beschadigd is, moet
het vervangen worden door de fabrikant, diens
servicedienst of een persoon met een
gelijkwaardige kwalificatie, om gevaarlijke
situaties te voorkomen.

« Gebruik het apparaat niet meer en neem contact op met een erkende Servicedienst indien:

- het apparaat gevallen is

- het niet meer normaal werkt.

+ Het apparaat is voorzien van een beveiligingssysteem tegen oververhitting. In geval van
oververhitting (bijvoorbeeld omdat het rooster aan de achterzijde vuil is), schakelt het
apparaat zich automatisch uit: neem contact op met de consumentenservice.

« De stekker moet uit het stopcontact gehaald worden:

- voor het reinigen en onderhoud van het apparaat

- bij storingen tijdens het gebruik

- zodra u het apparaat niet meer gebruikt.

- Niet gebruiken wanneer het netsnoer beschadigd is.

« Niet in water onderdompelen of onder de kraan houden, ook niet voor het reinigen.

« Niet vasthouden met vochtige handen.

- Niet bij het kastje vasthouden wanneer dit heet is, maar aan de handgreep.

« De stekker niet uit het stopcontact halen door aan het snoer te trekken, maar alleen via
de stekker.

+ Geen verlengsnoer gebruiken.

« Niet reinigen met schurende of corrosieve middelen.

« Niet gebruiken bij temperaturen onder 0 °C en boven 35 °C.

GARANTIE

Dit apparaat is alleen bestemd voor huishoudelijk gebruik. Het kan niet voor bedrijfsmatige
doeleinden gebruikt worden. De garantie is niet geldig in geval van een oneigenlijk
gebruik.

3.VOOR HET EERSTE GEBRUIK

« Gebruik de stijltang op droog en goed gekamd haar
- Steek de stekker van het toestel in het stopcontact en kies positie 1 of 2 van de regelaar
(1) naargelang de gewenste temperatuur:
- 170°C: aanbevolen voor fijn, ontkleurd en/of gevoelig haar.
- 200°C: aanbevolen voor dik en/of moeilijk te stylen haar.
« Het controlelampje stopt met knipperen zodra de temperatuur is bereikt (1 min.)

GEBRUIK

« Druk om de stijltang te openen het "Lock System" naar voren. (3)
+ Neem een lok haar tussen de stijlplaten. Begin voor een natuurlijkere look ter hoogte van
de oren.
- Sluit de stijltang om de haarlok en druk enkele seconden lichtjes aan, naargelang de
gewenste look:
- Neem om natuurlijke golven te creéren grote lokken haar en houd de stijlplaten
gedurende korte tijd tegen elkaar.
- Neem voor meer uitgesproken golven kleine lokken haar en houd de stijlplaten
langer tegen elkaar.
« Laat de haarlok los en herhaal deze beweging vanaf de vorige golf.
« Trucje voor de achterkant van het hoofd: houd de haarlok boven het hoofd voor een beter
zicht.
+ Herhaal de beweging voor alle haarlokken.
+ Breng de golven met de vingers in vorm.
+ Na gebruik: Sluit de tangen, gebruik het "Lock System", zet het toestel uit, haal de stekker
uit het stopcontact en laat volledig afkoelen alvorens op te bergen.

ONDERHOUD

Opgelet: trek de stekker altijd eerst uit het stopcontact alvorens het toestel te reinigen.
Reinig de stijltang wanneer deze helemaal afgekoeld is met behulp van een vochtige doek.
Giet nooit water of een andere vloeistof rechtstreeks op de steel.

WEES VRIENDELIJK VOOR HET MILIEU!
E @ Uw apparaat bevat veel materialen die hergebruikt of gerecycleerd kunnen

worden.
< Breng het naar een hiervoor bedoeld verzamelpunt of een erkende service-
—— dienst voor verwerking hiervan.

Deze voorschriften kunt u nalezen op onze website www.rowenta.com

Leggere attentamente le istruzioni d'uso e i consigli di sicurezza
prima di utilizzare I'apparecchio.

1. DESCRIZIONE GENERALE

1 - Interruttore On/Off - 2 posizioni di temperature 170°C (1) e 200°C (Il)
2 - Spia luminosa di funzionamento e indicatore di calore

3 - Pulsante Blocco/Sblocco "Lock System"

4 —Tubi riscaldanti con rivestimento Keratin & Shine

5 - Beccuccio isolante

6 - Cavo avvolgibile

2. CONSIGLI DI SICUREZZA

« Per la vostra sicurezza, questo apparecchio € conforme alle norme e normative applicabili
(Direttive Bassa Tensione, Compatibilita elettromagnetica, Ambiente,...).

- Gli accessori dell'apparecchio diventano molto caldi durante I'uso. Evitate il contatto con
la pelle. Assicuratevi che il cavo d'alimentazione non sia mai a contatto con le parti calde
dell'apparecchio.

- Verificate che la tensione del vostro impianto elettrico corrisponda a quella dell’apparec-
chio. Qualsiasi errore di collegamento all'alimentazione puo causare danni irreversibili non
coperti dalla garanzia.

- Per una protezione ulteriore, si consiglia
l'installazione nella rete del bagno di un dispo-
sitivo a corrente residua (RCD) con una corrente
residua nominale non eccedente i 30 mA.
Contattare un installatore per consigli e chiari-
menti.

« L'installazione dell'apparecchio e il suo utilizzo devono tuttavia essere conformi alle norme
in vigore nel vostro paese.

« AVWERTIMENTO: Non utilizzare l'apparec- %
chio vicino a vasche da bagno, docce,
lavabi o altri contenitori d'acqua.

« Dopo l'utilizzo in una stanza da bagno, scolle-
gare l'apparecchio dalla presa per evitare danni
dal contatto eventuale con acqua o altri liquidi.

- |l presente apparecchio puo essere utilizzato
da bambini di eta superiore a 8 anni e da
persone con ridotte capacita fisiche, mentali e
sensoriali o non dotate di un livello adeguato di
formazione e competenze solo nel caso in cui
abbiano ricevuto un’apposita supervisione o
istruzioni inerenti all'uso sicuro dell'apparecchio
e siano pienamente consapevoli dei pericoli ad
esso connessi. | bambini devono astenersi dal
giocare con questo apparecchio. La pulizia
dell'apparecchio e le relative operazioni di
manutenzione non devono essere esequite da
bambini senza la supervisione di un adulto.

+ Questo apparecchio non deve essere utilizzato da persone (compresi i bambini) con
capacita fisiche, sensoriali o mentali ridotte o da persone prive di esperienza o di
conoscenza, a meno che una persona responsabile della loro sicurezza li sorvegli o li abbia
preventivamente informati sull'utilizzo dell'apparecchio. E opportuno sorvegliare i
bambini per assicurarsi che non giochino con I'apparecchio.

- Seil cavo d'alimentazione é danneggiato, deve
essere sostituito dal fabbricante, dal suo servizio
assistenza o da persone con qualifica simile per
evitare pericoli.

« Non utilizzate I'apparecchio e contattate un Centro Assistenza autorizzato se: 'apparecchio
@ caduto, se non funziona normalmente.

« L'apparecchio e dotato di un sistema di sicurezza termica. In caso di surriscaldamento
(dovuto per esempio alla griglia posteriore ostruita), I'apparecchio si spegnera automati-
camente: contattate il Servizio Assistenza.

- L'apparecchio deve essere staccato dalla corrente: prima di operazioni di pulizia e manu-
tenzione, in caso di anomalia di funzionamento, non appena avete terminato di utilizzarlo.

- Non utilizzare se il cavo & danneggiato.

+ Non immergerlo né passarlo sotto I'acqua, nemmeno per la pulizia.

+ Non tenerlo con le mani umide.

- Non tenerlo per la carcassa che é calda, ma usare l'impugnatura.

« Non staccare l'apparecchio dalla corrente tirando il cavo, ma afferrare la spina ed estrarla
dalla presa.

+ Non usare prolunghe elettriche.

+ Non pulire con prodotti abrasivi o corrosivi.

« Non usare con temperatura inferiori a 0 °C e superiori a 35 °C.

GARANZIA

Questo apparecchio é destinato esclusivamente ad un uso domestico. Non puo essere
utilizzato a scopi professionali. La garanzia diventa nulla e non valida in caso di uso non
corretto.

3. ATTIVAZIONE

« Utilizzare la piastra su capelli asciutti e senza nodi.
« Collegare la piastra e scegliere la posizione 1 o 2 sul selettore (1) secondo la temperatura
desiderata:

- 170°C: Raccomandato per capelli sottili, scoloriti e/o sensibilizzati.
- 200°C: Raccomandato per capelli spessi e/o difficili da pettinare.
« La spia luminosa cessa di lampeggiare quando viene raggiunta la temperatura (1 min.)

4. UTILIZZO

« Per aprire le pinze, spingere in avanti il "Lock System". (3)
« Prendere una ciocca di capelli e metterla tra le piastre. Per un effetto pili naturale, iniziare
all'altezza delle orecchie.
«Richiudere la piastra sulla ciocca esercitando una leggera pressione per alcuni secondi
secondo l'effetto desiderato:
- Per creare delle onde pil naturali, prendere delle ciocche larghe e mantenere le
piastre chiuse per un breve periodo di tempo.
- Per delle onde piu accentuate, prendere delle piccole ciocche e mantenere le piastre
chiuse per un periodo di tempo pil lungo.
« Rilasciare la ciocca e ripetere il gesto fino alla punta ripartendo dall'ultima onda ottenuta.
« Consiglio per la parte posteriore della testa: mantenere la ciocca verso I'alto al di sopra
della testa per una migliore visibilita.
« Ripetere |'operazione su tutte le ciocche.
+ Modellare le onde con le dita.
« Dopo l'utilizzo: chiudere le pinze, utilizzare il "Lock System", spegnere I'apparecchio,
scollegare l'apparecchio e lasciare raffreddare I'apparecchio prima di riporlo.

5. MANUTENZIONE

Attenzione: scollegare sempre l'apparecchio prima di pulirlo.
Pulire la piastra solo quando e fredda con un panno morbido umido.
Tenere sempre |'impugnatura lontana dall'acqua o da altri liquidi.

CONTRIBUIAMO ALLA PROTEZIONE DELLAMBIENTE!

(D Lapparecchio contiene numerosi materiali valorizzabili o riciclabili.
Portatelo in un punto di raccolta, o in sua mancanza, in un centro assistenza
|

< autorizzato affinché venga effettuato il trattamento piu opportuno.

Le presenti istruzioni d'uso sono anche disponibili sul nostro sito web
www.rowenta.com

Lea atentamente el modo de empleo asi como los consejos de seguridad
antes de utilizar este aparato.

1. DESCRIPCION GENERAL

1 - Interruptor funcionamiento/parada - 2 posiciones de temperatura 170 °C (1) y 200 °C (Il)
2 - Testigo luminoso de funcionamiento e indicador de calor

3 - Botoén de bloqueo/desbloqueo "Lock System"”

4 -Tubos calentadores con revestimiento Keratin & Shine

5 - Extremo aislante

6 - Cable giratorio

2. CONSEJOS DE SEGURIDAD

« Por su seguridad, este aparato cumple las normas y disposiciones aplicables (Directivas de
Baja Tension, Compatibilidad Electromagnética, Medio ambiente...).

«Los accesorios del aparato alcanzan una elevada temperatura durante su uso. Evite el
contacto con la piel. Asegurese de que el cable de alimentacion no se encuentre nunca
en contacto con las partes calientes del aparato.

+ Asegurese de que la tension de su instalacion eléctrica se corresponde con la de su
aparato. Cualquier error de conexion puede causar daios irreversibles que no cubre la
garantia.

« Para mayor proteccion, en el circuito eléctrico
que alimenta al bafo es recomendable instalar
un dispositivo de corriente residual (RCD) con
una corriente operativa residual nominal de
como maximo 30 mA. Consulte a su instalador
para que le asesore.

« La instalacién del aparato y su uso debe cumplir no obstante las normas en vigor en su
pais.

« ADVERTENCIA: no utilice el electrodomés- @
tico cerca de baneras, duchas, lavabos u ‘%=
otros elementos que contengan agua.

« Cuando esté utilizando el electrodoméstico
en el bano, desenchufelo después de su uso,
pues su proximidad al agua supone un riesgo in-
cluso estando apagado.

- Este electrodoméstico puede ser usado por
ninos de 8 anos en adelante y por personas con
discapacidades fisicas, sensoriales o mentales o
por falta de conocimientos y experiencia en el
manejo de este tipo de aparatos, siempre que
cuenten con supervision o hayan recibido
instrucciones sobre el uso sequro del electrodo-
méstico y entiendan los riesgos que implica.
Los nifios no deberian jugar con el aparato.
La limpieza y el mantenimiento de usuario no
deben realizarlas ninos sin supervision.

« Este aparato no esta disefado para ser utilizado por personas (incluidos los nifios) cuyas
capacidades fisicas, sensoriales o mentales sean reducidas, o por personas carentes de
experiencia o de conocimiento, salvo si éstas han contado por medio de una persona
responsable de su seguridad, con una vigilancia o con instrucciones previas relativas al
uso del aparato. Se recomienda vigilar a los niflos para asegurarse de que no juegan con
el aparato.

« En caso de que el cable de alimentacidn esté
danado, éste debera ser sustituido por el fabri-
cante, su servicio postventa o por personas cua-
lificadas con el fin de evitar cualquier peligro.

« No utilice el aparato y contacte con un Centro de Servicio Autorizado si su aparato ha caido
al suelo o si no funciona normalmente.

« El aparato esta equipado con un sistema de seguridad térmica. En caso de sobrecalenta-
miento (debida por ejemplo a la suciedad de la rejilla posterior), el aparato se detendra
automaticamente: contacte con el Servicio postventa.

« El aparato debe desconectarse antes de su limpieza y mantenimiento, en caso de anoma-
lias en su funcionamiento, una vez que haya terminado de utilizarlo.

+No lo utilice si el cable esta dafado.

« No sumerja ni pase el aparato por el agua, ni siquiera para limpiarlo.

+No lo sujete con las manos humedas.

+No lo sujete por la carcasa que esta caliente, sino por el asa.

« No lo desconecte tirando del cable, sino tirando del enchufe.

« No utilice ningun alargador eléctrico.

+No lo limpie con productos abrasivos o corrosivos.

+No lo utilice con una temperatura inferior a 0°C ni superior a 35°C.

GARANTIA

Su aparato esté destinado Unicamente a un uso doméstico. No puede utilizarse con fines
profesionales. La garantia quedard anulada y dejara de ser valida en caso de un uso incorrecto.

3.INSTALACION

- Utilice la plancha con el cabello seco y desenredado.
« Enchufe la plancha y escoja la posicién 1 o 2 en el selector (1) segln la temperatura
deseada:
- 170 °C: Recomendada para cabellos finos, decolorados o sensibles.
- 200 °C: Recomendada para cabellos gruesos o dificiles de peinar.
« El testigo luminoso dejara de parpadear cuando se alcance la temperatura (1 min).

4. UTILIZACION

« Para abrir las pinzas, deslice el <Lock System» hacia delante. (3)
« Agarre un mechén de cabello y col6quelo entre las placas. Para conseguir un resultado
mas natural, comience a la altura de las orejas.
« Cierre la plancha sobre el mechén ejerciendo una ligera presiéon durante varios segundos
dependiendo del efecto deseado:
- Para crear ondas mas naturales, utilice mechones grandes y mantenga las placas
cerradas poco tiempo.
- Para ondas mas pronunciadas, utilice mechones més pequefios y mantenga las
placas cerradas durante mas tiempo.
« Suelte el mechdn y repita el gesto hasta las puntas a partir de la Ultima onda obtenida.
« Sugerencia para la parte posterior de la cabeza: Mantenga el mechén hacia arriba por
encima de la cabeza para tener més visibilidad.
+ Repita esta operacion con todos los mechones.
+ Deshaga las ondas con los dedos.
«Después de utilizarla: Cierre las pinzas, utilice el «Lock System», apague el aparato,
desconéctelo y deje que se enfrie completamente antes de guardarlo.

5. MANTENIMIENTO

Atencion: desenchufe siempre el aparato antes de limpiarlo.
Limpie la plancha cuando esté totalmente fria con un paio suave humedo.
No introduzca agua ni cualquier otro liquido en el mango.

COLABOREMOS EN LA PROTECCION DEL MEDIO AMBIENTE!
E (D Suaparato contiene un gran nimero de materiales valorizables o reciclables.

9 Llévelo aun punto de recogida o en su defecto a un servicio técnico autorizado
para que realice su tratamiento.

Estas instrucciones también estan disponibles en nuestra web
www.rowenta.com.

Leia atentamente o manual de instrucdes e siga as instru¢oes de seguranca
PT antes da primeira utilizacdo.

1. DESCRICAO GERAL

1 - Interruptor ligar/desligar - 2 posi¢des de temperatura 170°C (1) e 200°C (II)
2 - Indicador luminoso de funcionamento e indicador de aquecimento

3 - Botdo de bloqueio/desbloqueio "Lock System"

4 -Tubos de aquecimento com revestimento Keratin & Shine

5 - Ponteira isolante

6 - Cabo rotativo

2. CONSELHOS DE SEGURANCA

« Para sua seguranca, este aparelho estd em conformidade com as normas e regulamentos
aplicaveis (Directivas Baixa Tensdo, Compatibilidade Electromagnética, Meio Ambiente...).

+ Os acessorios do aparelho ficam muito quentes no decorrer da sua utilizagdo. Evite o
contacto com a pele. Certifique-se que o cabo de alimentagdo nunca entra em contacto
com as partes quentes do aparelho.

- Verifique se a tensdo da sua instalagao eléctrica é compativel com a do seu aparelho.
Qualquer erro de ligacdo pode causar danos irreversiveis que nao estdo cobertos pela
garantia.

« Para proteccao adicional, recomenda-se a
instalacdo de um dispositivo de corrente
residual (RCD) com uma corrente nominal de
operacao residual nao superior a 30 mA no
circuito eléctrico que fornece energia a casa de
banho. Peca conselho ao técnico que efectuar a
instalacao.

« A instalacdo do aparelho bem como a sua utilizagdo devem, no entanto, estar em
conformidade com as normas em vigor no seu pais.

- ADVERTENCIA: N&o utilize este aparelho
perto de banheiras, chuveiros, lavatdrios @‘
Ou outros recipientes com agua.

« Quando o aparelho é utilizado na casa de
banho, desligue-o da corrente apds cada
utilizacao, uma vez que a proximidade de dgua
representa um perigo mesmo quando o
aparelho esta desligado.

« Este aparelho pode ser utilizado por criancas a
partir dos 8 anos de idade e por pessoas cujas
capacidades fisicas, sensoriais ou mentais se
encontram reduzidas ou por pessoas com falta
de experiéncia ou conhecimento, desde que
tenho sido devidamente acompanhadas e
instruidas sobre a correcta utilizacdo do
aparelho, pela pessoa responsavel pela sua
seguranca. A limpeza e a manutencao do
aparelho nao pode ser realizada por criancas
sem vigilancia.

« Este aparelho néo foi concebido para ser utilizado por pessoas (incluindo criancas) cujas
capacidades fisicas, sensoriais ou mentais se encontram reduzidas, ou por pessoas com
falta de experiéncia ou conhecimento, a ndo ser que tenham sido devidamente acom-
panhadas e instruidas sobre a correcta utilizacdo do aparelho, pela pessoa responsavel
pela sua segurancga.

- Eimportante vigiar as criancas por forma a garantir que as mesmas nao brinquem com o
aparelho.

« Se 0 cabo de alimentacao se encontrar de al-
guma forma danificado, devera ser substituido
pelo fabricante, Servico de Assisténcia Técnica
ou por um técnico qualificado por forma a evitar
qualquer situacao de perigo para o utilizador.

+Néo utilize o seu aparelho e contacte um Servico de Assisténcia Técnica autorizado se:
o aparelho tiver caido ao chao ou néo estiver a funcionar correctamente.

+ O aparelho est4 equipado com um sistema de seguranca térmica. No caso de sobreaque-
cimento (devido, por exemplo, a obstrucao da grelha traseira), o aparelho para automati-
camente: contacte o Servigo de Assisténcia Técnica autorizado.

+ O aparelho deve ser desligado: antes de proceder a qualquer operacao de limpeza ou
manutencéo, no caso de anomalia de funcionamento, apds cada utilizacao.

«+ Néo utilizar se o cabo se encontrar de alguma forma danificado.

+Ndo mergulhar nem passar por dgua, mesmo que seja para a limpeza.

+Néo segurar com as maos humidas.

+Néo segurar na caixa de comandos, que esta quente, mas sim pela pega.

+Néo desligar puxando pelo cabo, mas sim retirando a ficha da tomada.

+ Nao utilizar uma extensdo eléctrica.

«Néo limpar com produtos abrasivos ou corrosivos.

+ Néo utilizar a temperaturas inferiores a 0 °C nem superiores a 35 °C.

GARANTIA

O seu aparelho destina-se apenas a uma utilizacao doméstica.
Néo pode ser utilizado para fins profissionais.
A garantia torna-se nula e invélida no caso de uma utilizado incorrecta.

3. COLOCACAO EM FUNCIONAMENTO

« Utilizar o ferro em cabelos secos e desembaragados.
« Ligue o ferro e escolha a posicao 1 ou 2 através do seletor (1) consoante a temperatura
desejada:
- 170°C : recomendado para cabelos finos, descolorados e/ou fragilizados.
-200°C : recomendado para cabelos grossos e/ou dificeis de pentear.
« O indicador luminoso para de piscar quando a temperatura é atingida (1 minuto).

4. UTILIZACAO

« Para abrir as pingas, empurre o botdo «Lock System» para a frente. (3)
- Segure numa madeixa de cabelo e coloque-a entre as placas. Para um efeito mais natural,
comece a partir da altura das orelhas.
« Feche novamente o ferro sobre a madeixa mantendo uma ligeira pressdo durante alguns
segundos consoante o efeito desejado:
- Para criar uma ondulagdo mais natural, segure em madeixas largas e mantenha as
placas fechadas por breves instantes.
- Para uma ondulagao mais definida, segure em pequenas madeixas e mantenha as
placas fechadas durante mais tempo.
« Solte a madeixa e reproduza o gesto até as pontas come¢ando novamente na ultima
ondulagéo obtida.
« Dica para a parte de trs da cabega: manter a madeixa para cima com a cabeca para baixo
para uma melhor visibilidade.
« Realize a mesma operacao em todas as madeixas.
« Use os dedos para amachucar o cabelo criando ondulagdes.
« Apos a utilizagao: feche as pincas, utilize o «Lock System», desligue o aparelho, e deixe
arrefecer completamente antes de arruma-lo.

MANUTENCAO

Atencao: desligue sempre o aparelho da corrente antes de o limpar.

Limpe o ferro quando este estiver completamente frio com a ajuda de um pano macio e
humido.

Néo introduza dgua ou quaisquer outros liquidos no cabo.

PROTECgi\O DO MEIO AMBIENTE EM PRIMEIRO LUGAR!
E (D O seu aparelho contém materiais que podem ser recuperados ou reciclados.
|

2 Entregue-o num ponto de recolha para possibilitar o seu tratamento.

Estas instru¢cdes também estao disponiveis no nosso website
www.rowenta.com.

A0AoTe IPOOEKTIKA TIG 08nyieg Xpriong KaBwg

Kal Ti odnyieg ac@aleiag mpiv amé oladnmoTe Xprion.

1.TENIKH NMEPIFPA®H

1 - Awakomtng On/Off - 2 emhoyég Beppokpaaiag 170°C (1) kat 200°C (Il)
2 - Owrtewvn évdelén Aertoupyiag kat Seiktng B€ppavong
3 - Koupmi kKAeidwpatog/EekAeidwparog "Lock System”

4 - Qgppavopevol owAnveg pe emévduon Keratin & Shine
5 - MovwTIké aKpo
6 — MeploTPo@PIKd KAAWSIO

2.ZYMBOYAEXZ AZOANEIAZ

«Na v acgdleld oag, n mapoOoa cuokeuft éxel kataokevaote( oOpQwva pe Ta
£@appooTéa mpdtuma Kat KavoviopoOg¢ (0dnyieg yia XaunAn tdon, HAektpopayvntikfi
JupBatdtnTa, MepiBorov ... ).

« Ta e€aptripata NG ouokeung Beppaivovtal o MOAO peydho Babud katd ™ xpron.
Na amo@eOyete TV e a@r} pe To S€ppa. DpovTioTe To NAEKTPIXO KAAWSI0 va UnV €pxeTal
TIOTE O€ EMAQPN UE TA Bgppatvopeva puépn tnG CUOKEVAG.

« BeBawwBeite 611 n Tdon mou avaypd@etal mdvw otn cuokeuft oag clvat [Sia pe autrv TN
NAEKTPIKAC 0ag eykatdotaonc. Kabe opaiua cOvdeong eival mBavo va mPoKaAéTeL Un
avTIOTPENTEC BAOREC TOL Sev KAAUT TovTal amd tnv eyy(Jnon.

- Mo emmAéov mpooTacia, n eykatdotaon Hiag
diataéng mapapévovtog pevpatog (RCD) e
OVOUOOTIKO TTAPAUEVOV PEUUA AEITOUPYIOC TTOU
dev umepPaivel Ta 30 mA ocuviotdtal yia TO
NAEKTPIKO KUKAWMO TOPOXAC OTO HMAVIO.
[la ouvuPBouléc ameuBuvbeite otov TEXVIKO
£YKATAOTAONC.

+ 1 EYKATAOCTAON Kal XP0n TNG CUCKEUNG Ba TIPEMEL WOTOCO VA GUMHOPPWVOVTAL PE TA
mpoTuTa Tou loxVauv oTtn Xwpa vepo.

« MIPOEIAOMOIHZH: unv xpnoluomoleite
QUTr TN OUOKEUN KOVTA O€ unavnépec,
vTouG, Aekaveg 1 GAAa Soxeia mou mepLéxouv
VEPO.

« OTav N OLOKEUH XPNOIUOTIOLEITAL OTO UTTAVIO,
Byaite tnv amd v mpila étav Oev TNV
XPNOIUOTIOIEITE, EMEION N UIKPNA améoTacn ano
To vePO eival emikivduvn akdua kat otav n
OUOKEUN €ival amevepyomolinuévn.

« AUTA N OUOKEUN UMOpPEi va xpnolpomolnBei
amo maudid nAikiag amé 8 Twv Kal Tavw Kal amod
ATOMA UE MEIWUEVEC OWHATIKEC, SlavoNnTIKEG
QVTIANTITIKEG IKAVOTNTEC 1} EANEWYN eumEIpiag Kal
YVWOoNG, av Toug mapéxetat emipPAePn n odnyieg
OO0V apopA TNV AcPaAf Xprion TG OUOKEUNG
Kal KatavooUVv TOUu¢ UTIAPXOVTEC KivOUvou.
Ta maudid dev emtpénetal va mailouv e TN
ouvokeur. O kaBaplopdg Kal n ouvtrpnon amnod
10 Xpotn 6ev mpémel va yivovtal amd naidid

XwPIC emiPAeYN.

«H mapoOoa cuokeun 6ev mpoopiletal mpog xprion amod dtopd (cupmepAapBavopévwy
TWV TASIWV) TV am o(wv N owuaTtikfi, aiodnTipLa n veupatikfl IKAVOTNTA Eival PEWMEVN,
N amod atopa xwpl¢ eumelpla i yvwon we T@og ™ xpfion, ektog €dv ta dtopa autd
Bpiokovtat uné emiBAewn rij akohouBouv TPOTEPEG 0ONYieC TOU AYoPOUV OTN XPHON TNG
ouokeufic amod kdmolo dtopo mou ival umeClBUVO WG TIPOG TNV ACPANELA TOUC. Ta 1T AtdLa
npénel va Ppiokovtat umo em(BAeyn mpokelpévou va Siacealiotei o1t dev Ba
XPNOILOTIO 00UV T GUOKEUH WG TaIXVvidL.

» Eav 10 kahwdio peOpatog éxel pBape(, Tpémel

7

va avtikataotafe( amd tnv KataokeudoTpla
etalpe(a, To €€oVal0dOTNUEVO KEVTPO GEPPIC
UETA TNV TWANON TNG KATOOKEUAOTPLOC
gtaipeiac ) évav eCEIBIKEVUEVO TEXVIKO YIa va
amo@eux0e[ kaBe Kivbuvoc atuxRuatoc.

+ Mn xpnoworoleite Tn ouoKeufl 0ag Kal EMKOIVWVAOTE UE €va £0UCI080TNUEVO KEVTPO
€€UMNPETNONG TT EAATWV EAV: N CUOKEUN UTIECTN TITWOT), EQV G€V AEITOUPYE( KAVOVIKO.

« H ouokeun Slabétel c0oTnpa Beppikfic acpdalelag. Ze mep[mtwon unepBéppavong (mou
ope(\etal A. X. 0t Bovhwpa Twv Sldkevwy NG Tiow oxdpag), n ouokeur Oa
amevepyomolnOei AUTOUATWG: EMKOWVWVNAOTE HE TO KEVTPO EUMNPETNONG META ATTO TNV
wAnon .

«Mpémnel va amoouvdéete Tn ocuokeun and 1o peOua: PV amod Tov KaBaplouo Kat Tn
OUVTAPENON, O TIEPIT TWoN OQAANUATOC AetToupyiag, a@oO €xXeTe TEAEWWOEL va TN
XPNOIHOTIOLEITE.

+ Mn xpnotuomote[Te Tn cuoKeUN £av To KAAWSI0 €xel EOapPE.

« Mn BuBilete Tn cuokeun péca oe veEPO OUTE Kal va TN PpEXeTe pe vepd, akdua Kal Katd
Tov kaBaplopd

« Mnv KpaTAte T CUOKeLN UE Bpeypéva xépla.

« Mnv KpaTATe TN GUCKELH amo To MePIBANUa Tou eivat {e0TO, aANG amod T XelpoAafn.

+ Mnv anmoouvdéete T cuokeun amd To peVpa TPORWVTAS TO KaAWSIo, aAd TpaBwvtag To
@1 and tnv mpida.

« Mn xpnotponote[te NAeKTPIKY pmaAavTtéla.

+ Mnv kaBapilete Tn cuokeun e AelavTIkO iy SlaBpwtikd mpo'iovta.

« Mn xpnotomoleite Tn ouokeun o€ Bepokpacia xapnAdtepn twv 0°C kat uPNAGTEPN TWV
35°C.

EMYHZH

H ouokeun oag mpoop({eTal amoKAEIOTIKA Yia OIKIaK L Xprion) . Aev pmope va Xpnolpomotnde
Yo €1 ayyeAUATIKO OKOTIO . H €yyUnon akupwveTal o€ TEPIMTwaon akatdANANG xpfiong.

3. ENAP=H AEITOYPrIAZ

« Xpnolyomoleite 10 0idepo 0g OTEYVA Kall XTEVIOUEVA HOANIA.
« BdAte 10 0ibepo otnv mpila kat emAéETe T Béon 1 1y 2 Tou SlakdmTn (1) avaloya pe T
emBuuntr Bepuokpacia:
- 170°C: Mpoteivetal yia palid pe Aemth Tpixa, Bappéva r/kat evaiodbnta.
-200°C : MpoTeivetal yia paAAid pe xovtpn Tpixa rj/Kat SUOKOAA 0To XTéVIOoHAL.
« H pwtewvn évdelén otapatd va avaBoofrvel dtav n BepUoKpacia OTACEL 0TO EMAEYUEVO
eminedo (1 Aemtd).

4. XPHZH

« Na va avoiete Tig Aafideg, méote 1o «Lock System» mpog Ta epumpog. (3)
« Mapte pia To0@a Kat TOMOBETAOTE TNV avApesa oTIG TAAKEG. [1a 10 QUOIKS amoTéNEOHA,
EexviioTe amd T VYOG TWV AUTIWV.
+ ZavakAe{oTe TO 0i0EPO PE TNV TOUPA AOKWVTAG EAA@PLA TTiEDN Yia Aiya deutepolemta
avaloya HE TO AmOTENECHA TIOU EMOUEITE:
-Na va dnuIoUpyACETE MO PUCIKOUG KUMATIOHOUG, TAOTE PEYANEG TOUPEG Kal
KPOTHOTE TIG TAAKEG KAEIOTEG Yia MydTeEpO XpovO.
- Ma 1Mo évTovoug KUPATIOHOUG, THAOTE MIKPEG TOUPEG KAl KPATAOTE TIG TTAAKES
KAELOTEG YIa TIEPIOOATEPO XPOVO.
« AprioTe TNV ToUPA Kal eMavaNdBeTe péxpt TNV Akpn EeKvwvtag amd To onueio 6mou
OTAMATA O TTPONYOUHEVOG KUMATIOUAG.
« ZupBouln yia To mow pEPOG TOU KE@AALOU: MNa KaAUTEPN 0pATATNTA KPATHOTE TNV TOUQA
YNAd eMdvw oo To KEQAAL
« Yuveyiote T S1adikacia og OAa Ta paAALd.
« AVOKOTEYTE TOUG KUHATIOHOUG e Ta SAXTUNG oag.
« Metda amo n xprion: Kheiote Tig Aapideg, xpnotpomoujote to «Lock Systemy, ojote tn
ouokeun, BydAte Tn ocuokeur amd v mPila Kal APrOTE TV VA KPUWOEL EVTEAWG TPV TV
amoOnKeVOETE.

5. KAGAPIZMOX

Mpoocoxn: Byalete mavta Tn GUCKELN amo tnv mpia mptv TNV KabapioeTe.
KaBapiote To 6idepo pe éva uypo HOAAKO TIavi, APOU KPUWOEL EVTEAWS
Mnv glodyete moté vepd 1) omotodrimote AAo uypd otn Aapn.

AZ 2YMBAAANOYME KI EMEIZ ZTHN NMPOXTAZIA TOY NMEPIBAANONTOZX!
E (D ouokeur oag EPIEXEL TOMNG AEIOTIOICIHA 1 AVOKUKAWGIHA UAIKA.

2 MNapadwoTe TV MaAld CUOKEVR oag o€ KEVTPO Slahoyrg 1 eNAeipel TETolou
Kévtpou o€ gfouctodotnuévo KEvTpo o€pPIg To omoio Ba avaAdfel tnv

— emefepyaoia Tne.

AuTég o1 06nyieg SiatiBevtal emiong Kal and 1o S1a81IKTUAKO pag Tomo

www.rowenta.com.

Her tiirli kullanim 6ncesi kullanim kilavuzunu ve giivenlik
talimatlarini dikkatle okuyunuz.

1. GENEL TANIMLAMA

1 - Agma/kapama diigmesi - 2 1s1 konumu 170°C (1) ve 200°C (Il)
2 - Isikli gosterge ve sicaklik gostergesi

3 - Kilitleme/ Kilit Acma Diigmesi "Lock System"

4 - Keratin & Shine kapl isitici tiipler

5 -Yalitkan ug

6 - Donebilen kordon

2. GUVENLIK TASYELERI

« Glivenliginiz dustnulerek bu cihaz ytrirlikteki standartlara ve diizenlemelere (Disiik
Gerilim Direktifleri, Elektromanyetik Uyumluluk, Cevre...) uygun olarak tretilmistir.

«Cihazin aksesuarlar kullanim sirasinda ¢ok isinir. Derinizle temasindan kaginin.
Cihazin elektrik kablosunun isinan parcalara degmediginden emin olun.

« Elektrik tesisatinizin voltajinin cihazinizin lizerinde belirtilen voltaj ile ayni oldugundan
emin olun. Her tiirli baglanti hatasi garantinin kapsamayacagi, tamir edilemeyecek

FASHION WAVES

www.rowenta.com
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hasarlara neden olabilir.

«Ek koruma icin, banyo icin (RCD) 30 mA
gecmeyen bir akim isletimine sahip akim cihazi
elektrik devresi tavsiye edilir. Tavsiye icin
yukleyici isteyin.

+Yine de cihazin montaji ve kullanimi llkenizde uygulanan normlara uygun olarak
yapilmalidir.

« UYARI: Bu cihazi banyo kuveti, dus, lavabo
veya su iceren diger kaplarin yakinlarinda &

kullamayin.

« Cihaz bir banyoda kullanildiginda, civardaki
su cihaz kapatildiginda bile tehlike olusturabi-
leceginden, kullandiktan sonra fisini elektrik
prizinden c¢ikarin.

«Bu cihazin, fiziksel, duyusal ya da zihinsel
kapasite agisindan yeterli olmayan kisilerce ya
da deneyim veya bilgi sahibi olmayan kisilerce
(cocuklar da dahil olmak tzere), guvenliklerin-
den sorumlu bir kimsenin gozetiminde veya
bu kimse tarafindan cihazin kullanimi ile ilgili
onceden bilgilendirildikleri durumlar disinda,
kullanilmamasi gerekir. Cocuklarin cihazla
oynamadigindan emin olmak icin kontrol etmek
gerekir.

« Bu cihaz fiziksel, duyusal veya zihinsel engeli olan (eriskin veya cocuk) veya cihaz hakkinda
hicbir tecriibe veya bilgisi olmayan sahislar tarafindan, gtivenliklerinden sorumlu bir kisinin
gobzetimi altinda olmadiklari veya bu kisi tarafindan cihazin kullanimi konusunda
egitilmedikleri takdirde kullanilmamalidir.

Elektrik kablosu hasar gorurse her turli tehlikeyi
onlemek icin Uretici, yetkili servis veya ayni
yetkiye sahip kisiler tarafindan degistirilmelidir.

« Cihazi kullanmamaniz ve Yetkili Servise bagvurmaniz gereken durumlar: cihaziniz diiserse
ve normal ¢alismazsa.

« Cihazda termik koruma sistemi bulunmaktadir. Asir 1sinma durumunda (6rnegin arka 1zga-
ranin kirlenmesinden dolay), cihaz otomatik olarak duracaktir: Yetkili Servise bagvurun.

« Cihazin fisten ¢ekilmesi gereken durumlar: temizlik ve bakim islemlerinden 6nce, calisma
bozuklugu olmasi, cihazi kullaniminiz biter bitmez.

« Kablo hasar gérmusse kullanmayin.

« Temizlemek icin bile olsa suya degdirmeyin, batirmayin.

+ Nemli ellerle tutmayin.

« Sicakken govdeden degil sapindan tutun.

« Kabloyu cekerek fisten ¢ikartmayin, prizi tutarak cekin.

« Elektrik uzatmasi kullanmayin.

« Parlatici ve tahris edici Urtinlerle temizlemeyin.

+ 0 °C'nin altinda ve 35 °C'nin Ustlindeki sicakliklarda kullanmayin.

GARANTi

Cihaziniz sadece evde kullanilmak tizere tasarlanmistir. Ticari ve mesleki amaclarla
kullanilmamalidir. Hatali kullanim durumunda garanti kapsami disinda kalacaktir. Saclar,
birbirinden ayrilmis, temiz ve KURU olmalidir (tahris olmamalari icin).

3. KULLANMAYA BASLAMA

« Cihazi kuru ve taranmis saclara uygulayin.
« Cihazi fise takin ve selektor (1) Uzerinden istenilen sicakliga gore 1 veya 2 konumuna
ayarlayin:
- 170°C: Ince, boyali ve/veya hassas saclar icin tavsiye edilir.
- 200°C: Kalin telli veya taramasi zor saclar icin tavsiye edilir.
- Sicakliga erisildiginde (1 dak.) 1sikl gosterge yanip sénmez.

4. KULLANIM

- Kilitleri agmak icin "Lock System"i ileri dogru itin. (3)
« Bir tutam sac alin ve plakalarin arasina yerlestirin. Daha dogal bir etki yaratmasini istiyor-
saniz kulak hizasindan baglayin.
- Demiri tutamin lizerine kapatin ve istenilen etkiye gore birkac saniye boyunca hafifce
bastirin:
- Daha dogal dalgalar elde etmek istiyorsaniz daha kalin tutamlar alin ve plakalari
daha kisa siire bastirin.
- Daha belirgin bukleler elde etmek istiyorsaniz daha ince tutamlar alin ve plaklari
daha uzun siire bastirin.
« Tutami serbest birakin, son dalgaya kadar ayni hareketi sacin uclarina dek uygulayin.
« Basin arka tarafi icin ug: Daha iyi gorebilmek icin tutami basinizin tizerinde, yukari dogru
tutun.
« Ttm tutamlar icin ayni islemi yineleyin.
- Dalgalar parmaklarinizla dagitin.
« Kullanimdan sonra: Kelepceleri kapatin, "Lock System"i kullanin, cihazi kapatin, cihazin
fisini cekin ve yerine kaldirmadan 6nce tamamen sogumasi icin bekletin.

5. BAKIM

Dikkat: Temizlemeden 6nce daima cihazin fisini cekin.
Tamamen sogudugunda demiri hafif nemli bir bezle temizleyin.
Tutacagi asla suya veya baska bir siviya maruz birakmayin.

CEVREYi KORUMAYA KATKIDA BULUNALIM!
E @ Cihaziniz cok sayida yeniden degerlendirilebilir veya geri dontisimli malzeme
|

icermektedir.
2 Degerlendirilebilmesi icin cihazinizi bir toplama merkezine veya Yetkili
Servisine teslim edin.

Bu bilgilere www.rowenta.com web sitemizden de ulasabilirsiniz.

Les instruksjonsheftet og sikkerhetsinstruksjonene neye for bruk.

1. GENERELL BESKRIVELSE

1 - Pé/av-knapp - 2 temperaturposisjoner 170°C (I) og 200°C (1l)
2 - Kontrollampe for funksjon og varmeindikator

3 - Knapp for a Iase / 1ase opp "Lock System"

4 - Varmergr med Keratin & Shine-belegg

5 - Kjoletupp

6 - Svivelstromkabe

2. SIKKERHET

« Av hensyn til din sikkerhet er dette apparatet i samsvar med gyldige normer og regler
(lavspenningsdirektiver, elektromagnetisk kompatibilitet, miljg ...).

+ Apparatets tilbehgrsdeler blir meget varme under bruk. Unngé kontakt med huden.
Serg for at stramledningen aldri er i kontakt med apparatets varme deler.

- Kontroller at nettspenningen stemmer overens med apparatets spenning. Enhver
tilkoblingsfeil kan forarsake varige skader som ikke dekkes av garantien.

- For din egen sikkerhet er installering av en
jordfeilbryter med et rele som ikke overstiger 30
mA, anbefalt for den elektriske forsyningen av
badet. Be en elektriker om rad.

«Installasjon og bruk av apparatet skal imidlertid alltid veere i samsvar med gjeldende
standarder i ditt land.

« ADVARSEL: ikke bruk dette apparatet i %
umiddelbar naerhet av badekar, dusj, vask @‘
eller andre vannkilder.

«Nar apparatet blir brukt pa et bad, bgr det
kobles fra umiddelbart etter bruk. Tilstedevaerel-
sen av vann kan vaere farlig selv nar apparatet er
avslatt.

« Dette apparatet er ikke ment for personer (inkl. barn) med nedsatte fysiske, sensoriske
eller psykiske evner, eller uerfarne personer, med mindre de fér tilsyn eller forhandsins-
truksjoner om anvendelsen av apparatet fra en person med ansvar for deres sikkerhet.
Barn skal holdes under tilsyn for a sikre at de ikke bruker apparatet til lek.

« Dette apparatet kan brukes av barn fra alderen
8 ar og oppover og personer med reduserte
fysiske, sensoriske eller mentale evner, eller for
personer uten erfaring og kjennskap hvis de har
blitt gitt oppleering i bruken av apparatet eller er
under oppsyn og forstar farene som er involvert.
Barn skal ikke leke med apparatet. Rengjering
og brukervedlikehold skal ikke utfgres av barn
uten oppsyn.

« Dersom stremledningen er skadet, skal den
erstattes av produsenten, dens kundeservice
eller av en person med lignende kvalifikasjoner

for a forhindre at det oppstar problemer.

« Ikke bruk apparatet og kontakt et godkjent servicesenter hvis: apparatet har falt eller ikke
fungerer normalt.

« Apparatet er utstyrt med et overopphetingsvern. Ved overoppheting (pga. f.eks. tilskitning
av bakre rist) stanser apparatet automatisk. Kontakt kundeservice.

« Apparatet ma frakobles: for rengjering og vedlikehold, hvis det ikke fungerer ordentlig,
straks du har sluttet a bruke det.

« Skal ikke brukes hvis ledningen er skadet.

+ Ma ikke dyppes ned i vann eller holdes under rennende vann, selv ved rengjering.

« Skal ikke holdes med fuktige hender.

« Holdes i handtaket, ikke i de varme delene.

« Skal ikke frakobles ved a dra i ledningen, med ved a dra i stepselet.

« Bruk ikke skjgteledning.

« Bruk ikke skuremidler eller etsende midler til rengjering.

« Skal ikke brukes ved temperaturer under 0 °C og over 35 °C.

GARANTI

Apparatet er kun beregnet for bruk i hjemmet. Det ber ikke brukes for profesjonelle formal.
Garantien blir ugyldig ved feilaktig bruk.

3. KOMME | GANG

« Krolltangen skal brukes pa tert og gredd har
+ Koble til krglltangen, og velg posisjon 1 eller 2 pé velgerbryteren (1), avhengig av gnsket
temperatur:
- 170°C: Anbefales for fint, farget og/eller skjort har.
- 200°C: Anbefafes for tykt har og/eller har som er vanskelig a gre.
« Kontrollampen slutter & blinke med en gang temperaturen er nadd (1 min).

4. BRUK

« For a apne klemmene, trykk "Lock System"-systemet fremover. (3)
- Tatakien hérlokk, og plasser den mellom platene. For a oppna et sa naturlig resultat som
mulig, begynn pé& heyde med grene.
+ Lukk krelltangen rundt tangen, og hold i noen sekunder, avhengig av gnsket resultat:
- For a oppna naturlige, myke kroller, ta tak i sterre harlokker og hold platene lukket
rundt haret kortere tid.
- For a oppna mer markerte krgller, ta tak i mindre harlokker, og hold platene lukket
rund haret lengre.
« Slipp harlokken, og gjenta dette til hartuppene, fra siste kroll oppnadd.
« Et godt tips for baksiden av hodet: Hold harkrallen oppover, over hodet, for bedre sikt.
« Gjenta dette for alle harlokkene.
+ Kroll med fingrene.
« Etter bruk: Lukk igjen klemmene, bruk "Lock System", skur av apparatet, koble det fra,
og la det bli helt kaldt for du rydder det bort.

5. RENGJ@RING

Viktig: Frakoble alltid apparatet for det rengjores.
Krolltangen rengjores med en myk, lett fuktet klut nar den er helt kald.
Hell aldri vann eller annen vaeske i handtaket.

MILJ@BESKYTTELSE FORST!

(D Apparatet ditt inneholder verdifulle materialer som kan gjenvinnes eller
resirkuleres.
|

2 Overlat det til et lokalt kommunalt avfallshandteringspunkt.

Denne bruksanvisningen er ogsa tilgjengelig pa www.rowenta.com

Lds noggrant igenom bruksanvisningen och
sakerhetsforeskrifterna fore det forsta anvandningstillfallet.

1. ALLMAN BESKRIVNING

1 - Strdmbrytare Pa/Av - 2 temperaturinstallningar 170°C (I) och 200°C (1l)
2 - Kontrollampa for drift och varmeindikator

3 - Knapp for lasning/upplasning "Lock System"

4 - Varmeror med beldggning Keratin & Shine

5 - Isolerande munstycke

6 - Sladd med roterande faste

2. SAKERHET

« Apparatens sakerhet uppfyller gallande bestammelser och standarder (lagspanningsdi-
rektiv, elektromagnetisk kompatibilitet, miljo...).

« Apparatens tillbehor blir mycket varma under anvandningen. Undvik kontakt med huden.
Se till att sladden aldrig kommer i kontakt med apparatens varma delar.

« Kontrollera att ndtspanningen 6verensstimmer med den som anges pa apparaten. All fe-
lanslutning kan orsaka irreparabla skador och gor att garantin inte galler.

«For extra skydd vid el i badrum bér en
jordfelsbrytare som inte 6verstiger 30 mA instal-
leras i den krets som férser badrummet med
strom. Be en behorig elektriker om rad.

« Apparatens installation och anvandning maste emellertid uppfylla de normer som galler
i ditt land.

+ VARNING! Anvand inte den har apparaten %
nara badkar, dusch, tvattstall eller andra @‘
karl som innehaller vatten.

« Om apparaten anvands i badrum maste du dra
ur kontakten ur vagguttaget efter anvandning,
eftersom narheten till vatten utgor en risk aven
nar apparaten ar avstangd.

« Denna apparat ar inte avsedd att anvandas av personer (inklusive barn) som inte klarar av
att hantera elektrisk utrustning, eller av personer utan erfarenhet eller kainnedom, férutom
om de har erhallit, genom en person ansvarig for deras sakerhet, en Gvervakning eller pa
forhand fatt anvisningar angaende apparatens anvandning. Barn maste Gvervakas av en
vuxen for att sakerstalla att barnen inte leker med apparaten.

« Den har apparaten kan anvandas av barn fran 8
ar och uppat samt av personer med begransad
fysisk, sensorisk eller mental férmdga eller med
bristande erfarenheter och kunskaper, om de
overvakas eller far instruktioner om hur appara-
ten ska anvandas pa ett sakert satt och om de
forstar de risker den kan medfora. Barn ska inte
leka med apparaten. Rengoéring och underhall
far inte goras av barn utan tillsyn.

+Om sladden skadats, ska den bytas ut av
tillverkaren, pa tillverkarens serviceverkstad eller
av behorig fackman, fér att undvika fara.

+ Anvand inte apparaten och kontakta en auktoriserad serviceverkstad om:

- den har fallit,

- den har funktionsstérningar.

« Apparaten ar forsedd med ett 6verhettningsskydd. Vid dverhettning (orsakad t.ex. av att
det bakre gallret blivit smutsigt), stdngs apparaten automatiskt av: kontakta en auktorise-
rad serviceverkstad.

« Koppla ur apparaten: fore rengéring och underhall, vid funktionsstérning, sé snart du inte
anvander den.

+ Anvand inte om sladden &r skadad.

- Doppa inte ner i vatten eller under rinnande vatten, inte ens vid rengéring.

« Hall den inte med fuktiga hander.

« Hall inte i den varma delen, anvand endast handtaget.

- Koppla inte ur apparaten genom att dra i sladden, fatta tag i stickkontakten.

« Anvand inte en forlangningssladd.

+ Rengor inte med skurmedel eller fratande medel.

« Anvand inte vid en temperatur ldgre &@n 0 °C och hogre &n 35 °C.

GARANTI

Apparaten ar endast avsedd for hemmabruk.
Den skal inte anvéndas i yrkesmassigt syfte.
Garantin trader ur kraft och géller inte vid felaktig anvandning.

3. FORE ANVANDNING

+ Anvand hartdngen pa torrt och utkammat har.

+ Koppla in hartdngen och vélj ldge 1 eller 2 pa valjaren (1) enligt 6nskad temperatur:
- 170°C: Rekommenderas for tunt, blekt och/eller kansligt har.
- 200°C: Rekommenderas for tjockt och/eller svarkammat har.

« Kontrollampan slutar blinka ndr temperaturen uppnatts (1min).

4. ANVANDNING

« For "Lock System” framat for att 6ppna tangen. (3)
«Ta en harlock och lagg den mellan plattorna. Starta i hojd med 6ronen om du vill uppna
en naturligare effekt.
- Aterslut tangen over harlocken samtidigt som du pressar latt under nagra sekunder enligt
onskad effekt:
- For att astadkomma naturligare vagor bor du ta langa harlockar och hélla plattorna
slutna ett kort 6gonblick.
- For mer markerade vagor bor du ta mindre harlockar och halla plattorna slutna
léngre tid.
« Sldpp harlocken och upprepa momenten tills du natt spetsen och borja om efter den
senaste vagen du gjort klart.
«Tips for nacken: Hall harlocken uppat 6ver huvudet sa att du kommer 4t att se battre.
« Upprepa momenten med alla harlockar.
« Skrynkla ihop vagorna med fingrarna.

« Efter anvéndning: Slut tdngen genom att anvanda "Lock System’, stdng av apparaten,
koppla ur apparaten och lat den svalna helt innan du ldgger undan den.

5. UNDERHALL

Obs! Koppla alltid ur apparaten innan du rengér den.
Rengor hartangen med en mjuk och fuktig trasa nar den har svalnat helt
Hall aldrig vatten eller annan vatska i handtaget.

VAR RADD OM MILJON!
E (© Din apparat innehaller olika material som kan ateranvandas eller atervinnas.

Ldmna den pa en atervinningsstation eller pa en auktoriserad serviceverkstad
< for omhindertagande och behandling.

De hér instruktionerna finns ocksa tillgéangliga pa var
hemsida www.rowenta.com

Lees brugsanvisningen samt sikkerhedsanvisningerne
omhyggeligt igennem fer enhver brug.

1. GENEREL BESKRIVELSE

1 —Teend/sluk knap - 2 temperaturpositioner 170 °C (I) og 200 °C (Il)
2 - Driftskontrollampe og varmeindikator

3 - Lase-/oplasningsknap "Lock System"

4 - Varmergr med "Keratin & Shine" belaegning

5 - Isolerende endestykke

6 - Drejelig ledning

2, SIKKERHED:

« Af hensyn til brugerens sikkerhed er dette apparat i overensstemmelse med gaeldende
standarder og bestemmelser (Lavspaendingsdirektiv, Elektromagnetisk Kompatibilitet,
Miljobeskyttelse...).

« Apparatets tilbehgrsdele bliver meget varme under brug. Undga kontakt med huden.
Serg for at el-ledningen aldrig kommer i kontakt med apparatets varme dele.

« Kontroller at el-installationens spaending svarer til apparatets. Tilslutning til en forkert
spanding kan fordrsage uoprettelige beskadigelser, som ikke er deekket af garantien.

«For yderligere beskyttelse tilrddes det at
installere en fejlstremsafbryder (RCD) med en
nominel restdriftsstroam, der ikke overstiger 30
mA, i det kredslgb, der forsyner badevzerelset.
Sperg en installater til rads.

« Apparatets installation og anvendelse skal dog veere i overensstemmelse med gaeldende
standarder i dit land.

« ADVARSEL: brug ikke dette apparat i‘
neerheden af badekar, brusenicher,

vaskekummer eller andre beholdere med vand.

« Nar apparatet benyttes i et badevaerelse, skal det
tages ud af stikket efter brug, da neerheden af
vand udger en fare, ogsa selv om apparatet er
slukket.

« Dette apparat er ikke beregnet til at blive brugt af personer (herunder bgrn), hvis fysiske,
sensoriske eller mentale evner er svaekkede eller personer blottet for erfaring eller kends-
kab, med mindre de er under opsyn eller har modtaget forudgaende instruktioner om
brugen af dette apparat af en person, der er ansvarlig for deres sikkerhed. Bern skal veere
under opsyn for at sikre, at de ikke leger med apparatet.

- Dette apparat kan benyttes af bgrn fra 8 ar og
opefter, og af personer med nedsatte fysiske,
sensoriske eller mentale evner eller manglende
erfaring og viden, hvis de overvages eller har
faet instruktion i sikker brug af apparatet, og
forstar de dermed forbundne farer. Lad ikke bgrn
lege med apparatet. Renggring og brugervedli-
geholdelse ma ikke udfgres af bgrn uden
overvagning.

«Hvis el-ledningen er beskadiget, skal den
udskiftes af fabrikanten, dennes servicereprae-
sentant eller en person med lignende kvalifika-
tion for at undga enhver fare.

« Brug ikke apparatet og kontakt et autoriseret servicevaerksted, hvis:

- apparatet er faldet ned,

- apparatet ikke fungerer korrekt.

+ Apparatet er udstyret med en varmefalsom sikkerhedsanordning. | tilfeelde af overopvarm-
ning (f.eks. hvis gitteret bagpd er tilstoppet) vil apparatet standse automatisk:
kontakt kundeserviceafdelingen.

« Apparatets stik skal tages ud: for rengering og vedligeholdelse, hvis det ikke fungerer
korrekt, sa snart det ikke bruges mere, hvis du forlader rummet, selv et gjeblik.

+ Ma ikke bruges, hvis el-ledningen er beskadiget.

+ Ma ikke dyppes ned i vand, selv under rengering.

«Tag ikke fat med vade haender.

«Tag ikke fat om huset, der er varmt, men tag fat om handtaget.

« Tag ikke stikket ud ved at traekke i ledningen, men tag fat om selve stikket.

« Brug ikke forlengerledning.

+ Ma ikke rengeres med skurende eller zetsende midler.

+ Ma ikke bruges ved en temperatur pa under 0 °C og over 35 °C.

GARANTI

Apparatet er udelukkende beregnet til brug i en almindelig husholdning. Det ma ikke
bruges til erhvervsmaessige formal. Garantien bortfalder og er ugyldig i tilfeelde af en forkert
brug.

3. OPSTART

+ Brug bolgejernet pé tert og udredt har
« Saet bolgejernets stik i stikkontakten, og veelg position 1 eller 2 pa vaelgerknappen (1)
afhaengig af den gnskede temperatur:
- 170 °C: Anbefales til fint, bleget og/eller modtageligt har.
- 200 °C: Anbefales til tykt har og/eller har, som er vanskeligt at seette.
« Kontrollampen holder op med at lyse, nar temperaturen er oparbejdet (1 min.).

4.BRUG

« For at abne tangen trykkes "Lock System" fremad. (3)
- Tag en tot har, og laeeg den mellem pladerne. For at fa en mere naturlig effekt startes i
orehgjde.
« Luk jernet om hartotten, og tryk det lidt sammen i nogle sekunder afhaengig af det
onskede resultat.
- For at opna mere naturlige balger tages brede hartotter, og pladerne holdes lukket
i kort tid.
- For at fa mere markerede bglger tages sma hartotter, og pladerne holdes lukket i
leengere tid.
« Slip hartotten, og fortseet fra den forste balge ned mod spidsen.
« Tips til nakken: Hold hértotten op over hovedet, sa du bedre kan se den.
« Gentag forlgbet med hartotter over hele hovedet.
+ Kram bolgerne med fingrene.
« Efter brug: Luk tangen, las "Lock System", sluk apparatet, traek stikket ud af stikkontakten,
og lad apparatet kgle helt af, inden det leegge vaek.

5.VEDLIGEHOLDELSE

OBS. Tag altid stikket ud af stikkontakten, inden apparatet renggres.
Rens bglgejernet med en blad, fugtig klud, nar det er helt koldt
Der ma aldrig komme vand eller andre vaesker ind i handtaget.

VI SKAL ALLE VARE MED TIL AT BESKYTTE MILJ@ET!
E (D Apparatet indeholder mange materialer, der kan genvindes eller genbruges.
|

Aflever det pa en genbrugsstation eller pa et autoriseret serviceveerksted,
2 nar det ikke skal bruges mere.

Disse instruktioner er ogsa tilgeengelige pa www.rowenta.com

Lue kdyttoohje ja turvaohjeet huolella aina ennen kayttoa.

")

1. YLEINEN KUVAUS

1 - Paalla/pois kytkin - 2 sdadettavaa lampatilaa: 170 °C (1) ja 200 °C (1l)
2 - Virran merkkivalo ja valmiustilan merkkivalo

3 - Lukitus-/avauspainike "Lock System"

4 - Lampenevat putket Keratin & Shine -pinnoitteella

5 - Lampda eristava paa

6 - Kaantyva johto

2. TURVALLISUUS

« Turvallisuutesi vuoksi tama laite tayttaa siihen soveltuvat normit ja maaraykset (pienjan-
nite- sahkdmagneettinen yhteensopivuus, ymparistodirektiivi...).

- Laitteen lisdlaitteet kuumenevat kaytossa. Valta ihokosketusta niiden kanssa. Varmista,
etta sahkojohto ei koskaan joudu kosketuksiin laitteen kuumien osien kanssa.

- Tarkista, etta laitteen arvokilvessa ilmoitettu sy6ttojannite vastaa sahkoverkon jannitetta.

Jos kytkentd on virheellinen, laite voi saada korvaamattomia vaurioita, joita takuu ei kata.

- Lisasuojan tarjoamiseksi on suositeltavaa
asentaa kylpyhuoneen sahkovirtapiiriin vikavir-
tasuojakytkin (RCD tai vvsk), jonka nimellistoi-
mintavirta on enintaan 30 mA. Kysy neuvoa
sahkoasentajaltasi.

- Laitteen ja sen kdyton tulee kuitenkin tdyttda omassa maassasi voimassa olevat normit.

- VAROITUS: ala kayta tata laitetta kylpyam- %
meiden, suihkujen, lavuaarien tai muiden @
vetta sisdltavien
lahettyvilla.

- Kun laitetta kdaytetaan kylpyhuoneessa, kytke se
irti pistorasiasta heti kayton jalkeen. Veden
laheisyys voi aiheuttaa vaaratilanteita, vaikka
laite olisikin kytketty pois paalta.

- Tata laitetta ei ole tarkoitettu sellaisten henkildiden kaytettavaksi (mukaan luettuina
lapset), joiden fyysiset, aistimelliset tai henkiset kyvyt ovat heikentyneet eikd myoskaan
sellaisten henkildiden kdytettavaksi, joilla ei ole tietoa tai tuntemusta kdyttaa laitetta,
elleivét he ole heidan turvallisuudestaan vastaavan henkilon valvonnassa tai he saavat
ohjeita laitteen kdytosta. Lapsia on pidettava silmallg, jotta he eivat leiki talla laitteella.

- Tata laitetta voivat kdyttaa vahintaan 8-vuotiaat
lapset ja aikuiset, joiden fyysiset, aisteihin
liittyvat tai henkiset kyvyt ovat rajoittuneet tai
joilla ei ole riittavasti tietoa ja kokemusta, mikali
he ovat saaneet tietoa ja opastusta laitteen
turvallisesta kaytostd ja jos he ymmartavat
laitteen kayttoon liittyvat riskit ja vaarat. Ala
anna lasten leikkia laitteella. Lapset eivat saa
puhdistaa tai huoltaa laitetta ilman valvontaa.

« Jos sahkdjohto on vahingoittunut, se on annettava valmistajan, tdaman huoltoedustajan
tai vastaavan patevyyden omaavan henkildn vaihdettavaksi vaarojen valttamiseksi.

- Al3 kdyts laitetta ja ota yhteys valtuutettuun huoltokeskukseen, jos: laite on pudonnut tai
se ei toimi normaalilla tavalla.

- Laite on varustettu lampd&turvajdrjestelmalld. Jos laite ylikuumenee (esimerkiksi takaritilan
tukkeutumisen takia) laite ssmmuu automaattisesti: ota yhteys jalkimyyntipalveluun.

« Laite tulee irrottaa sahkdverkosta: ennen puhdistusta ja hoitoa, jos se ei toimi kunnolla,
heti kun olet lopettanut sen kdyton, jos poistut huoneesta edes hetkeksi.

- Al4 kayta laitetta, jos sahkéjohto on vahingoittunut.

- Al3 upota laitetta veteen tai laita sitd juoksevan veden alle edes puhdistusta varten.

- Al4 pida laitteesta kiinni mérin kasin.

« Ala pida kiinni rasiasta, silld se kuumenee, kiyta kadensijaa.

« Al3 irrota laitetta sdhkéverkosta vetamalla sahkodjohdosta, veda pistokkeesta.

- Al kayts jatkojohtoa.

- Al4 kayta puhdistuksessa hankaavia tai sydvyttavid tuotteita.

« Al kayt laitetta alle 0 °C ja yli 35 ° liammadssa.

astioiden tai sailioiden

TAKUU

Laite on tarkoitettu vain kotikdyttoon. Sitd ei saa kdyttdad ammattikdytdssa. Takuu ei ole
voimassa eika pade, jos laitetta kdytetddn virheellisesti.

3. KAYTTOONOTTO

« Kdyta rautaa kuiviin ja harjattuihin hiuksiin.
- Kytke rauta sahkoverkkoon ja valitse haluamasi lampétilan perusteella joko valitsimen (1)
asento 1 tai 2:
- 170 °C Suositellaan ohuille, vaalennetuille ja/tai huonokuntoisille hiuksille.
- 200 °C Suositellaan paksuille ja/tai vaikeasti muotoiltaville hiuksille.
« Merkkivalo lopettaa vilkkumisen, kun haluttu lampétila saavutetaan (1 min).

4. KAYTTO

« Avaa pihti tyontamalla "Lock System" -kytkinta eteenpadin. (3)
« Poimi hiuksistasi hiussuortuva ja laita se levyjen viliin. Aloita korvien vieresta saadaksesi
aikaan luonnollisemman vaikutelman.
«Sulje rauta ja paina sitd kevyesti muutaman sekunnin ajan haluamasi lopputuloksen
mukaan:
- Jos haluat luonnolliselta ndyttavia kiharoita, poimi suuria hiussuortuvia ja pida
levyja suljettuina vain lyhyen aikaa.
-Jos haluat ndyttavampia kiharoita, poimi pienid hiussuortuvia ja pida levyja
suljettuina pidempaan.
- Padstd hiussuortuva vapaaksi ja etene kohti hiusten latvaa siten, ettd asetat laitteen aina
viimeisen kiharan kohdalle.
«Vihje takahiusten kihartamiseen: Pida hiussuortuvaa péaan ylapuolella, jotta ndet sen
paremmin.
« Toista vaiheet kaikkiin hiussuortuviin.
« Puristele kiharoita sormilla.
« Kéyton jalkeen: Sulje rauta "Lock System" -kytkimen avulla, katkaise virta laitteesta, kytke
se irti sahkoverkosta ja anna sen jaahtya taysin, ennen kuin laitat sen sailytykseen.

HOITO

Huomio: Irrota laite aina sahkoverkosta ennen sen puhdistamista.
Kun rauta on tdysin jaahtynyt, puhdista se pehmealla kostealla liinalla
Laite ei saa joutua kosketuksiin veden tai muiden nesteiden kanssa.

EDISTAKAAMME YMPARISTONSUOJELUA!

(D Laitteessa on paljon arvokkaita ja kierrétyskelpoisia materiaaleja.
Toimita se kerdyspisteeseen tai sellaisen puuttuessa valtuutettuun huoltokes-
|

< kukseen, jotta se ksiteltaisiin asianmukaisesti.

Nama ohjeet I6ytyvat myos nettisivultamme www.rowenta.com

Mepep ncnonb3oBaHneM Nprbopa BHUMATENbHO NPOUTUTE UHCTPYKLUN
1 nepeyeHb HeO6XOANMbIX Mep 6e30MacHOCTH.

1. ONNCAHUE

1 - Bblk/touaTtenb BKIOUEHO/BbIKIIOUEHO - 2 pexknma TemnepaTypbl: 170 °C (1) n 200 °C (I1)
2 - CBeTOBOW cUrHan paboTbl U MHAMKATOP HarpeBaHuA

3 - KHonka 6n1oknpoBKu/pas3bnokmposkm "Lock System”

4 — HarpeBaTenbHble NOBEPXHOCTY C NOKpbiTeM Keratin & Shine

5 - M3onupytowan Hacagka

6 — LLIHyp nuTaHna

2. MEPbI BE3OMNACHOCTU

+ B yenax Bawweit 6e30macHOCTM AaHHbIN MPUOOP COOTBETCTBYET CYLIECTBYIOLMM HOPMaM
1 MpaBuiam (HOPMaTUBHbIE aKTbl, KACAOLLMECH HU3KOTO HANPSKEHWUA, SNEKTPOMArHUTHOM
COBMECTUMOCTY, OXPaHbl OKpY»KatoLLell cpefibl 1 T.A.).

« [letanu npubopa cUNbHO HarpeBalOTCA BO Bpemsa paboTbl. Bygbre OCTOPOXHbI, He
JornycKaiiTe CONPUKOCHOBEHWA NOBEPXHOCTU Nprbopa ¢ Koxeir. CnepuTe 3a Tem, 4Tobb
LWHYP NUTaHUA He Kacanca ropAaurx noBepxHocTen npubopa.

« Y6epuTech, uto pabouee HanpsxxeHne Ballei aneKTpoceTV COOTBETCTBYET HaNPAXKEHNIO,
yKa3aHHOMY Ha 3aBOACKOW Tabnuuke npubopa. Jllobasa owmnbka Npy NOAKIOUYEHUM
nprbopa MOXET NPUBECTU K HEOOPATVMbIM NOBPEXAEHNAM, KOTOPbIE HE NOKPbIBAIOTCA
rapaHTuen.

« [InAa [ONONHWTENbHOW 3aWUTbl PEKOMeHZyeTcA
NOLKOYEHME YCTPOWNCTBA 3aLUTHOrO OTKIIOYEHNA
(Y30) ¢ HomMMHanbHbIM AndPepeHLManbHbIM pabourm
TOKOM He BbiLLe 30MA K 31eKTprUUYeCKom Lieni BaHHO
KOMHaTbl.  [IpOKOHCYnbTMpYUTECH € BaluUM
YCTaHOBLLMKOM.

« YcTaHOBKa npvl6opa N ero Nncnosb3oBaHMe JOIKHO COOTBETCTBOBATb HQIZCTByPOLLI,I/IM B
CTpaHe nosib3oBaTenAa HopmMmaTnBaMm.

« BHWMAHME: He wcnonb3ynte 370
YCTPOWCTBO BOMM3N  BaHH, ﬂyLUEBbIX,

0acCcenHOB WM Jpyrux e€MKoCTen C BOLOW.
ONM30CTY OT EMKOCTEN, B KOTOPbIX HAaXOAUTCA
BoAa (BaHHa, AyLweBan KabuHa, yMblBaNbHUK 1
T.M.).

+YCTPOMCTBO He MpefHasHaueHo A WCMOb30BaHWA JOAbMU C OrPaHNYeHHbIMU
br3nyecKMr 1 YMCTBEHHbBIMY CNOCOBHOCTAMY (BK/OYas feTeil), a Takke NiogbMu, He
VIMEIOLLMMY COOTBETCTBYIOLLETO OMbITa M HEOOXOAVMbIX 3HAHWIA. YKa3aHHble n1La MoryT
1CMONb30BaTb JaHHOE YCTPOWCTBO TOMbKO MOA HabniofeHeM UK nocne noayyeHns
VHCTPYKLMIA MO ero 3KCryaTaLmy oT L, OTBeYaloLLyx 3a nx 6esonacHocTb. Cnegute 3a
TeMm, UTobbl AeTU HE Urpanm C yCTPONCTBOM.

« [lpn ncnonb3oBaHMM YCTPOWCTBA B BaHHOW
KOMHaTe, OTK/YalTe ero OT CeTn nocne
MCNONb30BaHUA, MOCKOMbKY 61K130CTb  BOAbI
MpefCcTaBAeT OnacHOCTb, aXe KOraa yCTPOUCTBO
OTKJTIOYEHO.

« [lonyckaeTca ncnonb3oBaHue Npubopa Aetbmm 8
NET 11 CTapLLe, a TaKKe NMLaMI C OrpaHNYeHHbIMA

P13nYECKMMM, CEHCOPHBIMM WAV YMCTBEHHBIMM
CNOCOBHOCTAMM, NIMLLAMIA, HE VIMEIOLLIMMM OMbliTa 1
3HaHWA, He0OXOAMMbIX NP 0OPALLEHNN C TaKMM
N3AEeNVAMK, NPV YCIOBUM, YTO 33 HUMU
OCYLLECTBAETCA COOTBETCTBYIOLMIA HAA30P UK
OH/  O3HAaKOMJIEHbl ~ C  WHCTPYKUMAMM,
Kacalowymmca  6e30nacHoOro  1CMonb30BaHUA
nprbopa 1 06BACHAIOLMMI PUCKI, BO3HIKAOLLME
B XOAi€ €ro 1Cnonb3oBaHuA. He paspeluaiite fetam
urpatb ¢ npubopom. OuncTka 1 TeXHUYeCKoe
06CNyKBaHNE He JOMKHO BbINOHATLCA AETbMM
6e3 Hag30pa B3POC/IbIX.

« Ecnm wHyp nutaHmA noBpexaeH, B LenAX
0e30MaCHOCTY €r0 3aMeHa AOTKHA BbINOMHATHCA
MPOV3BOANTENEM, B YONTHOMOYEHHOM CEPBUCHOM
LIEHTPE Ui KBanMULIMPOBAHHBIM CMELANINCTOM.

« He nonb3yitecb npr6opom 1 obpallainTech B yNOAHOMOUYEHHbIN CEPBUCHbIV LIEHTP B
cnepyLyX cyyasx: npy NnageHnn unm cbosx B pabote nprbdopa.

« Mpubop 060pyoBaH NPBLOXPAHUTBIbHOV TEPMUYECKON CCTEMOIA. B cnyyae neperpesa
(Hanpumep, MO NpuUUMHe 3arpA3HeHWs 3afHen peLeTKn) NprUoop aBTOMATUYECKM
oTK/IoYaeTcs. B Takom cnyyae obpaliaiitecs B CneuyanvianpoBaHHbI CEPBUCHBIN LIEHTP.

«Mpubop cnepyeT oTK/OYaTb OT CETU B CNIEAYIOLLMX CydyasX: NPexne Yem NpucTynnTb K
UMCTKe UK TeKyLlemy yxomy 3a Nnpubopom, B Cllyyae HenpaBuibHOM paboTbl Npn 6opa,
nocse ero UCNoNb30BaHKsA, a TAKXe B TOM Cllyyae, ecnv Bbl octaBnsete npubop 6e3
NPUCMOTPA, flaxke Ha KOPOTKOe Bpems.

« 3anpelLaeTcs NoNb30BaTbCA NPUOOPOM, ECIN LLIHYP MUTAHUA MOBPEXAEH.

« 3anpelLaeTcsa norpy»atb Nprbop B BOAY, fiaxe ANs TOro, YToObl €ro BbIMbITb.

« He nprkacaittecb K npmbopy BNaKHbIMK pyKamul.

« He npukacaittecb K kopnycy npr6opa, T.K. OH HarpeBaeTcs, AepPXKnTe NPUBop 3a pyuKy.

« YTO6bI OTKMIOUNTL MPUGOP OT CETH, TAHMTE He 3a LWIHYP NUTaHUS, a 3@ BUJIKY.

« 3anpeLaeTca NCNob30BaThb SNEKTPUYECKNIA YANNHUTENb.

«3anpewaeTca  YyucTUTb MpUGOP NOpOoLIKamMK, CopepXalymy abpasuBHble UK
KOPPa3uBHbIB BELLECTBA.

« 3anpeLyaeTcs ncnonb3osaHue nprbopa npu Temnepatype Huxke 0°C 1 Bbiwe 35°C.

FAPAHTUA

JaHHblil Nprbop MpefHa3HauYeH WCKNIOYUTENbHOANA 6brrOBOrO  MCMOMb30BaHMS.
3anpeLLaeTcs ero UCNosb3oBaHue B NPodeccroHanbHbIX Lensx.
HenpasunbHoe 1cnonb3oBaHue Npubopa OTMEHAET AeCTBIE rapaHTUU Ha Npuoop.

3. NEPEA NEPBbIM UCMOJIb3OBAHUEM

« [epep MCNoNb30BaHMEM LUMMLOB BbICYLLMTE 1 PacyeLlnTe BOMOCHI.
« BkntounTe npubop v ¢ nomolblo nepekntovatens (1) sbibepute pexum 1 unm 2 B
3aBUCYMOCTM OT HY>KHO TemnepaTtypbl.
- 170 °C: pekoMeHAYeTCA /1A TOHKUX, 0ClabneHHbIX U/1Unn NoBPeXAeHHbIX BOMOC.
- 200 °C: pekomMeHAYeTCA /1A rYCTbIX U/ HEMOCNYLLUHbIX BOSTOC.
- CBETOBOW MHAMKATOP NepecTaeT MUraTh, KOraa Npubop HarpeT o HY»KHOM TemnepaTypbl
(1 MuH).

4.MNMOPAAOK PABOTbI

+ YT06b1 OTKPBITH WMNLbI, CABUHBTE PpukcaTop «Lock System» Bnepep. (3)
+ OThenuTe NpAAb BONOC U MOMECTUTe ee MexAay NiacTuHamu. ina poctvkeHua 6onee
HaTypanbHOro a¢ppeKTa HaumMHanTe OT ypoBHA yLIEN.
+ COMKHUMTE Wunubl Ha NPAAY 1 yAepXKMBaNTE C NErKUM HaxkaTMeM B TeYeHVe HECKOMbKUX
CeKyHJ, B 3aBUCUMOCTM OT XKenaemoro d¢pdekTa:
- inA nonyyeHna HaTypanbHbIX BOMH OTAenAnTe 6onee TOACTble NPAAN U He
YAEPXKUBANTE LMLl COMKHYTHIMMW CAMLIKOM AOATO.
- inA co3paHmnA BblpaXKeHHbIX BONH OTAeNANTe 6onee TOHKMe NPAAW W Jonblue
YOEPXKUBalTe WMLl COMKHY TBIMU.
«[oBTOpUTE NpoLeAypy Ha BCel AfiMHE NPAAM [O KOHUMKOB, CMbIKasA LUMMNLbl HUXeE
npenpblayLLein BOSHbI.
- CoBeT AnA yKnagkn nepefHux npsaaen Boitaruearite npagb BBepx, 4ToOb yylle BUAETb
pe3ynbTaT yKnagKku.
« [oBTOpUTE NpOLIEAYpPY Ha BCeX NPALAX.
« B36eiiTe BOMHbI NanbLamu.
« Mocne ncnonb3osaHua COMKHMTE WnLbl, 3a6n0KnpyinTe ux dukcatopom «Lock Systemy,
BbIK/IIOUUTE NPUOOP 1 OTKAIOUKTE ero OT ceTU. [IoXXANTECH NOIHOO OCTbIBAHUA NPU60Pa,
npexge YeM C/IOKUTb €ro B MeCTO XpaHeHUA.

5. TEXOBCNTYXUBAHUE

BHumaHwme! Mepep 4ncTKoI BCeraa BoiknovaiTe npubop ns cetu.
Mocne NONHOrO OCTbIBaHUA MPUOGOP MOXKHO OUNCTUTL MATKON BIIAXKHOW TKAHbHO.
V136eraiiTe nonagaHusa Ha PyKOATKY BOAbI UM UHOM XXUAKOCTH.

YuacTByiiTe B OXpaHe OKpy»Katouei cpepbi!

(D [HaHHbil  npubop  COAEPXKUT  MHOTOYWCIEHHblE  KOMMEKTYloLue,
M3rOTOB/IEHHbIE M3 LEHHbIX UM MOBTOPHO WCMONb3yeMblX MaTepuasnos.
< Mo okoHuaHMM cpoka cny6bl NprMbopa CAaiiTe ero B NyHKT npuema uiu,

B C/lyyae OTCYTCTBWA - TAKOBOTO, B YMOIHOMOYEHHbIN CEPBUCHBIV LIEHTP AN
ero nocepytoLyei nepepaboTku.

TN UHCTPYKLUM TaKKe JOCTYMHbI Ha Be6-caiiTe Halell KOMMaHUn
no agpecy www.rowenta.ru

Mepepn noyaTKoM BUKOPUCTaHHA YBaXKHO MpoYMTaTe Lo iHCTPYKLito
i nopaaw 3 TexHikn 6e3neku.

Uy

1. 3ATAJIbHUIA onNuc

1 - KHonKa BKIoUeHHA / BUKMIOUeHHSA - 2 pexumi Temnepatypu: 170 °C (1) i 200 °C (11)
2 - CBiTNOBUI cMrHan poboTy Ta iHAMKATOP HarpiBaHHA

3 - KHonka 6nokyBaHHsA/po36n0KyBaHHs "Lock System”

4 — HarpianbHi nosepxHi 3 nokputtam Keratin & Shine

5 - I3onioBanbHa Hacagka

6 — [TOBOPOTHUIN ENEKTPOLLHYP

2. PEKOMEHAALLIT 3 TEXHIKU BE3MEKU

- Bawa 6e3neka rapaHTyeTbcA BignosifHIC110 Uboro npunagy YMHHUM CTaHAapTam i
HOpMaM (AMPEKTVBU CTOCOBHO HU3bKOBOMLTHOTO 06NafjHaHHA, enBKTpOMarHiniol
CYMICHOCTI, 3aX1CTy [JOBKINNA Ta iH.).

« i yac BUKOPUCTaHHA NPUNaAAA Lboro Npuiagy HarpiBaeTbCa A0 BUCOKOI TemnepaTypul.
Crexre 3a TUM, W06 eNEKTPOLUHYP He TOPKABCA rapAUMX YacTVH Npunagy.

« MNepeBipTe, W06 Hanpyra y BUKOPUCTOBYBaHili BaMW efleKTpoMepexi Bignosigana Hanpysi,
BKa3aHi Ha npunagi.

«byab-Ake HenpaBunbHe MiAKNIOYEHHA [O enekTpomepexi Moxe npu3BECTn fo
HenonpaBHYIX NOLIKOAXeHb NpUnagy, Ha AKi rapaHTia He NOLWMNPIOETLCA.

« [InA [OOATKOBOrO 3axuMCTy pPekoMeHAYyeTbCA
MigKYeHHA NPUCTPO 3aXMCHOTO BiKIOYEHHSA
(M3B) 3 HOMiHANbHUM AVdepeHLianbHIM POOOUMM
ctpymom o 30MA [0 enekTpUYHOro naHutora
BaHHOI KiMHaTW. [lIPOKOHCYNbTYNCb 3i CBOIM
YCTaHOBHWKOM.

+Y 6yfb-AKOMY BWMafKy Croco6W YCTaHOBJIEHHA i BUKOPUCTaHHA Mpunagy MOBUHHI
BiANOBIAaTN BUMOraM HOPMaTVBHUX AOKYMEHTIB, YAHHIX y BaLlil KpaiHi.

« YBATA: He KOPUCTYITECA LM MPUCTPOEM ‘
nobnu3y BaHH, AyWOBUX, 6acelnHiB uu &

IHLWNX EMHOCTEN 3 BOAOIO.

« Llein npunag He NOBVHEH BUKOPUCTOBYBATUCh OCOBaMM (B TOMY UMCAi AiTbMY), AIKi MaloTb
06MeXxeHi Gi3VuHi, YyTTEBI YN PO3YMOBI MOXKIMBOCTI ab0 He MatoTb NOTPIOHOTO AOCBIAY
UM 3HaHb, AKLO 0co6a, BiAMOBiAaNbHa 3a iXHI0 6e3neKy, He 3[iICHIOE 3a HUMW HarnAgy
abo nonepefHbO He fana BKasiBOK LWOAO BUKOPUCTaHHA Npunagy. Cnig Harnagaty 3a
LiTbMU, W06 BOHU He rpanics 3 NpuaagoMm.

« [lpn KopuCTyBaHHI MPUCTPOEM Y BaHHIN
KIMHATI, BUMMKaNUTe NOro Big Mepexi nicnd
BUKOPWCTAHHA, OCKINbKM ONN3bKICTb BOAU
CTaHOBMTb Hebe3neky, HaBiTb KOMW MPUCTPIN
BUMKHEHO.

« Ller npucTpin Moxe BMKOPMCTOBYBATMCh
OiTbMU BIKOM Bifl 8 pOKiIB i BulLe Ta ocobamu 3
oOMeXeHMK Qi3UYHUMK, CEeHCOPHMMU abo
PO3YMOBMMMN MOXNNBOCTAMU, 0CObamu, AKi He
MaKTb AOCTATHbO JOCBIAY Ta 3HaHb, HEOOXiAHMX
ONA  NOBOMXKEHHA C TakMMu Bupobamm
3a YMOBW, fAKLWO 3a HUMM MNPOBOAUTHCA
BiMOBigHWI Harnsag abo BOHW O3HAMOMNEHi 3
IHCTPYKUiAMM Wopo 6e3neYHOro BUKOPUCTAHHSA
MPUCTPOIO | PO3YMitoTb Hebe3neKy, Lo Moxe
BipOyTcA. He po3sonante pitAm rpatu 3
NpUCTPOeM. OuniLeHHA Ta 06CTYroByBaHHA He

MOBWHHO OYTW BUKOHaHE AiTbMu 6€3 Harnagy.

« LWo6 yHMKHYTM Hebe3nekw, y pasi
MOWKOMKEHHA  eNleKTpoWHypa Moro  Cnig
3aMiHWTM Ha NigNPUEMCTBI BUPOD HY Ka, B 1OT0
Big4ini nicnAanpogaxHoro obcyroByBaHHA abo
3BEePHYBWNCb A0 Creuianicta BigMOBIigHOI
kBanidikauil.

+ He KopucTyiTech Bawmm Npunaaom i 3BepHiTbCA A0 YNIOBHOBAXEHOrO CePBiC-LeHTPY,
AKLLO Npwnag nafas Ha nignory abo He npaLtoe AK cnig.

« Mpunag obnagHaHwWii CUCTEMOLO TEMOBOTO 3aXMCTy. Y BUMaAKy neperpiBaHHA (Hanpuknag,
BHaCNifOK3abpyAHEHHA 3aAHbOT PELLITKM) NpUaj aBTOMAaTUYHO BUMUKAETLCH; B LIbOMY
BMNaAKy HEOOXIAHO 3BEPHYTUCA A0 LIEHTPY NICAANPOAAXKHOro 06CYroByBaHHS.

«Mpunag noTpibHO BiAKNOYATW Bif enekTpOMepeXi: nepen BUMKOHAHHAM omnepawii
ounlleHHA abo pornafy, AKWO BiH He Mpauloe AK CNig, ofpasy NicnA 3akiHYeHHA
BUKOPWCTAHHA.

+ He BUKOpUWCTOBYWTE NpUnag, AKLLO NOro eneKTPOLIHYP NOLIKOAKEHU.

« He 3anyptoiTe npunag y Bofy i He niacTaBauiiTe 1oro nif CTPyMiHb BOAW, HaBITb Mif yac
OUNLLEHHSA.

« He TopKariTecb npunagy, AKLO y BaC BONOTi PyKW.

« bepiTb Npunag He 3a KOPMyc, NOKM BiH LUe rapAaYni, a 3a pyyKy.

« Bigkntouatoun npunag Bif enekTpomepexi, TATHITb He 33 eNeKTPOLLHYP, a 3@ BUAKY.

+ He kopucTyiiTecb enekTponofoBXyBayem.

+ He BUKOpUCTOBY#iTE N OUNLIEHHA abPa3UBHi UM KOPO3iiiHi MaTepiany.

+ He Kopuctyntecb npunagom npu temnepatypax Hukye 0°C i suie 35°C.

FAPAHTIA

Baw npunap npusHauyeHuin TiNbKW A NOOGYTOBOrO BUKOPUCTAHHA. MOFO He MOXHa
BUKOPMWCTOBYBATU AnA NpodeciinHoi AianbHocTi. HenpaBunbHe BUKOPUCTaHHA Npunagy
TArHe 3a o600 aHyNIOBAHHA rapaHTil.

3.BBEAEHHA B EKCIMJTYATALIIIO

« [epen BUKOPMCTaHHAM LMMLIB BUCYLLITb | pO3YeLliTb BONOCCA.
« YBIMKHITb LWmMnui 11 3a gonomoroto nepemnkaya (1) Bubepitb pexum 1 abo 2 BignosigHO
[0 NOTPi6HOI TemnepaTtypu:
- 170 °C: peKOMeHA0BAHO [/l TOHKOTO, TbMAHOTO Ta/abo MOLIKOLKEHOTO BOMOCCH.
- 200 °C: peKOMEHAO0BaHO ANA rycToro Ta/abo HecNyxXHAHOTO BOMOCCA.
« CBITNOBUIA CrHan nepecTaEe MuraTi nicna AOCArHEHHA 3aaaHoi Temnepatypu (1 xB).

4. BUKOPUCTAHHA

+ LLlo6 BigkpwTy Wunui, 3pBrHbTe dikcatop «Lock System» Bnepep. (3)
+Bipainitb macmo BonoccA " MOMICTITb MOro MiX nnacTHamu. [nA CTBOPEHHA
NPVPOAHILIOTO BUIAAY NOYMHANTE 3 AOBXVHU NPUON3HO Ha PiBHi BYX.
« 3IMKHITb WMNUi Ha Nacmi N yTpuMyiiTe iX i3 Nerknm HaTUCKOM MPOTATOM KiflbKOX CEKYHA
3aNeXHo Bif 6axaHoro edekTy.
-nAa OTpMMaHHA XBWNb HaTypanbHOro BUINAAY BifAiNANTe TOBCTiWI macma i
He[0Bro yTpUMyWTe WMMLi 3IMKHEHMW.
- inA cCTBOpEHHSA BUPa3HiLIMX XBUIb GepiTb TOHLLI NacMa i OBLUE YyTPUMYITE LML
3IMKHY TUMMN.
« [loBTOPITL NpoLesypy NO BCil JOBXMHI NacMa, NPOCYBaYMCh A0 KIHYMKIB i 3MVKaloum
LML HYXKYe nonepeHboi XBUTI.
- [opapa wopAo nepepHix nacom ButAraiite nacmo Bropy, Wob6 Kpaiye 6aunty pesynbtat
yKnafjaHHs.
« [oBTOPITb NPOLIEAYPY AN1A PELUTN BOOCCA.
« Po3pginite xBWni nanbuamm.
« Micns BUKopmcTaHHs 3iMKHITb Wwunuj, 3abnokyiTe ix dikcatopom «Lock System, BUMKHITb
npwnag i Big'efHaiTe noro Big Mepexi. [louekaiTeca NOBHOTO OXONOLKEHHA Npunagy,
nepLU HiX CKNAcTy Noro B MicLe 36epiraHHs.

5.[0rnag

YBara! 3aBxau BigKknoyanTe npunaa Big Mepexi nepes TUM, AK NOro NOYNCTUTH.
Mpwunag, Wo NOBHICTIO OXONOHYB, OUNLLYIATE M'AKOK BOJIOTOI0 TKaHWHOIO.
YHVKaliTe nonafiaHHA Ha PyKOATKY BOAMW abo iHLIOT piuHW.

ABAAMO NMPO 3AXUCT OOBKINNA!
E (© Baw npunag mictutb 6arato matepianis, Aki MoxyTb 6yTv nepepobneHi abo

NOBTOPHO BUKOPWCTaHI.

9 Micna 3akiHueHHA TepMiHy cnyx6u npunagy 3paiite 110ro A0 MyHKTY
npuiMaHHA nobyToBMX nNpunafis, a 3a BiACYTHOCTI
YMOBHOBAXEHOTO CepBic- LIeHTPY A1A 0ro NofanbLuoi 06pobKu.

TaKkoro-go
—— A

Lli iHcTpyKLUii TaKoX AOCTYNHI Ha HaWwoMYy caiiTi www.rowenta.com.

Lugege enne kasutamist tdhelepanelikult I&bi
nii kasutusjuhend kui ka turvanéuded.

1. ULDINE KIRJELDUS

1 - Toiteluliti - 2 temperatuuriasendit 170 °C (1) ja 200 °C (Il)
2 - LED-indikaatorid té6tamise ja soojendamise kohta

3 - Kinni/lahti lukustamise nupp "Lock System"

4 - Soojendatavad torud Keratin & Shine kattega

5 - Isolaatorotsak

6 - Poorlev juhe

2. TURVALISUSE NOUANDED

- Teie turvalisuse tagamiseks vastab seade sellele kohaldatavatele normatiivide le ja
seadustele (Madalpingeseadmete, Elektromagnetilise Uhilduvuse ja Keskkonnakaitse
kohta kaivad direktiivid)

« Seadme tarvikud kuumenevad kasutamise kaigus. Valtige nende puutumist naha vastu.
Jélgige alati, et seadme toitejuhe ei puutuks mine kunagi selle kuumenevare osadega
kokku.

- Kontrollige, et kasutatav vorgupinge vastaks seadme juures noutavale.

«Valesti vooluvérku Ghendamine véib seadme rikkuda ning sellised vigastused ei kéi
garantii alla.

- Taiendava kaitse tagamiseks on soovitatav pai-
galdada vannituba varustavasse vooluahelasse
rikkevooluseade, mille nominaalne rikkevool ei
uleta 30 mA. Kiisige néu paigaldajalt.

+lgal juhul tuleb seade paigaldada ja seda kasutada kooskélas kasutamisriigis kehtiva
seadusandlusega.

- HOIATUS! Arge kasutage seadet vannide,
dusside, kraanikausside voi muude vett
sisaldavate anumate lahedal.

« Seadet ei tohi kasutada isikud (s.h. lapsed), kelle fliusilised ja vaimsed véimed ning meeled
on piiratud vai isikud, kes seda ei oska voi ei tea, kuidas seade toimib, vélja arvatud juhul,
kui nende turvalisuse eest vastutav isik kas nende jarele valvab vdi on neile eelnevalt
seadme t66pohimotteid ja kasutamist selgitanud. Ka tuleb valvata selle jérele, et lapsed
seadmega ei mangiks.

- Kui seadet kasutatakse vannitoas, eemaldage
see parast kasutamist vooluvorgust, sest vesi
voib pohjustada ohtliku olukorra isegi siis, kui
seade on valja lllitatud.

- Seadet voivad kasutada lapsed alates 8. eluaas-
tast voi vahenenud fldsiliste, sensoorsete voi
mentaalsete véimetega isikud, samuti isikud
kellel puuduvad kogemused ja teadmised,
juhul kui neid on seadme ohutu kasutamise osas
eelnevalt juhendatud voi koolitatud ning nad
moistavad sellest tulenevaid ohte. Lapsed ei tohi
seadmega mangida. Lapsed ei tohi seadet jarel-
valveta puhastada ega hooldada.

« Kui toitejuhe on katki, tuleb ohuolukordade
arahoidmiseks lasta see tootjal, tema mutigijarg-
sel teenindusel voi vastavat kvalifikatsiooni
omaval isikul valja vahetada.

« Arge kasutage seadet ning votke Gihendust Volitatud Teeninduskeskusega juhul, kui seade
on maha kukkunud véi ei t66ta korralikult.

+ Seade on varustatud kaitse siisteemiga Ulekuumenemise vastu. Kui temperatuur tduseb
liiga kérgele (kuna nditeks tagarest on ummistunud), jadb seade automaatselt seisma:
votke ihendust miitigijargse teenindusega.

- Seade peab olema vooluvérgust valja voetud: selle puhastamiseks ja hooidu seks, rikke
korral, kohe, kui olete selle kasutamise l6petanud.

+ Arge kasutage seadet, kui toitejuhe on katki.

- Arge kastke seadet vene ega pange seda voolava vee alla isegi mitte selle puhastamiseks.

- Arge katsuge seadet niiskete kitega.

+ Arge hoidke seadet korpusest - see on tuline -,vaid kdepidemest.

+ Seadet ste ps list valja tommates ei tohi kinni hoida mitte juhtmest, vaid pistikust.

+ Arge kasutage pikendusjuhet.

- Arge kasutage seadme puhastamiseks vahendeid, mis véivad selle pinda kriimustada véi
soovitada.

+ Arge kasutage temperatuuril alla 0°C ja Ule 35°C.

GARANTII

Antud seade on ette nahtud ainult koduseks kasutuseks. Seda ei tohi tarvitada toovahen-
dina. Ebadige kasutamise korral kaotab garantii kehtivuse.

3. ENNE ESMAKORDSET KASUTAMIST

« Kasutage triikrauda kuivadel ja pusadeta juustel.
- Uhendage triikraud vooluvérku ja valige valijaga (1) asend 1 véi 2 olenevalt soovitud
temperatuurist:
- 170 °C: soovitatav Ohukestele, varvitud ja/véi dlitundlikele juustele.
- 200 °C: soovitatav paksudele ja/vdi raskesti kammitavatele juustele.
« LED-indikaator kustub, kui temperatuur on saavutatud (1min).

4. KASUTAMINE

« Klambrite avamiseks liikake nuppu,Lock System” ettepoole. (3)
« Votke juuksesalk ja asetage see plaatide vahele. Loomulikuma tulemuse saavutamiseks
alustage korva kérguselt.
« Sulgege triikraud salgu Umber, sdilitades kerget survet mdne sekundi jooksul olenevalt
soovitud méjust:
- selleks et saada loomulikumaid laineid, votke suurem salk ja hoidke seda natuke
aega plaatide vahel.
- Suuremate lainete saamiseks votke vdikesed salgud ja jatke need kauemaks triikraua
plaatide vahele.
«Vabastage salk ja korrake tegevust kuni otsani, alustades viimasest lainest.
- Vihje kuklaosa kohta: hoidke salku tleval pea kohal, et seda paremini ndha.
« Korrake protsessi koikide salkudega.
« H66ruge laineid sérmedega.
« Pérast kasutamist Sulgege klambrid, kasutage liilitit ,System Lock’, lulitage seade valja,
eemaldage see vooluvérgust ja lastakse sellel enne drapanekut tdielikult maha jahtuda.

5.HOOLDUS

Tahelepanu! Enne seadme puhastamist tuleb see alati vooluvargust lahti iihendada.
Puhastage triikrauda, kui see on tdiesti maha jahtunud, kasutades pehmet niisket lappi.
Kaepidet ei ole mitte mingil juhul lubatud asetada vette vi jooksva vee alla.

AITAME HOIDA LOODUSKESKKONDA!
E (D Teie seadmejuures on kasutatud vaga mitmeid Gmbertootlemist voi kogumist

voimalda vaid materjale.
< Viige seade kogumispunkti voi viimase puudumisel volitatud teeninduskesku-
[r— sesse, et oleks voimalik selle imbertootiemine.

Need juhendid on saadaval meie kodulehel aadressil www.rowenta.com

Prie$ naudodamiesi aparatu atidziai perskaitykite
naudojimo instrukcijas ir patarimus

1. BENDRAS APRASYMAS

1 - Mygtukas (jjungta/iSjungta) - 2 temperattry padétys: 170 °C (1) ir 200 °C (Il)
2 - Veikimo 3viesos indikatorius ir Sildymo indikatorius

3 - Blokavimo / atblokavimo mygtukas "Lock System"

4 - Sildymo vamzdziai su apdaila,Keratin & Shine”

5 - Izoliacinis antgalis

6 — Sukamasis laidas

2. SAUGOS NURODYMAI

« Siekiant uztikrinti JGsy sauguma, $is aparatas pagamintas laikantis taikomy standarty
irteisés akty (Zemos itampos, Elektromagnetinio suderinamumo, Aplinkos apsaugos
direktyvuy...).

- Naudojant aparata jo dalys labai i kaista. Nesilieskite prie ju. Niekada ne leiskite maitinimo
laidui liestis su jkaitusiomis aparato dalimis.

« Patikrinkite, ar Jusy elektros tinklo jtampa sutampa su nurodytaja ant aparato.

« Bet kokia jungimo klaida gali padaryti nepataisomos Zalos, kuriai netaikoma garantija.

- Siekiant papildomos apsaugos, rekomenduo-
jama j vonios elektros grandine jtraukti liekamo-
sios sroves jtaisa (RCD) su normine lieckamaja
darbine srove, kuri nevirsija 30 mA. Patarimo
kreipkités j asmenj, diegiantj jranga.

- Taciau aparatas turi bati instaliuotas ir naudojamas laikantis jasy 3alyje galiojanciy
standarty.

« |SPEJIMAS: negalima naudoti jrenginio
Salia vonios, duso, prausyklés ar kity indy,

kuriuose yra vandens.

- Sis aparatas néra skirtas naudoti asmenims (taip pat vaikams), kuriy fizinés, jutiminés arba
protinés galimybés yra ribotos, taip pat asmenims, neturintiems atitinkamos patirties arba
Ziniy, isskyrus tuos atvejus, kai uz jy sauguma atsakingi asmenys uztikrina tinkama
priezidra arba jie i$ anksto gauna instrukcijas dél Sio aparato naudojimo. Vaikai turi bati
priziarimi, uztikrinant, kad jie nezaisty su aparatu.

« Prietaisg naudojant vonioje, po naudojimo
butina is elektros lizdo iStraukti prietaiso kistuka,
nes buvimas arti vandens kelia pavojy net isjun-
gus prietaisa.

. Sj prietaisa gali naudoti 8 mety bei vyresnio
amziaus vaikai ir sutrikusiy fiziniy, jutimo ar
protiniy gebéjimy arba neturintys patirties ir
Ziniy asmenys, jei jie priziarimi arba jiems
paaiskinama, kaip saugiai naudotis prietaisu, ir
jie supranta susijusius pavojus. Vaikams zaisti su
prietaisu negalima. Vaikai negali be priezitros
valyti prietaiso arba atlikti jo technine prieziura.

« Jei maitinimo laidas pazeistas, gamintojas,
centras, kuris yra jgaliotas atlikti priezitrg po
pardavimo, arba panasios kvalifikacijos asmenys
Ji turi pakeisti, kad nebuty pavojaus.

+ Ne naudokite aparato ir kreipkités i centra, igaliota atlikti priezilra po pardavimo, jeigu
aparatas nukrito ir neveikia kaip paprastai.

« Aparate yra instaliuota karsciui jautri apsaugos sistema. Aparatui perkaitus (pavyzdziui,
dél uzsikimsusiy galiniy groteliy), aparatas automatiskai issijungia: kreipkités i centra,
jgaliota atlikti priezitra po pardavimo.

« Aparatas turi bati iSjungtas is tinklo: pries ji valant ir atliekant priezidros darbus, sutrikus
veikimui, baigus ji naudoti.

+ Ne naudokite aparato, jei laidas pazeistas.

« Nenardinkite jo i vandeni ir neplaukite net valydami.

« Nelaikykite drégnomis rankomis.

« Nelaikykite uz jkaitusio korpuso, bet uz rankenos.

« Neisjunkite traukdami uz laido, bet istraukite kistuka i$ lizdo.

+ Nenaudokite elektrinio ilgiklio.

« Nevalykite su $veiti mui skirtomis ar korozijg sukelian¢iomis priemonémis.

« Nenaudokite esant Zemesnei nei 0°C ir aukstesnei nei 35°C temperatdrai.

GARANTIJA

Jusy aparatas skirtas tik naudojimui namuose. Jo negalima naudoti profesiniams tikslams.
Neteisingai naudojant, garantija nebéra taikoma ir tampa negaliojanti.

3. PRIES NAUDOJANTIS PIRMA KARTA

« Naudokite znyples sausiems ir nesusivélusiems plaukams
« Prijunkite Znyples ir pasirinkite selektoriaus (1) 1 arba 2 padétj priklausomai nuo norimos
temperaturos:
- 170 °C: rekomenduojama ploniems, nublukintiems ir (arba) jautriems plaukams.
- 200 °C: rekomenduojama tankesniems ir (arba) sunkiai Sukuojamiems plaukams.
- Sviesos indikatorius nustoja mirkséti, kai pasiekiama temperattra (1 min).

4.NAUDOJIMAS

« Norédami praskeésti znyples, pastumkite ,Lock System” j priekj. (3)

« Suimkite vieng plauky sruoga ir suspauskite ja plokstelémis. Kad plaukai atrodyty natdra-
liau, pradékite ties ausimis.

« Kelias sekundes spauskite sruoga znyplémis islaikydami nedidelj spaudima, priklausomai
nuo norimo poveikio:

« kad plaukai baty natdraliau banguoti, imkite placias sruogas ir suspaustas ploksteles
laikykite trumpai.

« Dél ryskesniy garbany imkite mazesnes sruogas ir ploksteles suspaustas laikykite ilgiau.

« Atleiskite sruoga ir pakartokite $j veiksma nuo paskutinés garbanos iki galiuky.

- Patarimas dél pakausio: kad geriau matytuméte, pakelkite sruoga vir$ galvos.

« Pakartokite veiksma su visomis sruogomis.

« Pirstais pakedenkite garbanas.

« Panaudoje: suspauskite znyples, panaudokite ,Lock System”, iSjunkite prietaisa, atjunkite
prietaisa ir pries jj padédami j vietg leiskite jam atveésti.

5. PRIEZIORA

Démesio: pries valydami prietaisa visada jj atjunkite.
Znypléms visiskai atvésus jas nuvalykite Siek tiek drégnu audeklu.
Saugokite, kad j rankeng nepatekty vandens ar kito skyscio.

PRISIDEKIME PRIE APLINKOS APSAUGOS!
E (D Jusy aparate yra daug medziagy, kurias galima pakeisti i pirmines zaliavas arba

perdirbti.
2 Nuneskite ji i surinkimo punkta arba, jei jo néra, i centra, kuris yra igaliotas

[r— atlikti prieziura, kad aparatas baty perdirbtas.

Sias instrukcijas taip pat galima rasti ir miisy svetainéje
www.rowenta.com.

Pirms izmantoJanas uzmanigi izlasiet lietoJanas instrukciju
un ari droJibas noradijumus.

1. VISPARIGAIS APRAKSTS

1 - Slédzis ieslégts/izslégts - 2 temperatiras rezimi: 170°C (1) un 200°C (Il)

2 - Gaismas indikators, kas liecina par ierices darbibu, un karstuma raditajs
3 - Blokésanas/atblokésanas slédzis "Lock System"

4 - Karséjosie elementi ar Keratin & Shine parklajumu

5 - Izolgjosais uzgalis

6 - Rotéjoss barosanas vads

2. DROSIBAS NORADIJUMI

« JUsu drosibai, $is aparats atbilst noteiktajam normam un noteikumiem (zemsprieguma di-
rektiva, elektromagnétiska saderiba, apkartéja vide ...).

«|zmantosanas laika aparata piederumi klast loti karsti. Izvairieties no to saskares ar adu.
Parliecinieties, lai barosanas kabelis nekad n'eatrastos kontakta ar karstam aparata dalam.

- Parliecinieties, ka elektroinstalaciju spriegums atbilst jusu aparata parametriem.

- jebkura nepareiza pieslégsana var izraisit neatgriezeniskus bojajumus, kurus garantija

nesedz.

- Papildu aizsardzibai elektriskaja kedé, kas
apgada vannas istabu, ieteicams uzstadit
paliekosas stravas ierici (RCD), kuras paliekosas
darbibas strava neparsniedz 30 mA. Paludziet
uzstaditaja padomu.

- lerices uzstadisana un izmantos$anajaveic saskana ar jusu valsti spéka esosajiem standar-
tiem.

« BRIDINAJUMS: neizmantojiet $o ierici
vannas, dusas, baseinu vai citu tvertnu, <3

kas satur udeni, tuvuma.

- S0 aparatu nav paredzéts izmantot personam (ieskaitot bérnus), kuru fiziskas, sensoras vai
garigas spéjas ir ierobezotas, vai personam, kuram trakst pieredzes vai zinasanu, iznemot
gadijumus, kad par vinu drosibu atbildiga persona ierices izmantosanas laika Sis personas
uzrauga vai ir sniegusi informaciju par ierices izmantosanu. Pieskatiet bérnus un parlieci-
nieties, ka tie nespéléjas ar aparatu.

« Ja ierice tiek izmantota vannas istaba,
péc lietoSanas atvienojiet to no stravas, jo idens
tuvums rada briesmas pat, ja ierice ir izslegta.

- So ierici var lietot bérni no 8 gadu vecuma un
cilveki ar ierobezotam fiziskam, sensoram vai
garigam spéjam, ka ari tadi, kam trakst
pieredzes un zinasanu, ja vien vini darbojas
kadas citas, par vinu droSibu atbildigas personas
uzraudziba vai ir sanémusi noradijumus at-
tieciba uz to, ka So ierici drosi lietot, un apzinas
ar to saistitos riskus. Bérni ar 5o ierici nedrikst
spéléties, ka ari bez uzraudzibas veikt tas tirisanu
un apkopi.

- Ja baroSanas vads ir bojats, tas jaaizvieto

razotaJa M, gara ntuas apkalposa Nnas servisam val

personai ar lidzigu kvallfikaciju, lai izvairitos no

Iespejamam briesmam.

+ Neizmantojiet aparatu un sazinieties ar autorizéto servisu, ja jasu ierice ir nokritusis zemé
un/vai ta darbojas ar traucéjumiem.

« Aparats ir aprikots ar termiskas drosibas sistému. Parkarsanas gadijuma (kas notikusi,
piemé ram, aizmugures rezga aizsérésanas dé!) sazinieties ar tehniskas apkopes centru.

« Aparats jaizslédz: pirms tirisanas un apkopes, nepareizas funkcionésanas gadijuma, tiklidz
JUs esat beidzis to lietot.

+ Nelietojiet, ja bojats stravas vads.

« Nemérciet Gdeni vai ne lieciet zem tekosa tdens pat tirisanas nolaka.

+ Neturiet to mitras rokas.

« Neturiet aiz korpusa, kas ir karsts, bet aiz roktura.

« Neatvienojiet no stravas, raujot aiz vada, bet gan velkot aiz kontaktdaksas

» Neizmantojiet elektrisko pagarinataju.

« Netiriet ierici ar abraziviem vai koroziviem lidzekliem.

« Nelietojiet to pie temperaturas, kas zemaka par 0°C un augstaka par 35°C.

GARANTIJA

Sis aparats ir paredzéts lieto3anai tikai majas apstaklos. To nedrikst izmantot profesionalos
noltkos. Nepareizas izmantosanas gadijuma garantija k!Gst par nederigu un spéka neeso3u.

3. LIETOSANA

« Izmantojiet veidotaju uz sausiem un izkemmétiem matiem.
« leslédziet veidotaju un uz slédza (1) izvélieties 1. vai 2. reZimu atbilstosi vélamajai tempe-
raturai:
- 170°C: ieteicams planiem, balinatiem un/vai trausliem matiem.
- 200°C: ieteicams bieziem un/vai grti veidojamiem matiem.
- Kad ir sasniegta vélama temperatara, gaismas indikators izslédzas (1 mn).

4. LIETOSANA

- Lai atvértu platnes, nospiediet slédzi "Lock System" virziena uz prieksu. (3)
- Panemiet matu Skipsnu un ievietojiet to starp platném. Lai iegltu dabiskaku izskatu, saciet
ausu liment.
« Aizveriet veidotaju, atstajot matu skipsnu iekSpusé, un dazas sekundes saglabajiet vieglu
spiedienu atbilstosi vélamajam rezultatam:
- Lai izveidotu dabiskakas lokas, izvélieties lielas Skipsnas un saglabajiet platnes
aizvértas isu mirkli.
- Lai iegUtu izteiktakas lokas, izvélieties mazas Skipsnas un saglabajiet platnes
aizveértas ilgak.
« Atbrivojiet Skipsnu un atkartojiet darbibu lidz matu galiem, kamér ir izveidotas visas lokas.
- Padoms matu veidosanai galvas aizmuguré: labakai redzamibai turiet $kipsnu virs galvas.
« Atkartojiet So darbibu ar visam skipsnam.
«Viegli izbrauciet cauri matiem ar pirkstiem.
« Péc lietosanas: Aizveriet platnes, noblokéjiet ierici, izmantojot "Lock System" slédzi,
izsledziet to, atvienojiet no elektrotikla un laujiet iericei pilniba atdzist, pirms noliekat to
vieta.

APKOPE

Uzmanibu: pirms tiriSanas vienmér atvienojiet ierici no elektrotikla.
Tiriet ierici, kad ta ir pilniba atdzisusi, izmantojot mitru un mikstu draninu.
Nekad nelaujiet Gdenim vai cita veida mitrumam iek|at rokturi.

PIEDALISIMIES VIDES AIZSARDZIB!
E (D lerices razosana izmantoti vairaki materiall, kas ir lietojami atkartoti vai otrreiz

parstradajami.
2 Nododiet ierici elektroiericu savaksanas punkta vai autorizéta servisa centra,
[r— lai nodrosinatu tas parstradi.

Sis instrukcijas ir pieejamas ari misu majas lapa www.rowenta.com.

Przeczyta¢ uwaznie instrukcjfl obstugi oraz zalecenia
bezpieczenistwa przed pierwszym uzyciem.

1. OPIS OGOLNY

1 - Przycisk wiaczy¢/wytaczyc - 2 pozycje temperatury 170°C (1) i 200°C (Il)

2 - Lampka kontrolna sygnalizujaca dziatanie urzadzenia i wskaznik nagrzania
3 - Przycisk blokady/zwolnienia blokady "Lock System"

4 - Plytki grzejne z powtoka Keratin & Shine

5 - Uchwyt z materiatu izolujgcego

6 - Przewdd obrotowy

2.ZALECENIA BEZPIECZENSTWA

- Dla Twojego bezpieczenstwa, urzadzenie to spetnia wymogi obowigzujacych norm i
przepiséw (Dyrektywy Niskonapieciowe, przepisy z zakresu kompatybilnosci elektroma-
gnetycznej, normy srodowiskowe ...).

+W czasie uzywania urzadzenia, jego akcesoria bardzo sie nagrzewaja. Unikaj kontakt\
J ze skéra. Dopilnuj, aby kabel zasilajacy nigdy nie dotykat nagrzanych czesci urzadzenia.

« Sprawdz, czy napiecie Twojej instalacji elektrycznej odpowiada napieciu urzadzenia.

« Kazde nieprawidtowe podlaczenie moze spowodowac nieodwracalne szkody, ktére nie
sq pokryte gwarancja.

- Wskazane jest dodatkowe zabezpieczenie
instalacji elektrycznej w tazience za pomoca
wytacznika roznicowopradowego o czutosci nie
wiekszej niz 30 mA. O dokfadne wskazowki
nalezy zwrdcic sie do elektryka.

- Instalacja urzadzenia i jego uzycie musza by¢ zgodne z normami obowigzujacymi w Twoim
kraju.




. OSTRZEZENIE: nie nalezy uzywaé
urzadzenia w poblizu wanny, prysznica,
basenu i innych zbiornikéw wodnych.

+ Urzadzenie to nie powinno by¢ uzywane przez osoby (w tym przez dzieci), ktérych
zdolnosci fizyczne, sensoryczne lub u mysiowe sa ograniczone, ani przez osoby nie
posiadajace odpowiedniego doswiadczenia lub wiedzy, chyba ze osoba odpowiedzialna
za ich bezpieczenstwo nadzoruje ich czynnosci zwigzane z uzywaniem urzadzenia lub
udzielila im wcze$niej wskazowek dotyczacych jego obslugi. Nalezy dopilnowac, aby dzieci
nie wykorzystywaty urzadzenia do zabawy.

» Jezeli korzystasz z urzadzenia w tazience, po
kazdym uzyciu pamietaj o odfgczeniu go od
zrodta zasilania. Ze wzgledu na blisko$¢ wody,
istnieje ryzyko porazenia pradem, nawet jezeli
urzadzenie jest wytgczone.

» Urzadzenie moze by¢ uzywane przez dzieci
powyzej 8 roku zycia oraz osoby o ograniczo-
nych zdolnosciach fizycznych, czuciowych
i umystowych oraz osoby nieposiadajace
stosownego doswiadczenia lub  wiedzy
wyfgcznie pod nadzorem albo po otrzymaniu
instrukcji dotyczacych bezpiecznego korzysta-
nia z urzadzenia. Dzieci nie powinny
wykorzystywac urzadzenia do zabawy. Czyszc-
zenie oraz czynnosci konserwacyjne nie
powinny by¢ przeprowadzane przez dzieci
bez nadzoru dorostych.

« W razie uszkodzenia przewodu zasilajacego,
powinien on by¢ wymieniony u producenta,
w punkcie serwisowym lub przez osoby o
rownowaznych kwalifikacjach, w celu unikniecia
zagrozenia.

«Nie uzywaj urzadzenia i skontakrui sie z Autoryzowanym Centrum Serwisowym, gdy:
urzadzenie upadto lub nie funkcjonuje prawidtowo.

« Urzadzenie jest wyposazone w zabezpieczenie termiczne. W razie przegrzania (spowodo-
wanego, na przyktad, zabrudzeniem tylnej kratki) urzadzenie wytaczy sie automatycznie.
Zglos sie do centrum obslugi serwisowe;j.

« Urzadzenie powinno by¢ odtaczane od zrédha zasilania: przed myciem i konserwacja,
w przypadku nieprawidtowego dziatania, zaraz po zakoriczeniu jego uzywania.

- Nie uzywaj urzadzenia jesli kabel jest uszkodzony

- Nie zanurzaj urzadzenia w wodzie ani nie wkfadaj go pod biezaca wode, nawet w celu
jego umycia.

- Nie trzymaj urzadzenia mokrymi rekoma.

- Nie trzymaj urzadzenia za goraca obudowe, ale za uchwyt.

« Aby wylaczy¢ urzadzenie z sieci, nie pociagaj za kabel, ale za wtyczke.

- Nie stosuj przedklzaczy elektrycznych.

« Do mycia nie uzywaj produktéw szorujacych lub powodujacych korozje.

« Nie uzywaj w temperaturze ponizej 0°C i powyzej 35°C.

GWARANCJA

Twoje urzadzenie przeznaczone jest wytgcznie do uzytku domowego. Nie moze by¢
stosowane do celéw profesjonalnych. Gwarancja traci waznos¢ w przypadku niewtasciwego
uzytkowania urzadzenia.

3. PRZED PIERWSZYM UZYCIEM

« Prostownice uzywac na wtosach suchych i rozczesanych.
+ Wigczy¢ prostownice i wybra¢ pozycje 1 lub 2 regulatora (1) w zaleznosci od pozadanej
temperatury:
- 170°C: Zalecana do wtoséw cienkich, rozjasnionych lub wrazliwych.
-200°C: Zalecana do wtoséw grubych lub trudnych do rozczesania.
« Lampka kontrolna przestaje miga¢, gdy urzadzenie osiggnie wybrang temperature (1 min.)

4. OBSLUGA

+ Aby otworzy¢ raczki prostownicy, przesuna¢ przycisk,Lock System” do przodu. (3)
+ Oddzieli¢ pasmo wiosow i umiesci¢ miedzy ptytkami. Aby uzyskac bardziej naturalny efekt,
rozpoczac¢ na wysokosci uszu.
+ Zamkna¢ prostownice na kosmyku, lekko $ciskajac przez kilka sekund w zaleznosci od
pozadanego efektu:
- Aby uzyska¢ bardziej naturalne loki, oddziela¢ wigksze pasma wtoséw i na krétko
wktada¢ miedzy ptytki.
- Aby uzyskac¢ bardziej skrecone loki, oddziela¢ mniejsze pasma i wktada¢ miedzy
ptytki na dtuzej.
« Wypusci¢ kosmyk i powtodrz czynnosc az do korcowek wtoséw, zaczynajac od ostatniego
loka.
+ Wskazéwka dotyczaca tytu gtowy: Podnies¢ kosmyk do géry ponad gtowa, aby miec lepsza
widocznos¢.
+ Powtdrzy¢ czynno$¢ na wszystkich pasmach.
«+ Rozczesac loki palcami.
« Po zakonczeniu uzywania urzadzenia: Zamkna¢ raczki za pomocg funkgji ,Lock System’,
wytaczy¢ urzadzenie, odigczy¢ od zasilania i pozostawi¢ do ostygniecia przed schowa-
niem.

5. KONSERWACJA

Uwaga: przed czyszczeniem urzadzenia zawsze odtaczyc je od zrodta zasilania.
Czyscic¢ prostownice, gdy jest zupetnie zimna, wilgotng i miekka Sciereczka.
Nigdy nie dopuszcza¢ do przedostania sie wody lub innego ptynu do uchwytu.

BIERZMY CZYNNY UDZIAL W OCHRONIE SRODOWISKA.
E @ Twoje urzadzenie jest zbudowane z materiatéw, ktére moga by¢ poddane

ponownemu przetwarzaniu lub recyklingowi.
2 Wtym celu nalezy je dostarczy¢ do wyznaczonego punktu zbiorki. Nie nalezy
— go umieszczac z innymi odpadami komunalnymi.
Instrukcja dostepna jest takze na stronie internetowej:

www.rowenta.com.

Prectéte si pozorné navod k pouziti a bezpecnostni instrukce pred tim,
nez pfistroj poprvé pouzijete.

1. OBECNY POPIS

1 - Spinac zapnuto/vypnuto - 2 teplotni polohy 170°C (I) a 200°C (1)
2 - Kontrolka provozu a ukazatel ohievu

3 -Tlacitko zablokovani/odblokovani "Lock System"

4 -Topné trubice s plastém Keratin & Shine

5 - Kabelové koncovka.

6 - Otocna $nlira

2. BEZPECNOSTNi RADY

+V zajmu vasi bezpecnosti je tento pfistroj ve shodé s pouzitelnymi normami a pfredpisy
(smérnice o nizkém napéti, elektromagnetické kompatibilité, Zivotnim prostfedi...).

+ Béhem pouzivani je pfislusenstvi pfistroje velice horké. Vyvarujte se jeho styku s pokozkou.
Dbejte, aby se elektrické napajeni a snhira nikdy nedotykali horkych ¢asti pilstroje.

« Pfesvédcte se, zda napéti vasi elektrické zasuvce odpovida napéti vaseho pfistroje.

« Pti jakémkoli chybném pfipojeni k siti mGze dojit k nevratnému poskozeni piistroje,
na které se nevztahuje zaruka.

«V zajmu dalsi ochrany doporucujeme instalovat
do elektrického obvodu k napajeni koupelny
zafizeni pro zbytkovy proud s nominalnim
zbytkovym provoznim proudem nizsim nez 30
mA. Instalaci konzultujte s elektroinstalatérem.

« Instalace vaseho pfistroje musi splfiovat podminky norem platnych ve vadi zemi.

« VYSTRAHA: Nepouzivejte tento spotiebic @
v blizkosti van, sprch, umyvadel nebo
jinych nadob s vodou.

« Tento pfistroj nenl urcen k tomu, aby ho pouzfvaly osoby (v¢etné déti, jejichz fyzické,
smyslové nebo dusevnl schopnosti jsou snizené, nebo osoby bez patfi¢nych zkusenosti
nebo znalosti, pokud na né nedohlizi osoba odpovédna za jejich bezpecnost. Na déti je
tfeba dohlizet, aby si s pfistrojem nehraly.

« Pouzivate-li spotrebic v koupelné, po pouziti jej
neprodlené vypojte ze zasuvky, protoze
blizkost vody predstavuje nebezpeciiv pfipadé,
Ze je spotrebic vypnuty.

- Tento spotrebiC smi byt pouzivan détmi ve
veéku od 8 let, stejné jako osobami se snizenymi
fyzickymi, smyslovym| nebo dusevnimi schop-
nostmi nebo bez zkusenosti a znalosti, pokud
jsou pod dohledem nebo byly instruovany o

bezpelném pouziti spotrebite a chapou rizika,
k nimz mize dojit. Déti si se spotiebicem
nesméji hrat. Cisténi a uzivatelskou udrzbu
nesmi provadét déti bez dozoru.

« V pfipadé, Ze je napajeci Sndra poskozena,
nechte ji z bezpecnostnich divodd vyménit u
vyrobce, v autorizované zarucCni a pozarucni
opravné, pripadné opravu svéfte osobé s
odpovidajici kvalifikaci.

« Pristroj nepouzivejte a obratte se na autorizované servisni stfedisko, pokud:

- pfistroj spadl na zem

- pristroj fadné nefunguje

«Tento pfistroj je vybaven tepelnou pojistkou. V pflpadé prehfati (zplsobeného napf.
zanesen Im zadnf milzky) se pfistroj automaticky vypne: obratte se na autorizovanou
zarucnl a pozaru¢nl opravnu.

« Pfistroj musi byt odpojen:

- pfed jeho ¢isténim a udrzbou,

- v piipadé jeho nespravného fungovani,

- a jakmile jste jej prestali pouZzlvat.

« Pfistroj nepouzlvejte, je-li poskozeny elektricky napéjec kabel

« Pfistroj neponofujte do vody (ani pfi jeho ¢isténi)

« Pristroj nedrzte vihkyma rukama.

« Pfistroj drzte pouze za rukojet, télo pristroje mlze byt horké.

« Pfi odpojovani ze slté netahejte za pflvodnl $nliry, ale za zastrcku

+ Nepouzivejte elektricky prodluzovaci kabel.

« K ¢isténi nepouzivejte brusné prostiedky nebo prostiedky, které mohou zpusobit korozi.

« Pristroj nepouzivejte pfi teplotach nizsich nez 0°C a vy3sich nez 35°C.

ZARUKA

Tento pfistroj je ur¢en vyhradné pro pouZziti v domdcnosti. Pfistroj neni uréen k pouzivani
v komer¢nich provozech. V pfipadé nespravného pouZziti pfistroje zanika zaruka.

3. SPUSTENI

« Kulmu pouzivejte na suché a roz¢esané vlasy.

« Zapojte kulmu do sité a na prepinaci (1) zvolte polohu 1 nebo 2 podle Zddouci teploty:
- 170°C: Doporuc¢ované pro jemné, odbarvené a/nebo citlivé vlasy.
- 200°C: Doporucovana pro hrubé a/nebo tézko roz¢esatelné vlasy.

« Po dosaZeni teploty (1min) pfestane blikat svételna kontrolka.

4. POUZITi

« Pro otevreni klesti zatlacte ,Lock System” dopredu. (3)

+ Uchopte pramen vlasd a vloZte jej mezi desticky. Zacnéte ve vysce usi pro dosazeni
pfirozenéjsiho efektu.

+ Zacvaknéte pramen do kulmy a nékolik vtefin zachovejte mirny tlak podle Zadouciho
Gcinku:

- abyste vytvorili pfirozenéjsi viny, vybirejte Siroké prameny vlasti a desti¢ky zavirejte jen
na kratkou dobu.

- Prejete-li si naopak vytvofit vyraznéjsi viny, vybirejte si mensi prameny vlast a desticky
zavirejte na delsi dobu.

« Pustte pramen a opakujte pohyb od posledniho vytvoiené viny az do konce.

+ Doporuceni pro zadni ¢ast hlavy: abyste na vlasy lépe vidéli, drzte je smérem nahoru,
nad hlavou.

« Postup opakujte u viech dalsich pramend.

« Vytvorené viny pomackejte prsty.

« Po pouziti: Zavrete klesté, pouzijte ,Lock System’, vypnéte pfistroj, vypojte jej ze zasuvky
a pred uloZenim jej nechte zcela vychladnout.

5. UDRZBA

Pozor: pred cisténim pfistroj vzdy vypojte ze zasuvky.
Kulmu cistéte teprve poté, co Uplné vychladne, pomoci navih¢eného mékkého hadfriku.
Do rukojeti nikdy nenalévejte vodu ani zddnou jinou tekutinu.

PODILEJME SE NA OCHRANE ZIVOTNIHO PROSTREDI!
E (D Vas pristroj obsahuje ¢etné materidly, které Ize zhodnocovat nebo recyklovat.
|

Svétte jej sbérnému mistu nebo, neexistuje-li, smluvnimu servisnimu stredisku,
S kde s nim bude nalozeno odpovidajicim zpdsobem.

Tyto instrukce jsou k nahlédnuti také na nasich strankach
www.rowenta.cz

Precitajte si pozorne navod na pouzitie pred tym,
nez pristroj prvykrat pouZzijete.

(s

1. OBECNY POPIS

1 - Spinac zapnuté/vypnuté - 2 polohy teploty 170 °C (I) a 200 °C (Il)
2 - Kontrolka funkcie a indikator zohrievania

3 -Tlacidlo Zablokovania/Odblokovania "Lock System"

4 - Vyhrievacie trubice s povrchom Keratin & Shine

5 - Kablova koncovka

6 - Oto¢nd $nura

2. BEZPECNOSTNE POKYNY

+ Aby bola zabezpecend vasa bezpecnost, tento pristroj zodpoveda platnym normam a
predpisom (smerniciam o nizkom napati, o elektromagnetickej kompatibilite, o Zivotnom
prostredi. ..)

« Pri pouzivani sa prislusenstvo pristroja veltni zohrieva. Dbajte na to, aby sa nedostalo do
kontaktu s pokozkou. Ubezpecte sa, aby sa napéjaci kabel nikdy nedotyka teplych casti
pristroja.

- Skontrolujte, ¢i napétie vasej elektrickej instalacie zodpoveda napétiu vasho pristroja.

« Akékorvek nespravne zapojenie mOze spOsobit nendvratné skody, na ktoré sa zaruka
nevztahuje.

« Ako dodatocnu ochranu vam odporucame
instalovat do elektrickej siete napajajucej
kupelfiu zvySkové prudové zariadenie (RCD),
ktoré znizuje zvyskovy prevadzkovy prud na
maximalne 30 mA. Poziadajte o radu svojho
elektrikara.

« Instalécia pristroja a jeho pouzivanie musia byt v stlade s normami platnymi vo vasom
State.

- VAROVANIE: nepouzivajte toto zariadenie ‘
v blizkosti vani, spfch, umyvadiel ¢i inych &=
nadob obsahujucich vodu.

« Tento pristroj nesmu pouzivat osoby {vratane deti), ktoré maju znlzem?1 fyzicku, senzoricku
alebo mentalnu schopnost, alebo osoby, ktoré nemaju na to skusenosti alebo vedomosti,
okrem pripadov, ked' im pri tom poméha osoba zodpovedna za ich bezpecnost, dozor
alebo osoba, ktord ich vopred pouci o pouzivani tohto pristroja. Je vhodné dohliadat na
deti, aby ste si boli isti, ze sa s tymto pristrojom nehraju.

- Ked'zariadenie pouzivate v kupelni, po pouziti
ho odpojte z elektrickej siete, kedZe blizkost
vody predstavuje riziko aj vtedy, ked je zariade-
nie vypnuté s tymto pristrojom nehraju.

- Toto zariadenie méze byt pouzivané detmi od
veku 8 rokov a osobami so znizenymi fyzickymi,

myslovymi alebo mentalnymi schopnostami,
aIe 0 osobami s nedostatkom skusenosti
vedomosti, ak su pod dohladom alebo boli
oboznamené s bezpecnym pouzitim tohto
zariadenia a rozumeju moznym rizikam. Deti si
so spotrebicom nesmu hrat. Cistenie a
pouzivatelsku udrzbu nesmu vykondvat deti
bez dozoru.

« Ak je napdjaci kabel poskodeny, je potrebné,
aby ho vymenil vyrobca, jeho zékaznicky servis
alebo osoby s podobnou kvalifikaciou, aby sa
predislo nebezpecenstvu.

« Pristroj nepouzivajte a obratte sa na autorizované servisné stredisko, ak : pristroj spadol,
ak normélne nefunguje.

- Tento pristroj je vybaveny tepelnym bezpec¢nostnym systémom. V pripade prehriatie
(spbsobeného, napriklad znecistenim zadnej mriezky) sa pristroj automaticky vypne:
obratte sa na zakaznicky servis.

« Pristroj je potrebné odpojit z elektrickej siete: pred cistenim a tdrzbou, v pripade, Ze dojde
k prevadzkovym porucham a ked' ste ho prestali pouzivat.

« Pristroj nepouZivajte, ak je poskodeny napéjaci kabel.

+ Neponarajte ho do vody, ani ak by ste ho chceli ocistit.

+ Nechytajte ho vihkymi rukami.

« Pristroj nechytajte za teplu cast, ale za rukovat.

« Pri odpajani z elektrickej siete netahajte za napajaci kabel, ale za zastrcku.

+ Nepouzivajte elektricku predlzovaciu Snaru.

« Necistite ho drsnymi ani koréznymi prostriedkami.

- Nepouzivajte ho v pripade, Ze teplota v interiéri klesla pod 0°C alebo vystupila nad 35°C.
ZARUKA

Tento pristroj je urceny na bezné doméce pouzitie. NemOze sa pouzlvat na profesionalne
Ucely. V pripade, Ze sa prfstroj nespravne pouzlva, zaruka straca platnost.

3. PRED PRVYM POUZITIM

« Pouzitie na suché a volné vlasy.

- Zehli¢ku zapojte a na regulatore (1) zvolte polohu 1 alebo 2 podla Zelanej teploty:
- 170 °C: Odporuca sa na jemné, farbené alebo citlivé vlasy.
-200°C: Odporuca sa na husté vlasy a vlasy, ktoré sa tazko rozc¢esavaju.

« Po dosiahnuti teploty (1 min) kontrolka prestane blikat.

4. POUZIVANIE

+ Na otvorenie Stipcov stlacte tlacidlo Lock System smerom dopredu. (3)

+ Zoberte pramen vlasov a umiestnite ich medzi kovové klieste. Na dosiahnutie prirodze-
nejsieho vzhladu zacnite vo vyske usi.

« Zatvorte pramen vlasov v Zehlicke a udrZiavajte mierny tlak po dobu niekolkych sekind
v zavislosti od pozadovaného efektu:

« Ak chcete vytvorit prirodzenejsie viny zoberte vacsi pramen vlasov a drzte klieste uzavreté
na kratku dobu.

« Pre vyraznejsie zvinenie zoberte mensie pramene a klieste nechajte zatvorené dlhsie.

« Uvolnite pramen a zopakujte kroky az po koniec k poslednej vine.

« Tip pre zadnu Cast hlavy: Pridrzte pramen nad hlavou, aby ste ho lepsie videli.

« Postup zopakujte so vietkymi pramernmi.

« Pokrcte viny prstami.

« Po pouZziti: Zatvorte klieste, pouZite systém Lock system, odpojte pristroj a pred odlozenim
ho nechajte ho tplne vychladnut.

5.UDRZBA

Upozornenie: Pred ¢istenim vzdy odpojte pristroj od elektrickej siete.
Vycistite zehlicku makkou vihkou handri¢kou, az ked' bude Uplne studena.
Nesmie do nej vniknut voda ani ziadna ina kvapalina.

PRISPEJME K OCHRANE ZIVOTNEHO PROSTREDIA!
E@ Tento pristroj obsahuje vera zhodnotitefnych alebo nacyklovatefnych

materialov.
S Odovzdajte ho na zberné miesto, alebo ak takéto miesto chyba, tak

[r— autorizovanému servisnému stredisku, ktoré zabezpeci jeho likvidaciu.

Tieto inStrukcie st dostupné aj na nasich webstrankach
www.rowenta.com.

Hasznalat el6tt olvassa el figyelmesen a hasznalati
utmutatot és a biztonséagi eléirasokat.

Ry

1. ALTALANOS LEIRAS

1 - Be-/kikapcsolé gomb - 2 hémérséklet-fokozat: 170 °C (1) és 200 °C (1I)
2 - A mukodést és a melegedést vilagitd fény jelzi

3 - Zaré/Nyit6 gomb "Lock System"

4 - Keratin & Shine bevonatu melegitéhengerek

5 - Szigetel$ végzédés

6 - Elforgathato kabel

2. BIZTONSAGI TANACSOK

Az On biztonsadga érdekében ez a késziilék megfelel a hatélyos szabvanyoknak és
szabdlyozasoknak (kisfeszliltségre, elektromagneses kompatibilitasra, kdrnyezetvéde-
lemre stb. vonatkozo iranyelvek).

«Hasznalat soran a késziilék tartozékai felforrésodnak. Keriilje a bérrel valo érintkezést.
Mindig bizonycsodjon meg arrdl, hogy a tapkabel nem érintkezik a késztlék meleg
részeivel.

«Ellendrizze, hogy elektromos halézatanak fesziiltsége megegyezik a késziilék
tapfesziiltségével.

« Minden csatlakoztatasi hiba javithatatlan karokat okozhat, amelyeket a garancia nem fed.

« A fokozott biztonsag érdekében javasoljuk,
hogy szereltessen be flirdészobajaba 30 mA-t
meg nem haladé RCD aramkort. Tovabbi infor-
macioért forduljon szerel6hoz.

- Ugyanakkor a késziilék beszerelése és haszndlata eleget kell tegyen az orszagaban
hatélyos szabvanyoknak.

« FIGYELEM: ne haszndlja a keszuleket
furdokad zuhanyzdk, mosdok és egyéb, =
vizet tartalmazo edények kozelében!

- Tilos a késziilék hasznélata olyan személyeknek (beleértve a gyerekeket is), akiknek fizikai,
érzékelési vagy szellemi képességeik korlatozottak, valamint olyan személyeknek, akik
nem rendelkeznek a késziilék hasznélatara vonatkozé gyakorlattal vagy ismeretekkel.
Kivételt képeznek azok a személyek, akire egy, a bitonsagukért felelés személy felligyel,
vagy akikkel ez a személy el6zetesen ismertette a készilék hasznalatara vonatkozé utasi-
tasokat. A gyerekek ne jatsszanak a késztilékkel.

Ha a késziléket flird6szobdban hasznalja,
hasznalat utan huzza ki, mivel a viz kozelsége
még akkor is veszélyt jelent, ha a készilék ki van
kapcsolva.

A készlléket 8 év feletti gyermekek és
csOkkentett fizikai, érzékszervi vagy mentalis
képességekkel rendelkezd, illetve gyakorlat és
tudas nélkili személyek csak felligyelet mellett,
illetve akkor hasznalhatjak, ha uUtmutatast
kaptak a készilék biztonsagos hasznalatarol és
megismerték a vellik jar6 veszélyeket. A gyere-
kek soha ne jatssznak a készllékkel A gyerekek
felugyelet nélkiil soha ne végezzenek takaritast
vagy karbantartast a készuléken!

« Abban az esetben, ha a tapkabel megsériil,
ezt a gyartonak, az tigyfélszolgalat alkalmazott-
janak, vagy egy hasonlo6 képzettségil szakem-
bernek keh/ kicserélnie, a balesetek elkerulése
érdekében.

« A kovetkezé esetekben ne hasznalja a készliléket, és vegye fel a kapcsolatot egy hivatalos
szervizkzponttal: ha a készllék leesett és hibasan mukddik.

« A késziilék hévédelmi rendszerrel van ellatva. Tulmelegedés esetén (példaul a hatso
racs elduguldsa kovetkeztében) a késziilék automatikusan kikapcsol: forduljon a szerviz-
kozponthoz.

« Huzza ki a késziilék csatlakozddugaszat a kovetkez6 esetekben: tisztitas és karbantartas
el6tt, mékodési rendellenesség esetén, amint befejezte hasznalatat

+ Ne hasznlja a késziiléket, ha a tapkabel megsériilt.

« Ne meritse vizbe és ne tartsa viz ala, még tisztitas esetén sem.

« Ne fogja meg nedves kézzel.

+Ne a boritdsanal (amely felmelegedhet), hanem a fogantyujanal fogva nytljon a késziilékhez.

- Aramtalanitéskor ne a kabelnél fogva, hanem a dugasznal fogva hudua ki a késziiléket.

« Ne hasznaljon elektromos hosszabbitét.

« Ne tisztitsa surolé vagy maré hatasu termékekkel.

+ Ne hasznalja 0°C alatti vagy 35°C feletti h6mérsékleteken.

GARANCIA

A késziilék kizarélag otthoni hasznalatra alkalmas.
Nem hasznalhato professzionalis célokra.
A garancia érvényét veszti nem megfeleld hasznélat esetén.

3.AZ ELSO HASZNALAT ELOTT

« Haszndlja a hullamvasat szaraz és kifésdilt hajon.
« Csatlakoztassa a hulldmvasat az elektromos halézathoz, és vélassza a valasztékapcsolon
az 1-es vagy 2-es poziciét a kivant hémérséklet szerint.
- 170 °C: Vékony szalu, festetlen és/vagy érzékeny hajhoz ajanlott.
- 200°C: Vastag szalu és/vagy nehezen kezelhet6 hajhoz ajanlott.
« A jelz6fény pislakolasa megsz(inik, ha a készulék eléri a kivant héfokot (1 perc)

4. HASZNALAT

« A fogé kinyitasahoz tolja elére a,Lock System” gombot.. 3.
«Valasszon ki egy hajtincset és helyezze a lapok kozé. A természetesebb hatas érdekében
kezdje a fil magassagaban.
« Csukja ra a lapokat a hajtincsre, és tartsa enyhén nyomva néhany masodpercig a kivant
hatas szerint.:
- Ha természetesebb hulldmokra torekszik, nagyobb tincset valasszon, és révidebb
ideig csukja ra a lapokat.
- Az er6teljesebb hulldmok érdekében kis tincset vélasszon, és hosszabb ideig csukja
ra a lapokat.
« A lapokat felnyitva ismételje meg a mozdulatot a legalsé hulldmndl Gjrakezdve egészen
a hajtincs végéig.
« Triikk a hatsé tincsekhez: Tartsa a hajtincset magasra, a fej felé, hogy jobban lassa.
« Hajtsa végre a m(iveletet az 6sszes hajtincsen.
« Az ujjaival segitsen ra a hatasra a mar hulldmos tincseken.
« Hasznélat utan: Zarja le a fog6t a, Lock system” gomb hasznalatéval, kapcsolja ki és huzza
ki a késziiléket, majd hagyja teljesen kih(lni, miel6tt elrakja.

5. KEFEK

Figyelem: tisztitas el6tt mindig huzza ki a késziiléket a halézatbol.
A készuléket teljesen lehilt dllapotban tisztitsa nedves, puha ruhaval.
Soha ne engedjen vizet vagy mas folyadékot a fogantyuba.

VEGYUNK RESZT A KORNYEZETVEDELEMBEN!
E@ Az On késziiléke szamos értékesitheté vagy Ujrahasznosithaté anyagot

tartalmaz.
2 A megfelelé kezelés végett, késziilékét adja le egy gyiijt6helyen vagy,
[r— ennek hidnyaban, egy hivatalos szervizkézpontban.

Ezen Gutmutatasok weboldalunkon is elérheték: www.rowenta.com.

Mpeaun ynotpeba npoyeTeTe BHAMETENIHO UHCTPYKUMATa 3a non3BaHe,
KaKTo 1 yka3aHuATa 3a 6e3onacHocr.

1. OBLLO OMNMUCAHME

1 - MNpeBKntouBaTeN BKIIOYEHO/W3KIOUYEHO - 2 No3uumuy Ha Temnepatypata 170°C (1) n
200°C (1)

2 - CBeTNMHEH NHAMKATOp 3a paboTa 1 MHAKKATOp 3a 3aTonAHe

3 - byToH HaBMBaHe/pa3BuBaHe "Lock System"

4 - 3aTonnawm Tpb6ow ¢ nokpuTre Keratin & Shine

5 — M3onmpaly HakpanHmK

6 — BbpTawy ce 3axpaHBaLy Kaben

2. NPENOPBKU 3p BE3OMACHOCT

+3a Bawara 6e30MacHOCT TO3M yped CbOTBETCTBA Ha CTAHAAPTWTE M HA AencTBaliaTa
HopmaTuBHa ypeaba (HuckoBonroBa AMpeKTUBa, [IMpeKTMBa 3a eneKTpoMarHuTHa
CbBMECTUMOCT, [InpeKkTrBa 3a onasBaHe Ha OKOJHATa Cpefa 1 ap.).

« MpucTaBKkNTe Ha ypefa ce HarpsiBaT CUIHO Mo Bpeme Ha paboTa. /36arsaiTe KOHTAKT ¢
KoXaTa. YBepere ce, ue 3axpaHBalyuAT Kabes He ce AonMpa JO ropeLyuTe YacTi Ha ypeaa.

- MpoBepeTe fanu 3axpaHBaHETO Ha ypeda OTrOBOPSA Ha enekTpuyeckara BU Mpexa.
HenpasnnHOTO 3axpaHBaHe MOXe Aa MPUYMHN HeobpaTUMK MOBPEAW, KOUTO He ce
MOKPMBAT OT rapaHuusTa.

« 3a JOMbAHUTENHA 3alMTa, MOHTMPAHETO Ha
YCTPOWCTBO 3a AndepeHumnanHa 3awuta (Y43),
KOETO MMa HOMWHaANEH OCTaTbyeH TOK,
HeHagBuwagalw, 30 mA, ce npenopbyBa Npu
eNeKTpo3axpaHBaHe Ha baHATa. OHCYNTMpanTe
ce TeXHUK.

A HCTannpaHero Ha ypefa 1 U3non3BaHeTo My Tpﬂ6Ba Aa OTroBapAT Ha ﬂeﬁCTBamMTe
CTaHOapPTV BbB BalllaTa AbpXaBa.

. MPEOYNPEXOEHWUE: He |/|3non3Ba|7|Te

TO3M ypen 0OnM30 [0 BaHW, AYLIOBE,
GacerHn Unu Apyri CboBe, ChAbPXKaLLM Boa.

+YpeabT He e npeaBuaeH Aa 6bae M3Mon3BaH OT nua (BKIIIOUNUTENHO OT Aeual, uunro
bU3MYECKM, CETUBHU NN YMCTBEHN CMOCOBHOCTY Ca OrpaHnyeHy, nam anua 6es onut u
3HaHNMA OCBEH aKO OTrOBOPHO 3a TAXHaTa 6e30MacHOCT nuue HabmogaBa M aasa
npefBapuTesHM yKa3aHUa OTHOCHO MOJI3BaHero Ha ypeaa. Harnexpaaiite feuara, 3a fa ce
yBEpUTE, Ye He UrpasT C ypeaa.

- KoraTo ypeabT ce n3non3ea B 6aHs, U3K/YeTe
[0 OT KOHTAKTa Ha eNekTpryeckaTa Mpexa cnej
ynotpeba, Tbl Kato 6AM30CTTa C BOfa
NpeacTaBnsBa PUCK, JOPU aKo CaMUAT ype[ e
WN3KJTIOUEH OT OYTOHa.

- To3n ypen MmoXe fja ce 13non3Ba oT Aela Hag 8
FOOVHN W NnLa C OrpaHuYeHn Gu3nyecku,
CETUBHM UM YMCTBEHW CMOCOOHOCTM, UK LA
0e3 onuT 1 3HaHMA, ako Ca MOCTAaBEHU MOf
HabnogeHne nnn 6bOAT MHCTPYKTMPAHKU 3a
Oe3onacHata My ynoTpeba, u pa3bupat
onacHocTuTe. C ypega He TpAabBa Aaa ¢ urpast
peua. [la He ce K3BbPLWBA MOYNCTBAHE WU
NoaApbXKKa OT AeLa, ocTaBeHu 6e3 Hag3op.

« AKO 3axpaHBaLWMAT Kaben e noBpeneH, 3a4a
n3berHeTe BCAKAKBM PUCKOBE, TOM TpAbBaja
Obfe CMEHEH OT NPOV3BOANTENSA, OT CEPBM3a 33
rapaHUMOHHO 00CyXBaHe MAM OT NiMua CbC
CxXopHa Keanudukayms.

+ He n3nonsgaiite ypepna n ce cBbpKeTe C 0f06peH CEPBU3EH LIEHTBP, B CllyYall Ye ypeast
€ nafan unn He paboTn HOpMasHo.

«YpeabT nputexaBa cucTeMa 3a 3aluTa OT nperpsasaHe. B cnyvai Ha nperpsBaHe,
Ob/IKaLLO Ce HaMpVMep Ha 3aMbpCsABaHe Ha 3afHaTa peLleTKa, ypeAbT aBroMaTuyHoO ce
U3K/IOYBa: 06 bPHETE Ce KbM CepBU3 3a rapaHLMOHHO 06CNyXBaHe.

+YpenbT TpAbBa Aa 6bAe M3K/OUYEH OT 3aXxpaHBaHero: NPeay NoYMCTBaHe 1 BCAKAKBU
nomnpaBKn/noaApbKKa, NPW HenpasuiHa paboTa, BefHara cief Kato NpukounTe pabota
C Hero.

+ He n3nonsBaiite ypepa, ako kabensr e nospefeH

+ He notanaiTe n He MuiATe € Boga AOPW Npv NOYNCTBAHE.

« He xBalwanTte ¢ MOKpyu pbLe.

+ He xBaLLaiiTe 3a KOpnyca, KONTO Ce HarpsBa, a 3a fipbxKKaTa.

+ He gbpnaiiTe 3axpaHBalyus Kaben, a Wencena, 3a Aa ro N3KlounTe OT MpexaTa.

+ He n3nonsgante yabnxuren.

+ He n3non3gaiite abpa3unBHY Ui KOPO3UBHY NpenapaTtyi 3a NouncTBaHe.

+ He n3nonsgarre npu Temnepatypa no-Hucka ot 0°C n no-smcoka ot 35°C.

FAPAHUMNA

To3n yped e npedHasHaueH camo 3a famalHa ynotpe6a. He e npepHasHaueH 3a
npodecroHanHu uenw. fapaHuyusaTa ce 06e3cunisa Npu HenpasuiHa yrnotpeba.

3.MPEAN MbPBATA YNOTPEBA

« Manon3Baiite mallaTa BbpXy CyXu U CPeCaHn Kn4ypu.
+ BknioueTe maluata v nsbepete nosuuma 1 unm 2 ot cenektopa (1) cnopep *enaHata
Temnepatypa:
- 170°C : MpenopbyBa ce 3a TbHKU, 06€3LBETEHM 1 YYBCTBUTENTHN KOCU.
-200°C : MNpenopbyBa ce 3a MITLTHN U/UAK TPYAHM 3a pa3pecBaHe KOCH.
+ CBET/IMHHMAT VHAMKATOP CNKpa Aa M1ra, Korato Temnepatyparta e AocTurHata (1 MuH).

4.PABOTA CYPEOA

- 3a ja oTBOpWTE NioumnTe, HaTucHeTe Lock System” Hanpeg. (3)
+ B3emeTe Knuyp Koca 1 ro noctaBeTe Mexpy nnouute. 3a no-ectecTBeH epekT, paboteTe
Ha BUCOYMHATA Ha yLunTe.
« 3aTBOpeTe MallaTa BbpXy Kuuypa, KaTo NofAabpKaTe ek HaTKCK 33 HAKOMKO CeKyHAM
cnopepq enaHusa edekx:
- 3a la cb3AageTe No-eCTeCTBEHV KbAPUWLM, XBaLLaNTe rofeMn KUuypu u Apbxre
MaluaTa 3aTBOPEeHa 3a KpaTko.
- 3a No-M3pa3eHn KbApMLY, XBaLLanTe Manku K1uypu v APbKTe MallaTa 3aTBOpeHa
no-gbAro.
« [lycHeTe Knuypa 1 NOBTOPETE ABUXEHNETO A0 BbPXa, KaTo 3anoysaTte OT Noc/iegHaTa
nonyyeHa Kbapuua.
- CbBeT 3a 33[jHaTa yacT Ha rnaBata: [lpbKTe mMaluaTa Harope Haj rnaBaTa 3a no-fobpa
BUANMOCT.
- [oBTOpETE ONepauusaTa C BCUUYKN KNYypu.
« Hamaukaiite KbapuuuTe C NPbCTU.
- Cnep ynotpeba: 3aTBOpeTe WMNKNTE, BKMloueTe,Lock System”, cnpeTe v n3knioyeTe ypesa
OT 3aXpaHBaHETO 11 134aKaliTe Aa Ce OXNTaAm HaMmbIIHO, NPeaw fia ro nprbeperte.

5. MOAALIPBHXKKA

BHumaHme: BuHaru nskniousalite ypeaa, npeam aa ro nouncrure.
lMouwncTBaliTe MaLLaTa, KOraTo e HambHO CTyAeHa, C NOMOLLTA Ha MeKa BRaxHa Kbpna.
HuKora He BKapBauTe BOAA WM Apyra TEYUHOCT B PbKaBa.

AA YYACTBAME B ONMA3BAHETO HA OKOJIHATA CPEAA!
E @ YpennT e 3paboTeH OT pa3nnUHI MaTepUanii, KOUTO MoraT Aa ce NpefjafaT Ha

BTOPUYHU CYPOBVHU WA [ Ce PeLyKInpar.
< [pepaiiTte ro B cneumaneH LEHTbP UK, aKo HAMA TakbB, B 0J0OPEH cepBu3,
— 3a ja 6bae npepaboTeH.

Te3un MHCTPYKLUM MoraT Aia 6bJjaT HAMepPEeHU CbLLO 1 Ha Hawma yebcaiiT

www.rowenta.com

Tainte de folosire, dtiti cu atentie atat modul de utilizare
cat si recomandarile de securitate.

1. PREZENTARE GENERALA

1 - Intrerupéator pornit/oprit - 2 pozitii de temperaturd 170 °C (1) si 200 °C (Il)
2 - Semnal luminos de functionare si indicator de incalzire

3 - Buton blocare/deblocare "Lock System"

4 —Tuburi de incalzire cu invelis Keratin & Shine

5 - Capat izolant

6 - Cablu rotativ

2. RECOMANDARI DE SECURITATE

« Pentru siguranta dumneavoastra, acest aparat este conform normelor si reglementarilor
aplicabile (directivele privind echipamentele de joasa tensiune, compatibilitatea electro-
magnetica, mediul inconjurator, etc.).

« Accesoriile aparatului se incélzesc foarte tare in timpul utilizarii. Evitati contactul cu pielea.
Asigurati-va ca niciodata cablul de alimentare sa nu tie in contact cu partile calde ale
aparatului.

- Verificati ca tensiunea instalatiei dumneavoastra electrice sa corespundd cu cea a
aparatului dumneavoastra.

« Conectarea la o tensiune necorespunzatoare poate provoca daJne permanente care nu
sunt acoperite prin garantie.

« Pentru protectie suplimentara, se recomanda
instalarea in cadrul circuitului electric care
alimenteaza baia a unui dispozitiv de curent
rezidual (DCR) in cazul in care curentul rezidual
nominal este de maxim 30 mA. Consultati un
electrician.

« Instalarea gxJratului si utilizarea se trebuie sa tie, totusi, conforme normelor in vigoare din
tara dumneavoastra.

« AVERTISMENT: nu utilizati acest aparat %
Ianga bai, dusuri, chiuvete sau aIte
recipiente care contin apa.

« Acest aparat nu a fost conceput pentru a fi folosit de persoane (indusiv copii} cu copodtati
fizice, senzoriale seu mintale diminuata sau de persoane fara experienta sau cunostinte
privind utilizarea unor aparate asemanatoare. Exceptie constituie cazul in care aceste per-
soane sunt supravegheate de a persoana responsabila de siguranta lor sau au beneficiat
din partea persoanei respective de instructiuni prealabile referitoare la utilizarea aparatului.
Este recomandata supravegherea copiTior, pentru a va asigura cd acestia nu se joacd cu
aparatul.

- Daca folositi aparatul in baie, scoateti-l din priza
dupa utilizare, deoarece aproprierea apei repre-
zinta un pericol chiar si atunci cand aparatul este
oprit...

» Acest aparat poate fi folosit de copiii peste 8 ani
si de persoanele cu dizabilitati fizice, senzoriale
sau mintale sau fard experientd in utilizare
numai sub supraveghere sau dacd au fost ins-
truiti in folosirea aparatului in sigurantd si dacd
inteleg riscurile implicate. Nu lasati copiii sa se
joace cu aparatul. Nu permiteti copiilor sa
realizeze curatarea sau intretinerea aparatului
nesupravegheati.

Daca cablul de alimentare este deteriorat,
acesta trebuie sa fie inlocuit de fabricant, de ser-
viciul post-vanzare oi acestuia sau de catre
persoane cu o calificare similara pentru evitarea
unui pericol.

+ Nu utilizati aparatul dumneavoastra si contactati un centru de service autorizat dacd: apa-
ratul dumneavoastra a cazut, daca acesta nu functioneaza normal.

- Aparatul este echipat cu un sistem de siguranta termic. In caz de supraincalzire (datoratd
de exemplu infundarii grilei spate), aparatul se va opri automat: contactati serviciul past-
vanzara

+ Aparatul trebuie scos din priza: inainte da opera~unile de curdtare si intretinere, in caz da
functionare anormala, imediat dupa ce ati terminat utilizarea acestuia.

« Nu utilizat! aparatul in cazul in care cablul este deteriorat

« Nu scufundat! aparatul in apa si nu-l treceti sub apa nici macar pentru curatare.

+ Nu tineti aparatul cu mainile ude.

+ Nu apucati corpul aparatului care este cald, ci manarul acestuia.

« Pentru a scoate aparatul din priza, nu trageti da cablul de alimentare, d apucati fisa.

+ Nu utilizati un prelungitor electric.

« Nu curatati aparatul folosind produse abrazive sau coroziva.

« Nu utilizati aparatul la o temperatura sub 0°C si peste 35°C.

GARANTIE

Aparatul dumneavoastra este destinat exclusiv unei utilizari domestice. Aparatul nu poate
fi utilizat in scopuri profesionale. Garantia devine nula si isi pierde valabilitatea in cazul unei
utilizdri incorecte.

3. INAINTE DE PRIMA UTILIZARE

« Utilizati ondulatorul pe parul uscat si descurcat.
« Conectati ondulatorul la priza si alegeti pozitia 1 sau 2 de pe selector (1), in functie de
teperatura dorita:
- 170 °C: recomandatd pentru pérul subtire, decolorat si/sau sensibilizat.
- 200 °C: recomandatd pentru pérul des si/sau dificil de coafat.
« Semnalul luminos nu se mai aprinde intermitent atunci cand temperatura a fost atinsa
(1 min.)

4. UTILIZARE

« Pentru a deschide clemele, impingeti,Lock System”in fata. (3)
« Luati o suvita de par si introduceti-o intre placi. Pentru un efect mai natural, incepeti de la
nivelul urechilor.
«Inchideti plicile ondulatorului pe suvita si aplicati o usoara presiune timp de cateva
secunde, in functie de efectul dorit:
- Pentru a crea onduleuri mai naturale, luati suvite mai mari si mentineti placile inchise
o perioada scurta de timp.
- Pentru onduleuri mai definite, luati suvite subtiri si mentineti placile inchise o
perioadd mai lunga de timp.
- Eliberati suvita si reluati procedeul pana la varfuri plecand de la ultima ondulare obtinuta.
- Sugestie pentru partea din spate a capului: Mentineti suvita orientata in sus, deasupra
capului, pentru o mai buna vizibilitate.
« Reluati procedeul pe toate suvitele.
- Desfaceti onduleurile cu degetele.
- Dupa utilizare: Inchideti clemele, utilizati,Lock System’, opriti aparatul, scoateti aparatul
din priza si lasati-l sa se rdceasca in totalitate inainte de a-I depozita.

5. INTRETINERE

Atentie: scoateti intotdeauna aparatul din priza inainte de a-l curata.
Curatati ondulatorul atunci cand este perfect récit, cu ajutorul unei lavete moi umede
Nu introduceti niciodata apa sau orice alt lichid in maner.

SA PARTICIPAM LA PROTECTIA MEDIULUI!
E (D Aparatul dJmneovoastrd contine numeroase materiale valortftcobile sau

reciclablle.
9 Predati-l la un punct de colectare sau, in lipsa acestuia, la un centru de service
— outorlzat pentru a fi procesat in mod corespunzitor.
Instructiunile sunt disponibile si pe website-ul nostru

www.rowenta.com.

Pred vsako uporabo pazljivo preberite navodila
za uporabo ter varnostne nasvete.

1. SPLOSNI OPIS

1 - Stikalo vklopljeno /izklopljeno - 2 razli¢ni temperaturi, 170 °C (polozaj 1) in 200 °C
(polozaj 2)
2 - Lucka, ki sveti ob delovanju, in indikator gretja
3 - Gumb za zaklepanje/odklepanje "Lock System"
4 - Grelne cevke s premazom Keratin & Shine
- Izolacijsko zunanje ohisje
6 - Elektri¢na vrvica

2.VARNOSTNI NASVETI

« Za zagotavljanje vaAe varnosti ta naprava ustreza veljavnim standardom in predpisom
(direktive za nizko napetost, elektromagnetno zdruzljivost, okolje ... ).

+ Med uporabo se pribor naprave zelo segreje. Izogibajte se stiku s kozo. Pazite, da napajalni
kabel nikoli ne pride v stik z vroc¢imi deli naprave.

- Preverite ali napajalna napetost vase elektricne napeljave ustreza napetosti naprave.

«Napacna prikljucitev na omrezje lahko povzroci nepopravljiva skodo, ki ni vkljucena v
garancijo.

- V elektricnem tokokrogu kopalnice, katerega
delovni diferencni tok ne presega 30 maA,
za dodatno varstvo priporocamo vgradnjo
naprave na diferencni tok (RCD). Za nasvet
vprasajte monterja.

- Instalacija naprave in njena uporaba morata biti v skladu z veljavnimi standardi v vasi
drzavi.

« OPOZORILO: ne uporabljajte te naprave v %
blizini kopalnih kadi, prh, umivalnikov in @‘
ostalih posod, ki vsebujejo vodo.

«Naprava ni predvidena za uporabo s strani oseb (kamor so vkljuceni tudi otroci) z
zmanjsanimi fizi¢nimi, ¢utilnimi ali dusevnimi sposobnostmi, ali oseb, ki nimajo izkusenj z
napravo, oziroma je ne poznajo, razen ¢e oseba, ki odgovarja za njihovo varnost, poskrbi
za nadzor ali za predhodno usposabljanje o uporabi naprave. Poskrbeti je treba za nadzor
otrok in prepreciti, da se igrajo z napravo.

- Kadar napravo uporabljate v kopalnici, jo po
uporabi izkljucite, saj blizina vode predstavlja
nevarnost tudi, kadar je naprava izkljucena.

« Napravo lahko uporabljajo otroci stari 8 let ali
vec in osebe z zmanjsanimi fiziCnimi, senzornimi
ali umskimi sposobnostmi ali brez izkusenj in
znanja, Ce so pod nadzorom ali delezni navodil
Vv zvezi z varno uporabo naprave in razumejo
mozne nevarnosti. Otroci se z napravo ne smejo
igrati. Pri CiSCenju in vzdrzevanju otroci brez
nadzora ne smejo biti prisotni.

- Ce je napajalni kabel naprave poskodovan,
ga mora zaradi nevarnosti elektricnega udara
zamenjati proizvajalec, njegov pooblaseeni
servis ali ustrezno usposobljena oseba.

« Ne uporabljajte naprave in se obrnn& na pooblascen servisni center:

- v primeru padca naprave na tla.

- ¢e ne deluje pravilno.

« Naprava je opremljena s sistemom toplotne zascite. V primeru pregretja (zaradi zamasitve
zadnje resetke) se naprava avtomatsko zaustavi: obrnn& se na pooblasceni servis.

+Napravo morate izkljuciti z omreznega napajanja:pred cis¢enjem in vzdrzevanjem,
v primeru nepravilnega delovanja, takoj po prenehanju uporabe.

« Ne uporabljajte naprave, ce je kabel poskodovan.

- Ne potapljajte je v vodo in ne postavljajte pod pipo, niti pri ¢is¢enju.

« Ne drzite je z vlaznimi rokami.

« Ne drzite je za ohisje, ki je vroce, ampak za rocaj.

« Ne izkljucita je tako, da povlecete za kabel, ampak izvlecite vtikac.

« Na uporabljajte elektricnega podaljska.

« Ne Cistite je z grobimi ali korozivnimi sredstvi.

« Ne uporabljajte je pri temperaturi, ki je nizja od 0°C in vi$ja od 35°C.

GARANCLA:

Naprava je namenjena samo za uporabo v gospodinjstvih. Ne sme se uporabljati v
profesionalne namene. V primeru napac¢ne uporabe postane garancija ni¢na in neveljavna.

3. PRED PRVO UPORABO

« Kodralnik uporabljajte le na suhih in raz¢esanih laseh
« Kodralnik vkljucite v elektri¢no vti¢nico, z izbirnim gumbom (1) izberite polozaj 1 ali 2
glede na to, kaksno temperaturo Zelite:
- 170 °C: temperatura je priporocena za tanke, razbarvane in/ali obcutljive lase.
-200 °C: temperatura je priporo¢ena za mocne in/ali goste lase, ki jih je tezko
oblikovati.
« Luc¢ka neha utripati, ko se kodralnik segreje na zeleno temperaturo (1 min).

4. UPORABA

« Kodralnik odprite tako, da potisnete gumb za zaklepanje »Lock System« naprej. (3)
« Vzemite pramen las in ga namestite med ploscici. Za bolj naraven ucinek za¢nite oblikovati
lase v visini oci.
« Zaprite kodralnik, ko je v njem pramen las, in nezno stiskajte nekaj sekund, odvisno od
ucinka, ki ga zelite:
- za bolj naravne kodre naj bodo prameni vedji in kodralnik zaprt manj ¢asa.
- Za bolj izrazite kodre oblikujte manjse pramene las in drZite kodralnik zaprt vec ¢asa.
« Spustite pramen in postopek ponavljajte do konic pramena, kodralnik vedno namestite
na najnizji izoblikovan koder.
+Namig za zadnji del glave: pramen las drzite nad glavo, da boste lahko boljse videli,
kaj pocnete.
« Postopek ponovite na celotnem lasis¢u, kodrajte pramen za pramenom.
« S prsti razesite kodre.
« Po uporabi: zaprite kodralnik, premaknite gumb za zaklepanje »Lock System, da se
naprava zaklene, izklopite napravo, jo izkljucite iz vti¢nice in pustite, da se popolnoma
ohladi, preden jo pospravite.

5.VZDRZEVANJE

Pozor: pred cis¢enjem nepravo vedno izkljucite.
Kodralnik istite le, ko je popolnoma hladen, uporabite mehko vlazno krpo.
Pazite, da voda ali katerakoli druga tekocina ne prodre v rocaj.

SODELUJMO PRI PRIZADEVANJIH ZA ZASCITO OKOLJA!

@ Vasa naprava vsebuje tevilne vredne materiale, ki se lahko reciklirajo.
9 Zato jo odnesite na zbirno mesto, ¢e ga ni pa v poobla¢en servisni center,
|

kjer jo bodo ustrezno predelali.

Ta navodila se nahajajo tudi na nasi spletni strani www.rowenta.com.

Pre upotrebe, pazljivo procitajte sigurnosna uputstva.

1. OPSTI OPIS

1 - Prekidac ukljuceno/isklju¢eno - 2 polozaja temperature 170°C (1) i 200°C (Il)
2 - Svetlosni indikator za funkciju i indikator grejanja
3 - Taster za zaklju¢avanje/otklju¢avanje "Lock System"
4 - Grejne cevi sa slojem Keratin & Shine
- |zolovan vrh
6 — Rotacioni kabl

2.BEZBEDONOSNA UPUTSTVA

« U cilju Vase bezbednosti, aparat je u skladu sa vnormama i propisima (Direktiva o najnizem
naponu, elektromagnetnoj kompatibilnosti, okolini...).

« Tokom upotrebe, delovi aparata postaju veoma vruci i zato izbegavajte kontakt sa kozom.
Vodjte racuna da kabl za napajanje nikada ne bude u kontaktu sa vrucjm delovima
aparata.

« Proverite da li napon vase elektri¢ne instalacije odgovara naponu Vaseg aparata.

+Svaka greska kod priklju¢ivanja moze da izazove nepovratna ostec¢enja koja nisu
obuhvacena garancijom.

« Zbog dodatne zastite bilo bi dobro da se u
strujno kolo koje snabdeva kupatilo strujom
ugradi zastitna strujna sklopka (RCD) ¢ija oznaka
za preostalu radnu struju nije veca od 30 mA.
Pitajte elektricara za savet.

- Instalacjja aparata j njegova upotreba moraju u svakom slucaju da budu u skladu sa
propjsima koji vaze u vasoj zemlji.

» UPOZORENJE: nemojte da koristite ovaj @
aparat u blizini kade, tus-kabine, lavaboaiili
drugih posuda s vodom.

« Nije predvideno da ilpilrat koriste deCil, hendjkepjrane osobe, kao ni liCil bez poznilvanjil
aparata. Mogu gil koristiti samo u prisutstvu osobe zaduune za njjhovu bezbednost, a koja
je upoznata sa uputstvima za upotrebu aparata. Decu treba stalno nadzjrati da se ni u kom
slufaju ne bi igrala aparatom.

- Kada aparat koristite u kupatilu, nakon
upotrebe iskljucite ga iz struje jer blizina vode
predstavlja opasnost cak i kada je aparat
iskljucen.

« Aparat mogu da koriste deca sa navrsenih 8
godina i starija, hendikepirane osobe kao i lica
bez iskustva i znanja ako su pod nadzorom
osobe odgovorne za njihovu bezbednost.
Deca ne treba da se igraju aparatom. Deca bez
nadzora ne treba da Ciste i koriste aparat.

- Ako je kabl aparata oStecen, da bi se izbegla
opasnost, treba da ga zameni ovlaséeni serviser,
proizvodjac ili strufna osoba.

« Ukoliko je aparat pao, ili ne radi uobicajeno, nemojte ga koristiti i obratite se ovlas¢enom
servisu.

« Aparat ne koristite i odnesite u ovlaséeni servis ako: je pao i ako ne funikcionise propisno.

« Aparat je opremljen sistemom za toplotnu bezbednost. U slu¢aju pregrevanja (zbog,
na primer, zacepljenja strznje resetke), aparat ce se automatski zaustaviti : obratite se
ovlas¢enom servisu.

« Aparat mora da bude isklju¢en iz mreze: pre ¢iSenja i odrzavanja, u slucaju neispravnog
funkcionisanja, ¢im ste prestali da ga upotrebljavate.

« Ne koristite ako je kabl oztecen

« Ne uranjajte niti stavtjajte pod vodu, ¢ak ni kod ¢is¢enja.

« Ne drzite vlaznim rukama.

« Ne drzite za kudiste, koje je vruce, nego za drsku.

« Ne iskljuCujte iz mreze povlacenjem za kabl, nego povlal¢enjem za utikac.
« Ne koristite elektri¢ni produzni kabl.

« Ne fistite grublm i korozivnim proizvodima.

« Ne koristite na temperaturi nizoj od 0°C i viSoj od 35°C.

GARANCUA

Vas aparat namenjen je samo za upotrebu u domacinstvu. On ne moze da se koristi za
profesionalne svrhe. U slu¢aju nepravilne upotrebe, garancija se ponistava.

3. PRE PRVE UPOTREBE

« Peglu za kosu koristite na suvoj i nezapetljanoj kosi.
« Ukljucite peglu u struju i izaberite 1. ili 2. polozaj na selektoru (1) radi izbora zeljene
temperature :
- 170°C: Preporucuje se za tanku, posvetljenu i/ili osetljivu kosu.
-200°C : Preporucuje se za gustu i/ili kosu koja se tesko ¢eslja.
« Svetlosni indikator prestaje treperiti kada se postigne temperatura (1min).

4. UPOTREBA

« Da otvorite ploce, gurnite napred taster "Lock System". (3)
« Uhvatite pramen kose i stavite ga izmedu grejnih ploca. Za prirodniji efekat, pocnite u vi-
sini usiju.
« Zaklopite peglu na pramen uz blagi pritisak na nekoliko sekundi u zavisnosti od Zeljenog
efekta:
- Da dobijete prirodniju ondulaciju, uzimajte vece pramenove i pritisnite ih krace
vreme.
- Za gustu ondulaciju, uzimajte manje pramenove i pritisnite ih duze.
« Pustite pramen i ponovite postupak ka vrhu sve do poslednjeg uvojka.
« Savet za zadnji deo glave : Drzite pramen iznad glave radi bolje vidljivosti.
« Ponovite proces na svim pramenovima.
« Razbarusite uvojke prstima.
+ Nakon upotrebe : Zatvorite grejne ploce, iskljucite "System Lock" taster, iskljucite iz struje
i dozvolite da se potpuno ohladi pre nego $to vratite u pakovanje.

5. ODRZAVANJE

Paznja: uvek iskljucite aparat iz struje pre ciS¢enja.
Cistite peglu kada je potpuno hladna i to samo mekanom, vlaznom krpom
Nikada ne sipajte vodu ili bilo koju drugu te¢nost u rucku.

UCESLVUJMO U ZASTITI OKOLINE!

(D Vas apart sadrzi vredne materijale koli mogu da se recikliraju.
< Odnesite ga u centar za recikliranje takvih proizvoda.
|

Ove instrukcije nalaze se i na nasoj web stranici www.rowenta.co.rs

Procitati pazljivo nacin uporabe kao i sigurnosne
upute prije bilo kakve uporabe.

1.0PCI OPIS

1 - Prekidac ukljuceno/iskljuceno - 2 polozaja temperature 170°C (1) i 200°C (Il)
2 - Kontrolno svjetlo kao pokazatelj uklju¢enosti i zagrijanosti
3 -Tipka za zakljucavanje/otkljucavanje "Lock System"
4 - Grijace cijevi s oblogom Keratin & Shine
- Izolirajuci vrh
6 - Rotirajuci izlaz prikljku¢nog voda

2. SIGURNOSNE UPUTE

- U cilju vase sigurnosti, ovaj uredaj je sukladan s vaze¢im normama i propisima (Direktiva
o0 najnizem naponu, elektromagnetskoj kompatibilnosti, okolisu...).

- Dijelovi uredaja postaju jako vruci tijekom uporabe. Izbjegavajte dodir s kozom. Pobrinite
se da prikljucni vod nikad ne bude u dodiru s vru¢im dijelovima uredaja.

« Provjerite odgovara li napon vase elektri¢cne mreze naponu vasega uredaja.

« Svaka greska u priklju¢ivanju moze izazvati nepovratna oltecenja koja nisu obuhvacena
jamstvom.

- Za dodatnu zastitu, pozeljno je u strujni krug
koji opskrbljuje kupaonicu ugraditi zastitnu
strujnu sklopku (FID - diferencijalna sklopka) ¢ija
oznaka za preostalu radnu struju nije veca od 30
mA. Za savjet pitajte elektriCara.

« Instalacija uredaja i njegova uporaba moraju u svakom slu¢aju biti sukladni s propisima
koji su na snazi u valoj zemlji.

« UPOZORENJE: ne rabite ovaj uredaj u
bI|zm| kade, tus-kabine, umivaonika |I|
drugih posuda s vodom.

+ Ovaj uredaj nije namijenjen uporabi od strane osoba (uklju¢ujuci djecu) sa smanjenim
fizickim, osjetilnim ili mentalnim sposobnostima, ili 0o strane osoba koje nisu upucene u
osnove rada ure daja, osim ako su primile odgovarajuce upute od osoba zaduzenih za
njihovu sigurnost.

- Kada uredaj rabite u kupaonici, nakon uporabe
ga iskljucite iz napajanja jer blizina vode
predstavlja opasnost ¢ak i kada je uredaj
iskljucen. Djecu treba nadzirati tako da se ni u
kom slucaju ne igraju s uredajem.

- Ovaj uredaj smiju rabiti djeca starosti 8 i vise
godina te osobe sa smanjenim fizi¢kim,
osjetilnim ili mentalnim sposobnostima ili
manjkom iskustva i znanja, ako su pod
nadzorom iliim se daju upute za rad s uredajem
na siguran nacin te razumiju s time povezane
opasnosti. Djeca se ne smiju igrati s uredajem.
Djeca ne smiju Cistiti ni odrzavati uredaj bez
nadzora.

« Ako je priklju¢ni vod oftecen, njega mora
zamijeniti proizvodac, ovlafteni servis ili osoba
slicnih kvalifikacija, u cilju izbjegavanja svake
eventualne opasnosti.

+ Ne rabite svoj uredaj i obratite se ovlaltenome servisnom centru:

- ako je va! uredaj dozivio pad.

- u slucaju neispravnog rada.

« Uredaj je opremljen sustavom za toplinsku sigurnost. U slu¢aju pregrijavanja (zbog,
primjerice, zaCepljenosti straznje reletke), uredaj te se automatski zaustaviti: obratite se
ovlastenome servisu.

+ Uredaj mora biti isklju¢en iz mreze:

- prije ¢is¢enja i odrzavanja,

- u slucaju neispravnog rada,

- neposredno nakon prestanka s uporabom.

« Nemojte rabiti uredaj ako je priklju¢ni vod ostecen

« Ne uranjajte niti stavljajte uredaj pod vodu, ¢ak ni kod ¢iscenja.

+ Ne drzite uredaj vlaznim rukama.

« Ne drzite uredaj za kuciste, koje je vruce, nego za ru¢ku.

+ Ne iskljuCujte iz mreze povla¢enjem za priklju¢ni vod, nego povla¢enjem za uti¢nicu.

+ Ne rabite produzni priklju¢ni vod.

+ Ne cistite abrazivnim ili korozivnim sredstvima.

« Ne rabite na temperaturi nizoj od 0°C i vi$oj od 35°C.

JAMSTVO

Ovaj proizvod je namijenjen iskljucivo kuénoj uporabi. Bilo kakva profesionalna, neprimje-
rena ili uporaba koja nije u skladu s uputama za uporabu oslobada proizvodaca svake
odgovornosti i jamstvo prestaje biti vazece.

3.STAVLJANJE U RAD

« Uredaj za ravnanje koristite na suhoj i ra¢esljanoj kosi.

« Ukljucite uredaj i izaberite polozaj 1 ili 2 na izborniku (1) prema Zeljenoj temperaturi:
- 170°C: Preporuca se za tanku, neobojanu i osjetljivu kosu.
-200°C: Preporuca se za gustu kosu i/ili kosu koju je teSko rascesljati.

« Kontrolno svjetlo prestaje treptati kad se postigne Zeljena temperatura (1mn)

4. UPORABA

« Kako biste otvorili klijesta uredaja, gurnite sustav zaklju¢avanja ,Lock System” prema
naprijed. (3)

+ Uzmite pramen kose i stavite izmedu ploca. Za prirodniji izgled, zapocnite s razine usiju.

« Zatvorite uredaj za ravnanje oko pramena i lagano pritis¢ite nekoliko sekundi, prema
Zeljenom ucinku:

« Za prirodnije kovrce, uzmite velike pramenove i krace drzite ploce zatvorenima.

« Za izrazenije kovrce, uzmite male pramenove i duze drzite ploce zatvorenima.

« Otpustite pramen i ponavljajte postupak sve dok ne dobijete posljednju kovrcu.

- Savjet za straznji dio glave: Za bolju preglednost, drzite pramen iznad glave.

« Ponovite postupak na svim pramenovima.

« Razmrsite kovrce prstima.

« Nakon koristenja: Zatvorite klijesta uredaja, koristite ,Lock System’, ugasite uredaj, iskljucite
ga iz struje i pustite da se prije spremanja potpuno ohladi.

5. ODRZAVANJE

Oprez: prije ¢is¢enja uredaj uvijek iskljucite iz struje.

Uredaj za ravnanje kose Cistite mekom vlaznom krpom dok je potpuno hladan.
Nikada nemojte dozvoliti da u ru¢ku ude voda ili druga tekucina.

SUDJELUJMO U ZASTITI OKOLISA
E (® Va$ uredaj se sastoji od brojnih vrijednih materijala koje je moguce reciklirati
|

i ponovno uporabiti.
< Odnesite ga na mjesto namijenjeno odlaganju sli¢nog otpada.

Ove upute dostupne su i na nasoj web stranici www.rowenta.com.

Prije prve upotrebe, pazljivo procitajte upute za upotrebu,
kao i sigurnosne savjete.

1. OPCI OPIS

1 - Prekidac ukljuci/iskljuci - 2 polozaja temperature 170°C (1) i 200°C (1l)
2 - LED indikator rada i indikator grijanja

3 - Dugme za zaklju¢avanje/otkljucavanje "Lock System"

4 - Grijace cijevi oblozene slojem Keratin & Shine

5 - Hladni vrh

6 - Kabal koji se rotira

2. SIGURNOSNI SAVJETI

« U cilju vase sigumosti, ovaj aparat je u skladu s vaze¢im normama i propisima (Direktiva o
najnizem naponu, elektromagnetnoj kompatiblinosti, okolisu... ).

« Dijelovi aparata postaju jako vruci tokom upotrebe. Izbjegavajte dodir s kozom. Osigurajte
se da kabl za napajanje nikad ne bude u dodiru s vru¢im dijelovima aparata.

« Provjerite da li napon vase elektri¢ne instalacije odgovara naponu vaseg aparata.

« Svaka greska prilikom priklju¢ivanja, moze izazvati nepovratna ostec¢enja koja nisu

obuhvacena garancijom.

- Radi dodatne zastite, pozeljno je u strujno kolo
koje opskrbljuje kupatilo ugraditi zastitnu
strujnu sklopku (RCD) ¢ija oznaka za preostalu
radnu struju nije veéa od 30 mA. Pitajte
elektricara za savjet.

«Instalacija aparata i njegova upotreba moraju u svakom slul¢aju biti u skladu s propisima
koji su na snazi u vasoj zemlji.

« UPOZORENJE: nemojte Kkoristiti ovaj %
aparat u blizini kade, tus-kabine, umivao- @‘
nika ili drugih posuda s vodom.

« Ovaj aparat nije predviden za upotrebu od strane osoba (uklju¢ujudi djecu) Cije su fizicke,
Culne ilimentalne sposobnosti smanjene, niti od strane osoba bez iskustva ili poznavanja,
osim ako se one ne mogu okoristiti, putem osobe zaduzene za njihovu sigurnost, nadzo-
rom ili prethodnim instrukcijama vezanim za upotrebu ovog aparata. Djecu treba nadzirati
tako da se ni u kom slu¢aju ne igraju aparatom.

- Kada aparat koristite u kupatilu, nakon
upotrebe prekinite napajanje energijom jer
blizina vode predstavlja opasnost Cak i kada je
aparat iskljucen.

« Ovaj aparat mogu koristiti djeca starija od 8
godina starosti i osobe sa smanjenim fizickim,
osjetilnim ili mentalnim sposobnostima ili
nedostatkom iskustva i znanja, ako su pod
nadzorom ili su primili detaljna uputstva kako
da koriste aparat na siguran nacin i ako shvataju
opasnosti do kojih bi moglo da dode, Djeca ne
smiju da se igraju s aparatom. Ciscenje i
odrzavanje aparata ne smije da obavljaju djeca
bez nadzora.

» Ako je kabl za napajanje ostecen, njega mora
zamijeniti proizvodac, njegov ovlaéteni servis ili
osoba sli¢nih kvalifikacija, u cilju izbjegavanja
svake eventualne opasnosti.

« Ne koristite svoj aparat i obratite se ovlastenom servisnom centru ako: je vas aparat ispao,
ako ne funkcionira ispravno.

« Aparat je opremljen sistemom za toplotnu sigurnost. U slucaju pregrijavanja (npr, radi,
zacepljenosti straznje reSetke), aparat ¢e automatski prestati sa radom: obratite se ovlaste-
nom servisu.

« Aparat mora biti iskljucen iz mreZe: prije ¢is¢enja i odrzavanja, u slu¢aju neispravnog
funkcioniranja, ¢im ste ga prestali upotrebljavati.

« Ne koristite aparat ako je kabl ostecen.

« Ne uranjajte aparat u vodu i ne stavljajte ga pod mlaz vode, ¢ak ni prilikom ciS¢enja.

« Ne drzite aparat vlaznim rukama.

« Ne drZite aparat za kuciste, koje je vruce, vec¢ za drsku.

« Ne iskljucujte aparat iz mreze povla¢enjem za kabl, ve¢ povla¢enjem za uti¢nicu.

« Ne koristite elektril:ni produfni kabl.

« Ne Cistite aparat abrazivnim ili korozivnim proizvodima.

« Ne koristite aparat na temperaturi nizoj od 0°C i visoj od 35°C.

GARANCLUA

Va$ aparat je namijenjen samo za upotrebu u domacinstvu. Ne smije se koristiti u profesio-
nalne svrhe. U slul:aju neispravne upotrebe, garancija se ponistava.

3. UPOTREBA APARATA

« Peglu koristite na suvoj i nezapetljanoj kosi.
« Ukljucite peglu u struju i odaberite polozaj 1 ili 2 na selektoru (1) za
« Zeljenu temperaturu.
- 170°C: Preporucuje se za tanku, posvijetljenu i/ili osjetljivu kosu.
- 200°C : Preporucuje se za gustu kosu i/ili kosu koju je tesko rascesljati.
« Lampica prestaje treptati kada se dostigne temperatura (1min).

4. UPOTREBA

« Da biste razdvojili grijace ploce, gurnite prema naprijed dugme « Lock System ». (3)
« Uzmite pramen kose i stavite ga izmedu ploca. Za prirodniji izgled po¢nite od visine uha.
« Zatvorite peglu oko pramena i lagano pritinite nekoliko sekundi ovisno o Zeljenom uciniku.
- Za prirodnije valove, uzmite vece pramenove i neka ploce budu zatvorene samo
nekoliko sekundi.
- Za naglasenije valove, uzmite malnje pramenove i neka ploce budu zatvorene dulje
vremena.
« Pustite pramen i ponovite postupak prema vrhu sve do posljednjeg uvojka.
- Savjet za straznji dio glave : Drzite pramen iznad glave radi bolje vidljivosti.
- Ponovite proces na svim pramenovima.
« Zguzvajte uvojke prstima.
+ Nakon koristenja: Zatvorite grijace ploce, vratite nazad dugme "System Lock’, iskljucite
peglu iz struje i pustite da se potpuno ohladi pre nego $to je vratite u pakovanje.

5. Odrzavanje

Paznja : Uvijek iskljucite aparat iz struje prije ¢is¢enja.
Cistite peglu kada je potpuno hladna i to samo mekanom, vlaznom krpom
Nikad ne sipajte vodu ili bilo koju drugu te¢nost u rucku.

UCESTVUJMO U ZASTITI OKOLISA!

(® Va3 aparat sadrzi mnoge vrijedne materijale koji se mogu se reciklirati.
< Odnesite ga na za to predvideno mjesto.
|

Ove upute nalaze se takoder i na nasoj web stranici www.rowenta.ba




Jlaaieay) J3 Todeaad) lalidy) 36158 ooy

il £l 3ad Gy 1

Yoo s (1) Lo oy W Bl adl bl (V) (lianacay — 3l / ot £ ke —
'(II):‘:’J:“‘IQJ-‘

8ol oad) dau (ssienal bbay "B/ Jsads” Ssud yubhe— 2

(Lock System) Jasl/pus ;-3

B Ly Bl 0551 SIL Bl s i - 4

el e k-5

S 2 a-6

dadleall Jaf (yo ol 2

Ll o 856) rdsasall Lyleall juslaally oyl g8l iiall 138 iisan celio M JaT 0 ©
) 6 Db lag g iSYT daasl sl (536 aaanadl

Ob ST Lieus o (gulss elldl 5 Jaaiall o U5 las Balis Sleadl olBale puai a3 @
Al et ya uu)@‘)!g:b)eiﬂ el

o (6T peiiall L@e.ua:\:‘?:dl 35800 po (38 50 elaie LAb oS Aal) L 363 T ST ©
Bleall Lelasss ol giiall (b 1yl i i Sl Jragill 3

2

At Lalal) Ll Lial iy dailis] Gles olaal®
sl yael (Al Vo ket ¥ alaall 200 <l 3 5101
Sl

el 5 Jsiall Ty eall (ot prand allaniond s Jlad] oS5 i T s ®

% pass oo o AL Sleall 1aa Jeaiid Y puaade
@ o Lsla 4T of Jocuddl (o ea il | ‘ﬁu;:w\z\
eVl 3 yaas LA e sl ‘?Lu;ﬂ @3@\ Jlaaio) nic ®
Uh@lcl,k‘;di&.gﬁgwlwlﬁ)squcﬁdwly
Lo jleall IS
Toaa 58 o Bl 51 plemall 43 cym alladinl g BB AL ALl 503 13) @
#gigdlﬁﬂ;’ﬂd\gu}oﬂ‘ ‘A@Aewsﬂ‘gﬂj‘)&yu&&h‘ydiﬁﬂlwu

ooyl IS 353 Log Lalill e po JWalaSU (S
IS Lulia ) S BISEYL 5T Dotcan ) 3,081 ¢y saiais ¥ oyl
A yaall 5l 3,0l 5 Gaill sl gl fe Cysilas cpdll
Ols Al pall eas T35S o oy geiiall 138 Jlanioal oy
e 1sdais Gg diel Lo shas il Jlaaioal e 5,00
JULYI s o1 o Jlaaias¥) e san oy ldinall L UanY)
odanll 132 e L5, ga s 0190 el Dlis s Cidaits L)

Ju o ddladion) o calill AL eI Ll (5505 1) @
JJa;(si(sdlﬁﬂdJJJ :J.AA.” |.;4_‘¢l:&.l.13‘,.a.1| 434.‘\9&&3.4

aalae Load S s Jeadl s Slead] Jasios ¥ @

oY) e Sleatl bin 13) -

Bl Jars ans ol 131 —

ol e Slead) duad o ®

Lloall 5 adasl) S -

sl 3 A s s 3 —

cllaall oy ds 5 oS5 13 -

Al AL S Ll (s 585 13) lgad) Jaaias Y e

it o) g la el s s Y s el 3 5leadl a5y @

Oy G Sleadl b Y ¢

coaaiall (e anel s ALl 4Sia ye slaadl o3 Y ©

Ll 3ATe e Guslal 530 s SSeS bl it Ll e Slead) Jeais Y
LS Al Jarins Y @

a5 3IS ol Sleall BB Y @

¥ e 0 sl dusie s e S5 8505m A 3 5 leall Jaris Y ¢

Llasdl

m.%u&@ydwlﬁyjﬁj@}dummwd}@%
bl ISy Jaatnl 13] mitall e Blaall

Sl of .3

s Sila ot e La3Oall Josid ®
ol e 2 511 umdpall aal g5 oSSl HLAIL atll Gulds Ll
o3 1 851 pad) o s (1)
bl 52l 51/ smmall el il gy umsy Tpshodaa WV -
T il ol 51/ IS jaill Ly pmgs t Bisiadanya Ve -
(Baaly Aassa) Gslaal) (g yicuall 35 ad) 1l Losie (anagll oo o gudll i858 @

:JJ.:\JLS.4

(3) als¥) I (Lock System) Juall sl was) aatdl (s sl ¢
Jonh ST gande s e Jsamall kel oasl oy iy ot At 3355 ¢
O (ssiia (o el
058 U Lol i Ol 8 e SlB il sl At e il e @
e
O (i SoaS ad ilind 3835 pmplal lapsill o sl e Jpumall -
Bl o Byl da sl Lale Jiay Gualaill o)
ol sl 8 saidliad 5 et ST olaga e Jsenall -
il n ol 550 Lgale ity
T o le dlaanll (i 1 Jgemsll B 5sbaatl sia S5y jautdl dlads ,a5 @
A sl Tl am 8 blie - sl
NN PO [ RNERRE I P JOCA (DU O SOV N JEEWE SR
2l
ol sad pan e e ¥l aa <
edalal il slasas S0 0
s35 (Lock System) Jaal aliss Jlastals «ail) Gulds 3135 :Jlaaiod) as ®
s 0 Lol oy (S ey SloeS Ll Ge Joad) Jetall e inall

(5514285 5
A 8 S LRI 8 gl Jumd can s Al

A,y s Zacl Galad Zadady Lolas o, o s a3dall (i
ol Jals (I ety 0 AT Biles 61 si el e Y

Leiaidole] oSan Al dastl) ol sall o wasall e miiall Jaa g5iss @
S50 50 g3 Tk )3 daaleas o ol giiall e cLiaiY) e @
el 48yl dae Jolaill dalas dond

[ ]
DASadl) e Liadgo e 88 gie clulid yY g cslaalasill 638
www.rowenta.com

il A el |y Sl (S das g g Jandl ) gicus couliioel Ju3

sisgd 1

(1) 200° C; (1)170° C ol pa a0 2 asbaii — 50 S Jaisols/cris, S — 1
oloa s Sl 5 Gagala /gy ¢ e — 2

(Lock System) ;s,S 5L /oS JasaSa -3

3l 1S G L ple S sladlsl - 4

éeLc@.uJ—s

OaS B 20a -6

@glgu@.‘:ﬁz

Ligs o ol ysinn) conl (gl ol 580 bl pn b Salaie s o) Lo Sl (gl 50 ®
(- ey baams Sl g i< Bl cBans Lid 4

s € W ialae il o f 1o ha O (ila il o Kiius (0 S, adige 5u ®
il s ¢l sl (aas b Guldd o 5858 oS0y

G850 ol 35 33 3 5Lk L e Gl 30 518G S it ichas *
Olndiss 390 € aoad 5l Gl s sledis Sl il (Sae Sy 350 50 sliidl
sl s Ky ciles

sy <o ghlasl o)y 5y Gidin cbilas (gl s ®
b 30 51« as o Shae iala b (RCD) swslaasly
S s oo B8 plaa (SN lae 5o sl Sis

BT QU FEQRP ST M- PR PIRT | PN

sl L 59 0 ghlandasl s b Babaie sl o Kiun f solail o 5,800 @

u.;.’;’.:\gd U.ALQA uS:‘JJ.& e oKy J‘M.

m . . 1 . . & Qe
.¢6J|Jdpg|whdj‘%xul:s@wd

J| o (5.3\9.4:& s solail &U‘ e sKiun «S udolg.uh i

b 59 O 0T (Souy Ha s S Giigela sulain]
ol &y&b&hdﬁ@u‘}&d)b J929

s ALl lla oS ((PI80sS 50 ) ol ,dl soliil gl 5 aSius oyl @

Qo peladl 50 5 il (oo (Blas 5 S8 e

OBasS L8l yo bl suls LT a1 oS50 31 saliion] (gl 5 ab¥ ol ysien 5 oags
AnSS s sKi ol LGy

sl o sams 880 35058 oS 5 G gel o psum 5
ol b 5T s
56 S35 VL 5 Ul 8 5SS sl Lol oS5

e aalon (Sloy b om0 (JUIS L Giala g4 oS

DS 528 5 S (6510053 sl L G KasS 00 S (530 )

S Ol e s HIS0sS s dliy (551065

b Pl (2l (6] s oS pais s datin &y g a0
U'“AA"'“ ‘::J u] ou)S)I uu;sc;:LoA; ‘é..h‘)la.u.’c.t.u\gz ‘f]

fanS dan o Hlae wlead 850 Sy 500,50 suliie] slSies ) oy bl i 50 ®

cadls sulid) fyuey 8 8ius SI—

S gule s sius SI—

fsl G B 51 1 888 s s sy ol b 50 0

(50145 5 535S S plge 59—

(gile e 0 SHK &g yu -

O 3 salaied Bk paas 4 —

.._\elSlaJLﬁ.u‘ b&db‘ﬁ:ﬂ_ﬂ().\:‘duma‘)\}@‘)d °

(55 Ol 5y 500,558 558 O 538 e (sl oS

S8 s ya | oK i slgin L

IR NI R PRV e PRI N VRV, S YU [ RE LA ETE EN BN L P

S 15T sy oSL SO T v B 5 ) 0 8s (5T g5 (6 ©

S s ol e 3 saliind 31 ¢

S5 suliieal suinles sl g ) 6 535S aad gl @

solaieul s&ius 5 ol Sl da,u Yo 5 i Lida o jas 3l geS glacla o

&) a Ciyme 1 51wl el st Ga L (Sl sl (gl s U yen o850 ol
.J}iw&lﬁ&i&lﬁ‘w)dt&bd&‘ Syge 5.9 S

5}!430[,.3
i€ aaliio] suysa mu o KA (90 5 Laelyal B ®
bt s (1) Gan g » 2L 1 el s S diny 5o s L gasSn
S ol s e ol e
s o tram s puliaa b /5 S5 0 SHB slase 512 :170°C
i e tra sty b/ s i slage 51 : 200° C ¢
(@30 1 Lo 59) crnlio olom o0 o€ (oS0 pd oo 83550 () Saddin 550 ®

-3l asase
:JJ:SJLS 4
~asas 5lis sla 4, 1, (LOCK System) "dss s’ (usSe 00 S 5L g1 ®
3)
s Sl Oy SB35 e (5] s aaa 5158 (505K pa s anslans 1) se i, S5 0
R XTTTE-T
b s mae a1, 68 L Gl g0 580 G s 5 s Gl g, 1 LS00 e
e (s 1 a8 5 S 5 50 S B, S 53 b sla s slasl (61 -
S AGSS
SYsb ol man sl s w S ) s So S la i, 3 G Loy 6l -
-

98558 sy 9o S0 aS (Sla) B adilad SIS, wigs 5 S alT ) ge i, ¢
Sy 8 GAT 4 B asS

sl saaliie BB 7 sudg s B )0 a0 5w (WL 5 1) s iy s caidiy (550 S5 ©

cuasalasl la i, daa Ha ), 0, ¢

casasadla seAd cuws GBS LT, La e o

soliiel (LOCK System) 'Jas st 5l castin |5 L 5580 aoliieal 51 s

8523 51 J8 wasshlal 5wl ] o8 (350 pores cailad Giisela | o Sis i€

S SAA G S

S (3 51 (S 55 31 S 1 oS dulinads e g3
b swd S MK gl yo i 4ol S LaS oK 0wk aad | La Sl
s s 3yl 5Sus mbe sa Lo S wanisylal K58

Cgylannne i ol

iiean 23050 5 S el ety alse gsla Lad oy @ E
sam 53 2 S (sa 4l g pran pmsamdie Jas 53 1501 @

—

culas gy L Jasldl ) gics WWW.rowenta.com . ail oo 992 90




